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1. SPLOĠNI DEL 
 

1.1. Ime programa 

 

èMoja vizija prihodnosti ni v tem, da bodo ljudje pisali teste, hodili na izpite in nato segali po vedno 

viġjih nazivih ter certifikatihé, ampak v tem, da bodo posamezniki prehajali iz ene ravni 

samostojnosti / neodvisnosti na viġjo raven. To bodo dosegali s pomoļjo lastne dejavnosti, z napori 

lastne volje, kar konstituira notranjo evolucijo posameznika.ç
1
 

 

Marija Montessori je pred veļ kot pol stoletja pisala svojo vizijo vzgoje in izobraģevanja, ki je ġe 

zmeraj aktualna. Naġla je drugaļno pot vzgoje in izobraģevanja ï ne le teoretiļno, ampak tudi 

metodoloġko. Ob svojih pedagoġkih in filozofskih izhodiġļih je pripravila celovit in z materiali 

dodelan kurikulum, ki ga ģe desetletja izvajajo v ustanovah mnogih drģav sveta, v vseh drģavah 

Evropske unije. 

Tudi v Sloveniji si ģelimo, da bi imeli otroci in starġi moģnosti izbire osnovne ġole montessori.  

 

 

 

Zasebni vzgojno-izobraģevalni program osnovne ġole v okviru Zavoda Antona Martina Slomġka 

deluje po posebnih pedagoġkih naļelih pedagogike montessori in se imenuje Program osnovne ġole 

montessori.  

                                                      

 
1
 Khan, David, ur. (1995), What is Montessori Elementary, North American Montessori Teachers' Association 
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1.2. Cilji vzgojno izobraģevalnega programa 

 

Sploġni cilji vzgoje in izobraģevanja, katerim sledimo tudi mi, so opredeljeni v 2. ļlenu Zakona o 

osnovni ġoli. 

 

Ob tem, da bomo v Osnovni ġoli montessori ohranjali in negovali otrokovo radovednost ter 

vedoģeljnost z moģnostjo pridobivanja znanja in vrednot v otrokovem lastnem ritmu, bomo otroku 

pomagali pri osebnem razvoju in pridobivanju delovnih navad s tem, da ga bomo spodbujali k: 

- krepitvi samozavesti in pozitivne samopodobe, 

- vedno daljġi sposobnosti koncentracije, 

- urjenju v spretnosti (samo)organizacije, 

- dobremu naļrtovanju in uporabi ļasa, 

- samostojnemu izbiranju nalog in vsebin, ki so mu v izziv, 

- lastnemu reġevanju problemov, 

- vaji v samokontroli (fiziļni in verbalni), 

- pozitivni interakciji z vrstniki in uļenju timskega dela, 

- prevzemanju odgovornosti, 

- upoġtevanju usmeritev, napotkov in navodil s strani odraslih, 

- spoġtljivemu odnosu do okolja, 

- oblikovanju pozitivnega odnosa do domovine. 

 

Program osnovne ġole montessori temelji na krġļanstvu, zato k ciljem, ki so navedeni v 2. ļlenu  

Zakona o osnovni ġoli dodajamo ġe dva cilja: 

- seznaniti uļence s krġļansko vero, njeno tradicijo in njenimi vrednotami ter jih nauļiti 

spoġtovati drugaļe misleļe; 

- vkljuļiti razseģnosti slovenske in evropske verske in kulturne tradicije v zavest lastne 
identitete. 

 

1.3. Osnove pedagogike montessori 

 

Program osnovne ġole montessori in njegove uļne naļrte izvajamo po naļelih pedagogike montessori, 

ki so opisani v tem poglavju. 

 

1.3.1. ĢIVLJENJE IN DELO MARIE MONTESSORI  

 

Zadnji dan avgusta leta 1870 nam je dal veliko pedagoginjo in borko za ģenske pravice Mario 

Montessori. Rodila se je v Chiaravalleu v vzhodni Italiji kot edinka finanļnega uradnika Alessandra 

Montessori in njegove ģene Renilde. 

Nekaj let otroġtva je preģivela v Firencah, kasneje pa so se preselili v Rim. Ģe od malih nog so se 

kazale njene moļne znaļajske lastnosti: moļan znaļaj, gospodovalna narava, izrazit obļutek za 

dolģnost in stremljenje, da bo drugaļna. Ģelela je postati inģenirka. Takġna ģelja je botrovala odloļitvi, 

da gre po osnovni ġoli na srednjo naravoslovno-tehniļno ġolo za deļke, ki ni bila niti prostorsko 

namenjena deklicam.  

 

Veliko preprek je Mariji Montessori onemogoļalo miren potek ġtudija. Odloļitev za ġtudij 

naravoslovja, odloļitev za zdravnico je bila edinstvena. Pred njo v Italiji ġe ni bilo nobene zdravnice. 

Uveljavljati se je morala kot ģenska. Do konca ģivljenja je ostala zavzeta borka za ģenske pravice. 

Vendar ne v duhu ekstremnega feministiļnega nastopanja, temveļ v doseganju pravic z razumnim 

prepriļevanjem in v pravem prijateljstvu do moġkih.  
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10. julija 1896 je promovirala in postala prva zdravnica v Italiji. Delala je na kirurgiji, psihiatriji, 

predavala na mednarodnih kongresih ģensk, postala je tudi mati sinu Mariu. Nacionalna liga je leta 

1900 ustanovila v Rimu medicinsko-pedagoġki inġtitut za vzgojo prizadetih otrok (s poskusno ġolo) in 

za izobraģevanje uļiteljev za prizadete, ki ga je vodila Maria Montessori. Tukaj je razvila svojo 

posebno metodo za vzgojo in pouļevanje otrok s posebnimi potrebami. Ļutni pripomoļki, s katerimi 

se otroci lahko uļijo s pomoļjo dotika, vida, vonja in zvoka, so postali prepoznavni. Njena metoda je 

bila tako uspeġna, da si jo je ģelela preizkusiti tudi na drugih otrocih. 

 

Ob prelomu stoletja je priļela s temeljitejġim ġtudijem pedagogike, eksperimentalne psihologije in 

antropologije. Odpovedala se je vodenju inġtituta, predavala je ġe na univerzi, pouļevala uļiteljice in 

objavljala ġtevilne medicinske spise.  

 

6. januarja 1907 je ustanovila prvo Casa dei bambini (Hiġo otrok) v rimski ļetrti San Lorenzo. To so 

bile ģe dolgo njene sanje. Tukaj je uporabljala uļne pripomoļke in metode po vzoru tistih, ki jih je 

uporabljala pri delu z otroki s posebnimi potrebami. Le-ti otrokom omogoļajo, da se skozi 

preizkuġanje in napake sami uļijo. Za vsakodnevno delo v hiġi je skrbela upravnikova hļi Candida 

Nuccitella. Njej je ġe posebej naroļala, naj otrok ne uļi. Le pazi naj nanje, oni pa naj sami izbirajo, kaj 

bodo poļeli in odkrivali, kaj je s pripomoļki mogoļe storiti. V tej hiġi se na otroke ni kriļalo, 

prepiralo, niso jih kaznovali, otroci so preprosto zaļeli uģivati. Postali so ģivahni, dobili zdrav videz in 

neskonļno radi so se vraļali. Prvi Casi so sledile ġe mnoge, njeni poskusi so postali metoda in njena 

metoda gibanje. 

 

Sledila so izobraģevanja, predavanja, pisanje razprav in ļlankov ter mednarodni uspeh njene metode, t. 

i. pedagoġke antropologije. Montessorino metodo so uvajali v italijanskih in ġvicarskih osnovnih 

ġolah, tudi v angleġkih, argentinskih ter poizkusnih ġolah v Franciji in Zdruģenih drģavah Amerike. 

Ustanovila je Mednarodno Montessori zdruģenje (A.M.I.) in se od takrat izkljuļno ukvarjala s 

ġirjenjem svoje metode. Odpovedala se je svojemu sluģbovanju kot zdravnica in docentka.  

 

Maria Montessori je veliko potovala po Zdruģenih drģavah Amerike v ļasu po ustanovitvi A.M.I. Prav 

tako je zaļela delovati v skandinavskih deģelah ter po celotni Evropi in Juģni Ameriki. Po letu 1930 so 

se priļeli organizirati mednarodni kongresi. Za te kongrese je skrbel njen sin Mario, katerega je 

uradno priznala ġele po smrti v oporoki. V ļasu do njene smrti je bil njen najpomembnejġi pomoļnik, 

njena opora, kasneje pa je prevzel vodstvo gibanja montessori. 

 

Zaradi vojne nevarnosti in po sporu z Mussolinijem se je preselila v Ġpanijo, kasneje ġe za tri leta v 

Amsterdam, do konca druge svetovne vojne pa je zapustila Evropo in se naselila v Adyarju, v Indiji. 

Tudi tam je zacvetelo gibanje montessori. Za ta ļas velja, da je bil zanjo eden najsreļnejġih v njenem 

ģivljenju, saj je ponovno naletela na obļudovalce, na ljudi, ki so razumeli njeno filozofijo (teza o 

notranjem miru, ki ga ima vsak otrok prirojenega, se namreļ popolnoma ujema s hindujsko vero). 

 

Ko se je po drugi svetovni vojni vrnila na Nizozemsko, ji je njeno delo narekovalo ġe veliko potovanj 

in pisanja knjig. Praznovala je 40. obletnico ustanovitve prve Case dei bambini ter naļrtovala 

ustanovitev univerze montessori v Madrasu. Po devetem mednarodnem kongresu je ġe potovala na 

Tirolsko, imela zadnji teļaj izobraģevanja v Innsbrucku in 6. maja je umrla na Nizozemskem, stara 

enainosemdeset let. 

Kdorkoli je v zadnjih ġtiridesetih letih obiskoval vrtec ali ġolo, se ga je v nekem trenutku dotaknilo 

Mariino raziskovanje, odkritje, delo. Zapustila nam je v prvi vrsti nove poglede in razumevanje 

otroġtva. Vzgojne igrice, pohiġtvo po meri otrok, uļenje z raziskovanjem in odkrivanjem, svetle 

uļilnice, uļitelji, ki imajo ļas posluġati, vse to nam je danes domaļe, vendar to dolgujemo njej. 

 

Prvo, kar nam je pokazala, je, da imajo otroci svoj svet, v katerem imajo pravico ģiveti. In 

najpomembnejġe ï svet otroka je boljġi. Odrasli bi se morali od otrok uļiti! Druga pomembna Mariina 
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dediġļina je dognanje, da se otroci bolje uļijo v sproġļenem ozraļju, kjer si sami svobodno odmerjajo, 

koliko in kaj se bodo uļili. 

 

Njeno ime je postalo vodilno v zgodovini sodobnega izobraģevanja ģe v ļasu njenega ģivljenja. 

Odprtje prve Otroġke hiġe v San Lorenzu je pomenilo zaļetek revolucije izobraģevanja. Spremenilo se 

je razmerje odraslih do otrok, razumevanje otroġkega sveta in celo igraļ.  

 

Svojo metodo je Maria Montessori razvila iz opazovanja otrok. Metoda je nastala iz tega, kar so otroci 

poļeli spontano. Bila je prepriļana, da otroci sami vedo, kako naj se uļijo. Proces uļenja se zaļne pri 

otroku in ne uļitelju. To je postal temelj vseh vrtcev in ġol. Njeno osnovno naļelo je, naj otroci sami 

spoznavajo. Otroci se ģelijo uļiti, ļe jim ponudimo primerne pripomoļke in izkuġnje. Napak je otroke 

siliti k uļenju. Otroci bodo delali in si ģelijo delati, ļe jim omogoļimo delo, primerno njihovi starosti 

in stopnji razvoja. Z opazovanjem je ugotovila, da otroci raje delajo kot se igrajo. Hoļejo so se uļiti, 

vendar na naļin, kot ga izberejo sami.  

 

1.3.2. ANTROPOLOĠKE OSNOVE 

 

Maria Montessori ļloveka razume kot celoto, sestavljeno iz telesa, duġe in duha. Otroġtvu pripisuje 

velik pomen in ga interpretira kot ģivljenjsko obdobje, ki je vrednota samo po sebi. Izhaja iz 

prepriļanja, da se otrok na osnovi naravnih dispozicij v pripravljenem okolju razvija individualno.  

 

V razvoju se pojavljajo obļutljiva obdobja, v katerih se otrok odpre spoznavanju neļesa novega, s 

ļimer se potem ukvarja in to predeluje. 

 

Maria Montessori zastopa staliġļe, da je vzgoja izrednega pomena, ker se ļlovek ne rodi z vnaprej 

doloļenimi vzorci vedenja, temveļ s sposobnostjo, da jih v mladostnem obdobju ġele razvije. Odrasli 

kot sestavni del okolja so najpomembnejġi vir informacij in otrokov zgled, pri tem pa je otrokovo 

celotno nezavedno prizadevanje usmerjeno k samostojnosti in neodvisnosti od odraslih. 

 

Otrok postane samostojen in se razvije v svobodno in neodvisno osebnost s pomoļjo lastne dejavnosti, 

aktivnega ukvarjanja z okolico in komunikacije z njo. Postane ļlovek, ki ï zavedajoļ se svojih 

sposobnosti in meja ï ustvarja takġen ģivljenjski prostor, ki je v korist tako svetu kot ljudem. 

 

Ļloveġko bitje je globoko v sebi nagnjeno k temu, da dela z drugimi. Ta notranja teģnja, ki omogoļa 

ļloveku, da tvori druģbo ter v njej in z njo tudi ģivi, se zaļne naravno pojavljati prav v otrokovem 

drugem razvojnem obdobju, v katerem so naġi ġolarji. Kaģe se kot notranja sila, ki iġļe moģnosti, kjer 

lahko preizkuġa svoje spretnosti in tehnike, da se lahko kasneje adaptira v odraslo druģbo.  

 

Zaradi tega metoda montessori omogoļa takġno okolje, kjer lahko otrok svobodno razvija notranje 

teģnje po gradnji zdrave druģbe. Najbolj izstopajoļe posebnosti, ki omogoļajo socialni razvoj, so 

heterogeni razredi, svobodna izbira dela ter skupinsko delo. 

 

 

Polarizacija pozornosti in normalizacija 

Polarizacija pozornosti je bistvo pedagogike montessori. Celotno pedagoġko ravnanje, pripravljeno 

okolje, predstavitve, svobodna izbira, nevmeġavanje, privlaļno pripravljeni materiali, vse to sluģi 

temu, da omogoļi otroku polarizacijo pozornosti in normalizacijo, ki iz nje izhaja. Izhodiġļe za 

odkritje pojava, ki ga Maria Montessori poimenuje èpolarizacija pozornostiç, je dogodek, ki ga opiġe 

v knjigi Skrivnost otroġtva (The Secret of the Childhood): 
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èPrvi pojav, ki je pritegnil mojo pozornost, je bila deklica kakġnih treh let, ki je delala s kladami. 

Vanje je dajala valje in jih potem spet jemala ven. Valji naraġļajo po velikosti in gredo v klado kot 

zamaġek v steklenico. Bila sem preseneļena, da je lahko tako majhna deklica z najveļjim zanimanjem 

vajo tolikokrat ponovila. Pri tem ni bilo videti, da bi kakorkoli napredovala v spretnosti ali hitrosti. 

Prej je ġlo za neke vrste stalno gibanje. Ker sem navajena, da merim stvari, sem zaļela ġteti, 

kolikokrat je deklica vajo ponovila. Potem sem pomislila, da bi preverila, kako dolgo lahko kljub 

motnjam vztraja v tej nenavadni koncentraciji. Zato sem prosila uļiteljico, da z otroki hodi okoli 

deklice in kaj poje. To so tudi storili, a deklica ni niti za hip prenehala z delom. Neģno sem prijela 

naslanjaļ, na katerem je sedela, in ga postavila na malo mizo. Deklica je hitro zgrabila valje in jih 

stisnila k sebi, da ne bi popadali na tla. Potem pa si jih je postavila na kolena in nadaljevala z delom. 

Od ļasa, ko sem zaļela ġteti, je vajo ponovila ģe dvainġtiridesetkrat. Konļno se je ustavila, kot bi se 

prebudila iz sanj, in se nasmehnila. Na videz je bila zelo zadovoljna. Oļi so ji ģarele in pogledala je 

okoli sebe. Videti je bilo, da sploh ni opazila naġih manevrov, ko smo jo hoteli zmotiti. A sedaj je bilo 

njeno delo brez kakġnega vidnega razloga konļano. Kaj je konļala in zakaj?ç
2
 

 

Za Mario Montessori je postal ta dogodek vir in kljuļ za njeno celotno delo. Imenovala ga je odkritje. 

Takġno obnaġanje otrok je vedno znova odkrivala. Za polarizacijo pozornosti je po eni strani znaļilna 

intenzivnost, s katero se otrok posveļa delu, po drugi strani pa sproġļen in zadovoljen izraz na obrazu 

otroka, ko delo konļa. Kot posledica polarizacije pozornosti se otrokova celotna osebnost pozitivno 

spremeni. Ta fenomen, pogosto opisan kot Montessori-fenomen, Maria Montessori pogosto analizira v 

svojih knjigah. Skupna znaļilnost analiz je v tem, da je otrok ob polarizaciji pozornosti postajal 

mirnejġi, razumnejġi. Izraģal je izredne notranje kvalitete, ki spominjajo na najviġje zavestne 

fenomene. Polarizacija pozornosti ne sluģi temu, da bi si vtisnili znanje ali si prilastili spoznanje, 

ampak sluģi izgradnji moļi in sposobnosti, razvoju celotne osebe. 

 

Da pride do polarizacije pozornosti, mora biti izpolnjena vrsta pogojev: 

- otrok mora biti pri svoji spontani dejavnosti svoboden (svobodna izbira vsebine, trajanja, gibanja); 

- nihļe se ne sme v to dejavnost vmeġavati (potrebna je zadrģanost vzgojiteljev); 

- otrok mora v svojem okolju najti nekaj, kar odgovarja aktualni potrebi v njegovem psihiļnem 

razvoju. 

 

Ko so pogoji za polarizacijo pozornosti ugodni, pride v otroku do normalizacije osebnosti. To pomeni, 

da pride v otroku na povrġje njegova prava narava: mir, dejavno ģivljenje, radovednost in veselje. 

 

Obļutljiva obdobja 

Obļutljiva obdobja so eno izmed kljuļnih odkritij, do katerih je priġla Maria Montessori pri svojih 

opazovanjih otrok. Obļutljivo obdobje je strnjeni ļas v ģivljenju otroka, ko je posebej dojemljiv za 

doloļene draģljaje do te mere, da ostali stopijo v ozadje. Obļutljivo obdobje opazimo, ko se pri otroku 

pojavi moļan interes za doloļeno stvar. Otrok bi neko stvar ponavljal v nedogled ï iz nam 

nerazumljivih razlogov. To traja tako dolgo, dokler se zaradi ponavljanja nenadoma ne pojavi neka 

nova pridobitev. Otrok obļuti veselje in polnost ģivljenja, ki je posledica moļne ģelje, da bi bil 

ļimbolj povezan s svetom. Sila, ki ga ģene k dejavnosti, je ljubezen do okolja. Ta ljubezen ni 

ļustveno, marveļ intelektualno in duhovno hrepenenje. Ļe otroka oviramo pri tem, da bi sledil svojim 

naravnim interesom doloļenega obļutljivega obdobja, za zmeraj izgine priloģnost za naravno 

osvajanje doloļene spretnosti. Razumevanje obļutljivih obdobij nam razkrije sistem, ki mu sledi otrok 

pri pridobivanju znanja o svojem okolju in pri razvijanju svojih sposobnosti.  

 

                                                      

 
2
 Montessori, M. (2000). The secret of the childhood. New York: Ballantine books. 
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Znaļilnosti obļutljivih obdobij:  

- pojavi se samo v doloļenem obdobju ģivljenja in kasneje nikoli veļ; 

- traja omejen ļas, ne moremo z gotovostjo predvidevati, kdaj bo nastopil;  

- obļutljiva obdobja so znaļilna za vse otroke po svetu,  

- doloļene sposobnosti otroka so zelo obļutljive: otroci si jih bodo z veļjo gotovostjo pridobili v tem 

obdobju;  

- otroci bodo v tem obdobju zelo zavzeto delali (uļenje je popolno veselje, to je tisto, kar si najbolj 

ģelijo). 

 

Doloļena obļutljiva obdobja je mogoļe zelo natanļno zaznati v predġolskem obdobju (obļutljivo 

obdobje za pisanje, za ġtetje, branje é), medtem ko se v drugem razvojnem obdobju kaģejo predvsem 

v zanimanju za posamezne teme, vsebine, spretnosti. 

 

Uļiteljeva naloga je, da pozorno opazuje in zaznava porajajoļe se zanimanje za doloļene dejavnosti 

ali teme, na kar odgovarja z ustrezno pripravo okolja in didaktiļnih materialov. Torej je otrok tisti, ki 

nakazuje izbor tem, podroļij delovanja in zanimanja. Zaradi tega se naġa metoda posluģuje svobodne 

izbire dela, iz katere izhaja svoboden, zadovoljen in miren otrok. 

 

 

1.3.2. TEMELJNE KOMPONENTE VZGOJNO-IZOBRAĢEVALNEGA PROCESA  

 

Temeljne komponente v pedagogiki montessori so tri in so medsebojno povezane, soodvisne in 

enakovredno pomembne.  

 

A. Okolje: ki ga mora znati pripraviti izobraģeni odrasli, otrok pa iz njega ļrpa navdih, izkuġnje 

in znanje.  

B. Uļitelj se za otroka zanima in pozna njegove razvojne potrebe, metodoloġke reġitve za 
zadovoljitev potreb ter zna temu primerno pripraviti okolje. 

C. Otrok: odrasli ga mora opazovati, odkrivati, poznati, razumeti, varovati (biti advokat), mu 

sluģiti. Otrok pa iz okolja jemlje, kar potrebuje.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A. Pripravljeno okolje 

Svobodna izbira dejavnosti po Marii Montessori predpostavlja premiġljeno in strukturirano ponudbo 

materialov, ki se nahajajo v èpripravljenem okoljuç. 

 

otrok 

uļitelj/ ica 
okolje 



Program osnovne ġole montessori 

 12 

Uļilnica, v kateri vlada prijazna atmosfera, je prostor, v katerem se odvija prevladujoļi del ġolskega 

pouka. Razred je zasebni prostor doloļene skupine otrok in njihovih uļiteljev. Z veļanjem obsega 

uļnih vsebin se primarni uļilnici pridruģijo tudi drugi, za strokovne predmete ustrezni postori 

(telovadnica, glasbena uļilnica, likovna uļilnica, kemija, fizika é). 

Uļilnica je razdeljena na veļ delov in jo sestavljajo razliļna delovna podroļja in kotiļki. Na ta naļin 

se ohranja preglednost prostora, ki otrokom omogoļa, da v miru delajo samostojno, da se vkljuļijo v 

skupino ali se po potrebi tudi umaknejo. 

 

Materiali, ki so na voljo v odprtih regalih, so pregledno urejeni in dostopni. Velik pomen pa imajo tudi 

podroļja zunaj uļilnice: gozd, travnik, mlaka, muzej é 

 

B. Pripravljeni uļitelj, njegova vloga in pomen 

Uļitelj na ġoli montessori je pomoļnik spontano uļeļih se otrok, ki z njegovo pomoļjo brez strahu 

oblikujejo svoj uļni proces. Pri tem uļitelj nenehno reflektira vzgojne in izobraģevalne cilje, ki jih 

zasleduje ġola montessori, z namenom, da bi naġel primerna sredstva in naļine, s katerimi otrokom 

pomaga doseļi zastavljene cilje v skladu z naļelom Marie Montessori: èPomagaj mi, da bom naredil 

sam.ç 

 

Uļiteljevi najpomembnejġi nalogi sta opazovanje in pripravljanje okolja. Pri tem pa se mora uļitelj 

zavedati, da je tudi sam sestavni del tega okolja. 

 

Uļitelj v razredu montessori mora biti kot najobļutljivejġi radar, ki spremlja posameznika in celotno 

skupino, si sproti beleģi opaģanja in na svoja opaģanja odgovarja z ustrezno pripravo okolja. Ko pri 

posamezniku ali skupini otrok prepozna interes oz. zanimanje za doloļeno podroļje, jih usmeri, 

predstavi ustrezne materiale, jih postavi pred doloļene izzive. 

 

Oblikovanje didaktiļno dobro pripravljenega, urejenega in otrokovim aktivnostim prilagojenega 

okolja, kateremu bi otroke preprosto prepustili, ne zadoġļa. Uļitelj skrbi za spoġtovanje dogovorjenih 

pravil, za spoġtovanje reda, za mirno delo. Uļitelj pazi, da uļenci z materiali primerno ravnajo, saj 

morejo le na ta naļin spoznati notranjo strukturo in pravila posameznih materialov. Samo tako bodo 

didaktiļni materiali postali èsredstva za samostojno uļenjeç, ki lahko nadomestijo neposredno 

uļiteljevo razlago. 

 

Uļitelj ves ļas reflektira svoj odnos do otroka, do njegovih razvojnih zakonitosti in do lastne vloge v 

vzgojnem in izobraģevalnem procesu ter jo vedno znova prilagaja dani situaciji in potrebam otrok. Pri 

oblikovanju ġolskega okolja mora uļitelj upoġtevati tako interese posameznega otroka kot tudi 

osnovnoġolski uļni naļrt. 

 

C. Otroci in mladostniki 

Znaļilnosti otroka, njegovih potreb in njegovega razvoja je opredelila z razvojnimi stopnjami, ki jih 

imenuje èplanes of developmentç. 
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1.3.3. RAZVOJNE STOPNJE OTROKA IN VZGOJNO IZOBRAĢEVALNI 

KONCEPT 

 

Izobraģevanju Marie Montessori bi lahko rekli tudi razvojni pristop, saj v svoji metodi dosledno sledi 

razvojnim potrebam otroka v razliļnih obdobjih. Na celotni otrokov razvoj, od 0 do 24 let, gleda skozi 

4 razvojne stopnje, ki jih je osnovala na podlagi svojih dolgoletnih znanstvenih opazovanj.  

 

1. razvojna stopnja od 0 do 6 let: zgodnje otroġtvo; 

2. razvojna stopnja od 6 do 12 let: otroġtvo; 

3. razvojna stopnja od 12 do 18 let: adolescenca; 

4. razvojna stopnja od 18 do 24 let: zrelost.  

 

Izpostavili bomo samo drugo in tretjo razvojno stopnjo, ki se dotikata prav osnovnoġolskega obdobja. 

V ta okvir pa bomo tudi postavili trajanje izobraģevanja na naġi osnovni ġoli. 

 

Vzgojno-izobraģevalni koncept: obdobje otroġtva ï  6 do 12 let 

Pri otrocih v obdobju otroġtva je moļ opaziti veliko fiziļnih sprememb: izpadanje mleļnih zob; telo 

postaja moļnejġe, viġje, s tem vitkejġe; otroci dobijo temnejġe laseé Hkrati pa se pojavijo velike 

spremembe tudi na psiholoġki ravni. 

 

Lahko bi rekli, da je to najbolj intelektualno obdobje ģivljenja. Otrok ima na tej razvojni stopnji 

neverjetne sposobnosti za sprejemanje abstraktnega, hkrati pa ga zaznamuje naravna radovednost, ki 

jo je potrebno gojiti in vzgajati, predvsem pa z otrokovo lastno raziskovalno aktivnostjo poteġiti, da ne 

zamre. Otrok na tej stopnji je intelektualni raziskovalec, ki raziskuje s pomoļjo razuma in domiġljije. 

 

Zaradi tega dobiva na tej stopnji veliko moļ in tudi pomen prav domiġljija oz. zmoģnost 

predstavljivosti. Otrok more samo skozi svojo predstavo priti do tja, kjer ni veļ moļ videti ali ļutiti. 

Maria Montessori opisuje domiġljijo kot veliko luļ, ki razsvetljuje intelekt. Zmoģnost predstavljanja 

kot kreativna sposobnost pomaga otroku poleteti v abstraktno (na primer: pri zgodovini in geografiji 

smo brez domiġljije izgubljeni, saj nam le-ta omogoļa, da se z njo podamo na drugo stran 

predstavljivega okolja, ki nas trenutno obdaja). 

 

V tem obdobju se intenzivno razvija um, ki sklepa, zakljuļuje, razlaga, argumentira, dokazuje. Otrok 

ima teģnjo po raziskovanju, orientiranju in ustvarjanju reda na podroļju abstraktnega in moralnega. 

 

ñPostal je moļno bitje, bitje ki vstopa v nov svet, v svet abstraktnega. To je bogat svet, v katerem ga 

dejanja, ki jih lahko stori z lastno voljo, zanimajo bolj kot stvari same. Dosegel je novo stopnjo, 

zaļenja izraģati svoja mnenja in presoje. To je zanj novo. Pred tem je bilo njegovo zanimanje 

usmerjeno v stvarni svet (roģam zamenjati vodo, nahraniti ribice é), sedaj pa je njegovo zanimanje 

usmerjeno zlasti v ñkakoò in ñzakajò. Vse, kar ga je do zdaj privlaļilo senzoriļno, ga zdaj privlaļi z 

drugega zornega kota. Raziskuje, kaj mora biti storjeno, to pomeni, da se zaļenja zavedati vzroka in 

posledice problema.ñ
3
  

 

To moļno zanimanje po èkakoç in èzakajç (vzrok in posledica) je v smeri in mejah intelektualnega in 

moralnega. Montessorijeva pravi, da je to obdobje ļas, ko se pojavi obļutljivo obdobje tudi za vse, kar 

je moralno. Otrok na podlagi notranje potrebe v sebi razvija izreden obļutek za pravico. Spontano se 

postavi na stran tistega, ki je poniģan in oġkodovan, ter izkazuje soļutje ubogemu. Zaposluje ga pomen 

etiļnosti v ģivljenju. To je obdobje, v katerem s strani otrok nenehno sliġimo besede: ñTo ni 

                                                      

 
3
 M. Montessori (2004): From childhood to adolescence, Oxford, England, Clio press. 



Program osnovne ġole montessori 

 14 

praviļno!ò Hkrati pa je to ļas, ko se vrstniki med seboj presojajo, toģarijo in obrekujejo. To jim 

omogoļa neke vrste raziskovanje tega, kaj je dobro, kaj je moralno primerno oz. neprimerno.  

 

V tem obdobju se izrazito pojavi ekstravertiranost oz. zanimanje za druģbo ter s tem teģnja po gradnji 

individualnega posameznika kot ļlana druģbenega okolja ali skupnosti. Za otroke na tej razvojni 

stopnji ni le prijetno, da se druģijo s svojimi vrstniki, ampak je to zanje osnovno. Ļe otrok pri svojem 

izobraģevalnem delu ne dobi moģnosti druģenja in sodelovanja z vrstniki, potem se bo upiral, kar vodi 

v nastanek negativnih vzorcev vedenja. Kot odraz socialne interakcije nastajajo spontane vrstniġke 

skupine, znotraj katerih se upoġtevajo pravila, doloļena s strani vodij, ki jih sami izberejo, in le-ta so 

pomembnejġa od mnenja odraslih. To se dogaja na pobudo nezavednega notranjega impulza, ki otoke 

naravno pripravlja na kasnejġe prilagajanje ġirġi druģbi. 

 

To je tudi obdobje oblikovanja samostojnega miġljenja. Pojavi se potreba po ocenjevanju samega sebe. 

Otrok si ģeli oblikovati svoje lastno mnenje in ne le sprejeli naġega, hkrati pa iġļe izkazovanje 

spoġtovanja do svojega lastnega miġljenja.  

 

ñNotranja sprememba se je zaļela odvijati, a narava je pravzaprav logiļno osnovana tako, da v otroku 

ne vzbuja le lakote in ģelje po znanju in razumevanju, ampak tudi zahtevo po duġevni samostojnosti, 

ģeljo po razlikovanju med dobrim in zlim s svojimi lastnimi moļmi, in zavraļanje mej, postavljenih s 

strani avtoritete. V okvirih moralnega otrok sedaj stoji v potrebi po svoji lastni notranji luļi.ç
4
 

 

Vzgojno-izobraģevalni koncept: obdobje adolescence ï  12 do 18 let  

Tu otrok vstopi v novo razvojno obdobje, ki je povsem drugaļno od ostalih. Potrebe odraġļajoļega 

uļenca so jasne in zahtevajo odgovarjajoļi izobraģevalni program. Program montessori za otroke med 

12. in 15. letom temelji na prepoznavanju posebnih karakteristik odraġļajoļih oseb.  

 

To so leta velikega fiziļnega in socialnega razvoja, leta kritiļnega miġljenja in prevrednotenja, to je 

obdobje samozavedanja in samoocenjevanja. Gre za prehodno obdobje med otroġtvom in odraslostjo, 

kjer se skladno razvija tudi fiziļna, miselna in spolna zrelost. V mladem ļloveku naraġļa ģelja po 

samostojnosti: ģeli sam naļrtovati, izbirati, odloļati. To je ļas velikih diskusij in debat, ļas za 

raziskovanje in utrjevanje misli in odgovorov na pomembna moralna vpraġanja. 

 

1.3.4. DIDAKTIĻNI PRINCIPI PEDAGOGIKE MONTESSORI 

 

Montessorijeva je s pomoļjo opazovanj otrok in raziskovanj priġla do zanimivih uvidov, ki so osnova 

njenega pristopa do ġolanja. Ti uvidi so danes v veliki meri utemeljeni z raziskavami v psihologiji in 

pedagogiki.
5
 V sistemu montessori so ti principi medsebojno prepleteni in koeksistirajo v praksi. 

 

A. Gibanje in kognicija 

Gibanje ter kognicija sta moļno prepletena; gibanje lahko spodbuja miġljenje ter uļenje. Naġi moģgani 

se razvijajo v svetu, kjer se gibljemo in delamo, ne v svetu, kjer sedimo za mizo in abstraktno tuhtamo. 

Montessorijeva je opazila, da je miġljenje najprej izraģeno v rokah, ġele nato v besedah.  

Na temeljih teh uvidov je razvila sistem vzgoje in izobraģevanja, kjer je v velik meri prisotna 

manipulacija s predmeti. V zadnjih letih je priġlo do eksplozije fascinantnih raziskav o povezavi 

                                                      

 
4
 M. Montessori (2004): To Educate the Human Potential, Oxford, England, Clio press. 

5
 Lillard, A.S. (2005). Montessori: The science behind the genius. New York: Oxford University Press. 
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gibanja in kognicije. Rezultati kaģejo, da bi naj vzgoja in izobraģevanje vkljuļevali gibanje in s tem 

spodbujali uļenje. 

 

B. Izbira 

Drugi princip je svobodna izbira. Montessorijeva je opazila, da otroci vzcvetijo, ļe imajo izbiro in 

nadzor nad svojim okoljem. Ļeprav imajo dobri programi montessori postavljene jasne meje tej 

svobodi, lahko otroci v ġolah montessori sprejemajo mnogo odloļitev: kaj bodo delali, kako dolgo 

bodo delali, s kom bodo delali in tako naprej. Raziskave na psiholoġkem podroļju kaģejo, da sta 

svoboda in izbira (znotraj skrbno pripravljene, urejene strukture) povezani z boljġimi psiholoġkimi in 

uļnimi rezultati. 

 

C. Interesi 

Najboljġe uļenje se pojavi v kontekstu interesov. Marija Montessori je spoznala, da je samomotivacija 

otroka edini verodostojni impulz za uļenje. Otroci sami v sebi so nagnjeni k uļenju. Vzgojiteljica 

pripravi okolje, usmerja dejavnost, spodbuja otroke, vendar pa je otrok tisti, ki se uļi, ki je s pomoļjo 

dejavnosti same motiviran, da vztraja.  

Interes je lahko osebnejġi, ko npr. nekoga zanimajo pikapolonice ali psi in to prihaja iz notranjosti, ali 

pa je situacijski, ko se zanimanje sproģi v mnogih ljudeh hkrati, ki so izpostavljeni doloļeni dejavnosti 

ali dogodku. Montessorijeva je ustvarjala situacijski interes, ko je oblikovala materiale, s katerimi so si 

otroci ģeleli delati.  

Prav tako je uļila uļitelje, kako naj izvajajo predstavitve, uļne ure, ki bodo otroke navdihovale. 

Recimo, da posredujejo ravno dovolj informacij, ki vzbudijo radovednost, ter z uporabo dramatizacije, 

igre (posebej z osnovnoġolskimi otroki). V osnovnih ġolah montessori otroci piġejo in predstavljajo 

poroļila o tem, kar jih fascinira, namesto da se uļijo dejstev, ki jih je za njih izbralo oddaljeno drģavno 

telo, in to povezujejo v temeljni kurikulum. Materiali montessori in osnovne predstavitve zagotavljajo 

bistvo uļnih vsebin, ki se prepletajo na kurikularnih podroļjih, vendar je domiġljija vsakega otroka 

vpletena v to, katere poti uļenja izbira zunaj tega jedra. 

 

Ļ. Izogibanje zunanjim nagradam 

Montessorijeva je na nagrade, kot so zvezdice in ocene, gledala kot na moteļe dejavnike uļenja, saj so 

motile proces otrokove koncentracije. Intenzivna obdobja koncentracije so osrednjega pomena v 

pedagogiki montessori. V osnovni ġoli lahko otroci delajo, npr. ustvarjajo svojo razpredelnico ves dan 

ali veļ dni zapovrstjo. Velik del raziskav svetuje, da interes za dejavnost, ki jo imamo radi (kakor je 

uļenje za veļino otrok), najbolje ohranjamo in razvijamo, ļe zunanje nagrade niso del tega konteksta. 

 

D. Uļenje z vrstniki in ob njih 

Vzgoja in izobraģevanje v oddelkih montessori deluje v skladu z razvojem otrok: mlajġi otroci se bolj 

igrajo drug ob drugem, a ne nujno skupaj, medtem ko so osnovnoġolci intenzivno socialni. V 

predġolskih oddelkih montessori bodo otroci pogosto izbrali, da bodo delali sami, medtem ko otroke v 

osnovnoġolskih oddelkih redko vidimo delati same. Znanje pridobivajo v samooblikovanih skupinah, 

ustvarjajo produkte, poroļila, tabele, ļasovne trakove, skladbe, razred zapuġļajo v majhnih skupinah 

za delo na terenu (intervjuji, obiski muzejev, podjetij é), kar je relevantno za tekoļi projekt, ki izhaja 

iz njihovih interesov. 

 

E. Uļenje znotraj konteksta 

Marija Montessori je ustvarila niz materialov znotraj sistema uļenja, v katerem naj bi vsak otrok dojel 

uporabnost in pomen tega, kar se je uļil prej. Zato ker se otroci uļijo z delom, ne pa predvsem s 
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posluġanjem in pisanjem, je njihovo uļenje umeġļeno med dejavnosti in predmete. Kakor je opisano 

zgoraj, osnovnoġolci znotraj svojih projektov, ki so del ġolske rutine, delajo zunaj ġole. Ļe npr. 

prouļujejo mostove v svojem okoliġu, obiġļejo lokalnega gradbenika, ki jim bo razloģil, kako gradimo 

mostove.  

 

F. Red v okolju in v umu 

Razredi v osnovni ġoli montessori so zelo urejeni, organizirani, tako fiziļno (v smislu postavitve) 

kakor tudi konceptualno (v smislu progresivnosti uporabe materialov). Vse je natanļno, vļasih se 

komu zdi celo obsesivno-kompulzivno. Vendar psiholoġke raziskave kaģejo, da red zelo pomaga pri 

uļenju in razvoju in da je Montessorijeva bila na pravi poti, ko je v ġolah uvajala urejena okolja.
6
 Ļe 

se je otrok v okolju montessori pripravljen uļiti in vzgajati, je to zato, ker je pridobil ènotranjo 

disciplinoçn ï tako s pomoļjo zunanjega kakor tudi notranjega reda. To je jedro vzgojne filozofije 

montessori. Vzorci koncentracije, vztrajnosti, vestnosti, temeljitosti, ki jih utemeljimo v zgodnjem 

otroġtvu, pripomorejo k temu, da bo otrok samozavesten, sposoben uļenec v kasnejġih letih. Marija 

Montessori je uvedla otroke v veselje do uļenja v zgodnjih letih in zagotovila okvir, v katerem gresta 

intelektualna in socialna disciplina z roko v roki. 

 

1.3.5. VZGOJNI CILJI IN NAĻELA 

A. Svoboda in meje 

Kaj razume Maria Montessori, ko govori o otrokovi svobodi? V knjigi 'Srkajoļi um'
7 
beremo:  

èVzgojna metoda, ki temelji na svobodi, mora nastopiti kot pomoļ otroku, da bi svobodo osvojil, in 

mora imeti za cilj osvoboditev otroka tistih vezi, ki omejujejo njegovo spontano izraģanje. Ko bo otrok 

postopoma napredoval po tej poti, bo njegovo spontano izraģanje vse bolj pristno v svoji resniļnosti, 

razodelo nam bo njegovo pravo naravo.ç  

Svobodo razume kot osvoboditev posameznikovih zmoģnosti in s tem posluġnost ģivljenjskemu 

nagibu, ki je ï predpostavljamo ï nagnjen k pozitivnemu. Ta sposobnost osvoboditve zahteva 

spoġtovanje in obenem primerno (le nujno potrebno) pomoļ, da bi svoboda postala doseģek in ne dar 

brez obveznosti. 

Uļiteljeva veġļina je ravno v razloļevanju, kdaj otrok doloļene starosti sledi oz. ne sledi temu nagibu 

resnice, kdaj ta svoboda postane divjaġtvo, lenoba, nered ali katerikoli drugi negativni pojav.  

Otroku ne nameravamo dopustiti vsake dejavnosti, vsakega nagiba. Dovoliti, da daje noge na mizo, 

prste v nos ali da poriva soġolce, ne da bi posegli in ga popravili, ne pomeni spoġtovati svobode niti ne 

pomeni pomagati k osvoboditvi.
8
 

 

Otrokova svoboda, ļe jo razumemo kot osvoboditev, zahteva spoġtovanje, da bi se zmogljivosti lahko 

izrazile v vseh najrazliļnejġih oblikah, v skladu z znaļilnostmi starostnega obdobja.  

 

B. Moralna vzgoja ï stopnje posluġnosti in disciplina 

Maria Montessori v knjigi Srkajoļi um analizira stopnje posluġnosti. Naravni razvoj posluġnosti ima 

tri stopnje. 

1. Na prvi stopnji otrok uboga, ļeprav ne vedno, kar imamo za odraz muhavosti. Dejansko pa stvari ne 

razumemo in je potrebna globlja analiza. 

Posluġnost ni odvisna samo od tega, ļemur navadno pravimo 'dobra volja'é Da bi lahko izpolnil ukaz, 

mora otrok doseļi doloļeno stopnjo zrelosti in mero sposobnosti, ki jo potrebuje za izvedbo ukaza. 

                                                      

 
6
 Lillard, A.S. (2005). Montessori: The science behind the genius. New York: Oxford University Press. 

7
 M. Montessori (2008), Srkajoļi um, Ljubljana: Urġulinski zavod za vzgojo, izobraģevanje in kulturo. 

8
 Gobbi, G. (2006): Skupaj z otroki prisluhnimo Bogu: Urġulinski zavod, Ljubljana 
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Zato je posluġnost v predġolskem obdobju treba ocenjevati odvisno od ģe obstojeļih sposobnosti. 

Neumno bi bilo nekomu ukazati, naj hodi po nosu. To je fiziļno nemogoļe. Enako noro je od 

nepismenega zahtevati, naj napiġe pismo. Podobno moramo najprej vedeti, ali je posluġnost sploh 

mogoļa in izvedljiva na trenutni stopnji otrokovega razvoja. 

Posluġnost ni nujno vedno negativno opredeljena. Pomeni predvsem delovanje v skladu z voljo nekoga 

drugega é Otrokova posluġnost je odvisna predvsem od razvoja njegovih sposobnosti. Lahko se 

zgodi, da otrok enkrat ukaz izpolni, drugiļ pa ne. To pogosto razumemo kot izraz zlobe. Ļe uļitelj 

kljub temu vztraja ġe naprej ali otroka celo oġteva in kaznuje, zavira njegov nadaljnji razvoj.  

Niļ ni bolj ġkodljivega kot jemanje poguma otroku v obdobju, ko se ġe samoizgrajuje. Ļe otrok ni 

gospodar svojih dejanj in se ne more pokoravati niti lastni volji, bo ġe toliko manj sposoben pokoravati 

se volji nekoga drugega.  

Prva stopnja ubogljivosti je tista, ko otrok sicer lahko uboga, a ne vedno.  

 

2. Druga stopnja nastopi, ko otrok lahko vedno uboga, ker ni veļ nobenih ovir, ki bi izvirale iz njegove 

nezmoģnosti samokontrole. Njegove sposobnosti so se ģe dovolj ustalile, da jih lahko usmerja ne samo 

njegova volja, ampak tudi volja nekoga drugega. Otrok lahko sprejme ģelje drugega in jih odseva s 

svojim obnaġanjem. To je najviġja oblika posluġnosti, h kateri stremi danaġnje izobraģevanje. 

Povpreļen uļitelj zahteva samo to, da ga ubogajo. 

 

3. Otrok pa, ki mu je omogoļeno, da se polno razvije v skladu z naravnimi zakoni, gre veliko dlje, kot 

bi od njega sploh mogli priļakovati. Napreduje k tretji stopnji posluġnosti. Njegova ubogljivost se na 

tretji stopnji obrne k osebnosti, za katero ļuti, da ga v sposobnostih prekaġa. Kot da bi se otrok 

zavedel, da uļitelj zna stvari, ki njega za sedaj ġe presegajo, kot bi rekel samemu sebi: 'Tukaj je nekdo, 

ki je pametnejġi od mene in lahko vpliva name, da bom tudi jaz pameten. Deluje znotraj mene!' Taki 

obļutki otroka navdajo z veseljem. Da se lahko ravna po nekom, ki ga presega, je nenadno odkritje, ki 

otroku prinese novo vrsto navduġenja. Postane ģeljan in neuļakan, da bi ubogal. To je ļudovit in 

povsem naraven pojav. Oļitno je otrok neverjetno pripravljen ubogati in zdi se, da si tega tudi zelo 

ģeli. 

 

Sposobnost ubogati je tretja in zadnja stopnja v razvoju volje in omogoļa pojav ubogljivosti. Naġi 

otroci imajo tako zelo moļno voljo, da uļitelja ubogajo takoj, pa naj prosi karkoli. Uļitelj ļuti, da 

mora biti pazljiv in obziren, da svoje moļi ne sme izrabljati v svojo korist, da je nesebiļnost zakon. 

Uļitelj tako spozna, kakġne kvalitete bi moral imeti vsakdo, ki sta mu dani moļ in avtoriteta. Dobremu 

menedģerju ni treba ukazovati in biti oblasten, mora pa imeti globoko razvit obļutek za odgovornost.
9
 

 

Obstaja ġe drugaļna disciplina tradicionalnega znaļaja, ki pomeni problem, s katerim se ukvarjamo 

odrasli. Odrasli mislimo, da lahko disciplino doseģemo s pomoļjo sploġno poznanih sredstev, s 

prepriļevanjem, karanjem in ukazovanjem. Taka oblika discipline je lahko v nekaterih primerih pri 

starejġih otrocih potrebna in koristna in lahko v zaļetku daje vtis uļinkovitosti. Vendar ta oblika 

discipline s ļasom izgine in se skozi svobodno izbiro dela spreobrne v spontano disciplino, ki prihaja 

iz notranjosti in ki bo kasneje postala odraz volje. To je disciplina, ki jo je M. Montessori opazila pri 

otrocih in ki je naraven, spontan pojav.  

 

Tedaj se pri otroku pokaģe preobrazba, ki nas pogosto zaļudi in ki se odraģa v vsej skupini otrok. 

Nastane zbranost pri delu (polarizacija pozornosti), vztrajanje pri delu. Otrok je sposoben discipline, 

ker le-ta prihaja kot vzgib iz notranjosti njegovega bitja, ki je usmerjen k samozaupanju, k 

samostojnosti ter se razġiri v dobrobit celotne skupine.  

 

                                                      

 
9
 M. Montessori (2008), Srkajoļi um, Ljubljana: Urġulinski zavod za vzgojo, izobraģevanje in kulturo, str. 266 - 

275. 
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Reda in discipline ne moremo pripisovati samo spoġtovanju skupnih pravil, temveļ spoġtovanju reda 

in discipline, ki izvirata iz otrokovih notranjih sil. Sam je sposoben skladno uravnoteģiti okolje in 

svojo osebnost ter ustvariti red v svojem umu.
10

 

 

C. Religiozni razvoj ï religiozna vzgoja 

V nasprotju z mnogimi ġe danes veljavnimi teorijami o otroku je M. Montessori opazila in odkrila v 

otrocih sposobnost za globoko in spontano zbranost, zmoģnost in ljubezen do tiġine, sposobnost za 

ljubezen in red, ljubezen do dela, sposobnost za medsebojno pomoļ in sodelovanje in sposobnost za 

veselje. Razvijanje naslednjih otrokovih sposobnosti je temelj religiozne vzgoje: 

 

- Sposobnost kontemplacije 

Kontemplacija pomeni, da nas pritegne nekaj, kar je zunaj nas samih, in se v to poglobimo, 

zamaknemo. Otroka zelo prevzamejo preproste vsakodnevne stvari, kot tekanje po ploļniku, kako 

poļiva metuljļek na cvetu, kako drsijo kapljice. Vse to so za otroka skrivnosti, da se otroci ob njih 

ustavijo, pogledajo in poļivajo v ļudenju in globokem spoġtovanju. Vse drugo izkljuļijo in vstopijo v 

to novo izkuġnjo. Gre za veļ kot samo razum, vpleteno je celotno telo. Kontemplacija preoblikuje 

otroka. Ko otrok stopi v zbranost in kontemplacijo, postane tih, vesel in miren.
11 

 

 

- Sposobnost za tiġino 

Naġa zahodna kultura ne uļi in ne vzgaja za tiġino. Otroci se zelo veselijo in so sposobni biti v tiġini. 

To ne pomeni tiste tiġine, ko uļiteljica ukaģe ètiġinaç; da preneha hrup v razredu in se ponovno zaļne 

pouk; ta je podana avtoritarno, vļasih tudi nasilno.  

 

Pravo ètiġinoç doseģemo postopoma z nadzorovanjem volje, s ponavljanjem vaj, dokler ne doseģemo 

popolne umirjenosti telesa, v katerem prisluhnemo notranji tiġini, ki pride na povrġje in postopoma 

ustvari ozraļje tiġine. M. Montessori jo imenuje ètiġina negibnostiç. Prisiljena tiġina sluģi uļiteljici, 

notranja tiġina pa sluģi otroku. Prva tiġina je prazna, druga izpolnjena.
12

 

 

- Sposobnost veselja kot izraz verskih zmoģnosti otroka 

To sposobnost je M. Montessori opazila pri otroku, ko je naredila eksperiment o verski vzgoji v 

Barceloni. Religiozna izkuġnja je za otroka zelo bistvena ï spremljata jo veselje in globoka sposobnost 

za molitev. Kar potrebuje otrok od uļitelja je, da poimenuje ta odnos, ljubezen in veselje.  

 

Sofija Cavalletti in Gianna Gobbi sta nadaljevali delo Marie Montessori na podroļju religiozne vzgoje 

in oblikovali èKatehezo Dobrega pastirjaç, kjer sta prepletli znanje pedagogike montessori in 

krġļanske teologije. Na podlagi dolgoletnih izkuġenj dela z otroki na religioznem podroļju po 

principih pedagogike montessori sta izbrali vsebinske sklope in metodo dela, ki upoġteva otrokove 

znaļilnosti doloļenega starostnega obdobja, ter oblikovali obseģni kurikulum za religiozno vzgojo 

otrok. 

 

Ļ. Kozmiļni vidik ï kozmiļna vzgoja 

Kozmiļna vzgoja ni omejena samo na obravnavo druģboslovnih in naravoslovnih znanosti, ampak je 

sestavni del celotnega ġolskega dogajanja in temeljni odnos omenjene celovite vzgoje. 

 

                                                      

 
10

 Gobbi, G. (2006): Skupaj z otroki prisluhnimo Bogu: Urġulinski zavod, Ljubljana. 
11

 Cerar, M.; Kordeġ M. (2003): Montessori metoda v katehezi predġolskih otrok, Zakljuļna naloga, Teoloġka 

fakulteta, Ljubljana. 
12

 Gobbi, G. (2006): Skupaj z otroki prisluhnimo Bogu: Urġulinski zavod, Ljubljana 
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Kozmiļna vzgoja sluģi kot izhodiġļe za prikaz in razlago okolja (med drugim vesolja, Zemlje, 

otroġkega okolja, rastlinskega in ģivalskega sveta). Otroka ģeli nauļiti, da narava in ļlovek drug na 

drugega sovplivata. Kozmiļna vzgoja izhaja iz celote (kozmosa, Boģjega reda) in otroka v skladu z 

njegovimi razvojnimi fazami vkljuļuje v ta sistem. Otroku najprej posreduje pregled oziroma shemo 

sistema: pri ġtudiju posameznih podrobnosti ostaja celota vselej razpoznavna. Otrok razvija èvizijo 

celoteç. 

 

Cilj kozmiļne vzgoje je, da otrok postane odgovoren svetovljan, ki se zaveda svojega mesta in 

odgovornosti v kozmosu ter svoje moļi zastavlja za ustvarjanje uspeġnega, humanega in ģivljenja 

vrednega sveta.  

 

Kozmiļna vzgoja ni samostojen predmet, ampak se vkljuļuje v vse predmete (npr. velika zgodba o 

nastanku ġtevil, velika zgodba o izumu pisanja, velika zgodba o nastanku ģivljenja é) ali pa se izvaja 

kot projektno delo. 

 

D. Vzgoja za mir 

Maria Montessori pravi, da so otroci upanje v evoluciji ļloveġtva. Da bi lahko ustvarili svet miru in 

spoġtovanja, je potrebno, da se osredotoļimo na vzgojo za mir zelo zgodaj. V kolikor imamo 

kurikulum za mir v oddelku, smo na dobri poti priprave svojih otrok za ustvarjalce miru. Kurikulum za 

mir v osnovnoġolskem obdobju vsebuje ġtudij kultur sveta, spoznavanje temeljnih ļlovekovih potreb. 

Otroci odkrivajo, da poteka zadovoljevanje potreb razliļno ï ne le glede na zgodovinsko obdobje, 

marveļ tudi glede na geografsko lego. S poudarkom na ļloveġki druģini in na medsebojnih odnosih 

med vsemi ģivimi bitji zaļnejo uļenci odkrivati, da niso loļeni od preostalega sveta, ampak integralni 

del pri ustvarjanju harmoniļnega sveta. 

 

Maria Montessori je verjela, da je vzgoja in izobraģevanje najbolj vplivna in univerzalna pot za 

rekonstrukcijo druģbe, pot za tranzicijo od vojn k miru. Medtem ko v kurikulumu uļimo o miru, ta ne 

more rezultirati v miru. Samo govorjenje o miru ne zadoġļa, otroci morajo izkusiti okolje, ki bo 

omogoļalo razvoj miroljubnih posameznikov. Zato vzgoja za mir zahteva najprej spremenjeno drģo 

uļitelja. Njegova priprava na vzgojo za mir mora biti fiziļna, umska in duhovna.
13

 

 

Fiziļna: vsi telesni vidiki, posebej gibanje: hitri gibi odraslega negativno vplivajo na razumevanje 

otroka (zaradi dejstva nezrelega ģivļnega sistema, mielizacije). Otrok ni sposoben ponoviti hitrih 

gibov, zato pride do zmede in nereda. 

 

Umska: pridobitev ustreznih informacij o vzgoji za mir (ġtudij teorije in metodologije). Ne gre le za 

pridobitev znanja, ampak mora to voditi k razumevanju, tako da je uporaba znanja smiselna, 

inteligentna. 

Duhovna priprava mora pomagati odraslemu, da ñvidiò ļez kavzalni pogled: mora videti to, kar mora 

prebuditi v otroku. Ļe ne more videti teh notranjih izrazov otrokove duġe, ne bo sposoben voditi 

otroka, ne glede na to, kako dobro je fiziļno in umsko pripravljen. Odrasel se nauļi videti s pomoļjo 

znanstvenih opazovanj otroka. 

 

Vsaki generaciji otrok je namenjeno, da spremeni ļloveġtvo ï njihovo poslanstvo je preoblikovati 

ļloveġtvo na vedno viġjo raven zavedanja in obļutljivosti za to, kar je dobro za vse. A to se ne more 

nikoli zgoditi, ļe otroci utelesijo sovraġtva, predsodke in napaļni ponos starejġe generacije.  

 

                                                      

 
13

 Cuevas, E. (2007). The spiritual preparation of the adult, Communications, AMI, str. 36-44. 

 



Program osnovne ġole montessori 

 20 

1.3.6. PEDAGOĠKO-METODOLOĠKA URESNIĻITEV 

 

Montessorijeva je natanļno oblikovala svoj kurikulum do 12. leta, medtem ko je za obdobje po tem 

napisala le iztoļnice in smernice, nato pa sta ga razvijala njen sin Mario Montessori in ġe danes v 

svetu najbolj cenjeni pedagog montessori za adolescenco David Kahn.  

 

A. Svobodna izbira dela in uļni naļrt 

Vsak ġolski dan se po jutranjem pogovoru otrok oddelka zaļne s svobodno izbiro dejavnosti. Izraz 

razumemo kot èprostovoljno izbiro delaç in predstavlja srediġļno obliko pouļevanja na ġoli 

montessori. 

 

K tej uļni obliki sodijo: 

- svoboda gibanja v èpripravljenem okoljuç; 

- svoboda interesov in izbira materialov; 

- ļasovna svoboda oziroma ļas trajanja skoncentriranih uļnih procesov (èrelativna ļasovna svobodaç) 

znotraj ļasa za svobodno izbiro dejavnosti; 

- svoboda sodelovanja (izbira socialnih oblik: samostojno ï v paru ï v skupini); 

- svoboda izbire nivoja izobraģevanja, t. j. prostovoljno razvrġļanje v uļne skupine razliļnih starosti. 

 

Svobodna izbira dejavnosti z moģnostmi samostojnejġega odloļanja in neposredne komunikacije s 

soġolci in uļitelji ustvarja nenehno priloģnost za socialno uļenje, hkrati pa otroku omogoļa, da izbrano 

uļno snov obdela tako izļrpno, kolikor je to pomembno za njegov razvoj.  

 

Obseg ļasa, namenjenega svobodni izbiri dejavnosti, je na ġoli montessori odvisen od: 

a) uļne skupine in 

b) èpripravljenega okoljaç. 

 

K a) 

O ļasovnem intervalu svobodne izbire dejavnosti uļitelj odloļa glede na izkuġnje, ki jih otroci s 

tovrstno uļno obliko ģe imajo. Otroci, ki so npr. ģe obiskovali vrtec montessori, kaģejo pri organizaciji 

in reġitvah svojih teģav, povezanih z delom, veļjo mero samostojnosti. Ker poznajo uļno obliko in 

uļni material, se pri svobodnem delu hitreje znajdejo kot otroci, ki teh izkuġenj nimajo. Za 

spoznavanje tovrstne uļne oblike je pomembno, da je zanjo v vsakem ġolskem dnevu predviden ļas 

(vsaj 2 uri). 

 

K b) 

Ker se èpripravljeno okoljeç oblikuje in razraġļa postopoma, mora uļitelj obseg svobodne izbire 

dejavnosti temu okolju prilagoditi oziroma otroku ponuditi tisti material, ki mu omogoļa, da mu je 

prostovoljna izbira dela v korist, ne da bi pri tem od otroka zahtevala premalo ali preveļ. 

 

Ļasovna svoboda hkrati omogoļa otroku globljo koncentracijo, saj lahko neko dejavnost opravlja, 

dokler ga zanima in ima interes in je ne prekinja uļiteljeva razlaga nove snovi ali ġolski zvonec.  

 

V ġoli montessori so vsebine uļnih naļrtov za prvi dve izobraģevalni obdobji, v katerih povsem 

sledimo metodi montessori, veļinoma pripravljene tako, da jih morejo uļenci samostojno osvajati v 

ļasu svobodne izbire dejavnosti. 

 

Vsebine, ki dodatno zahtevajo vodeni pouk, pa so npr.: 

- ġporta vzgoja, 

- glasbena vzgoja, 

- likovna vzgoja, 

- tuji jeziki, 
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- religijski pouk, 

- uvod v novo temo s podroļja naravoslovja, geografije in zgodovine, 

- prebiranje in pogovor o knjiģnih delih, 

- pogovori o raznolikih temah v krogu, 

- priprava ekskurzij in projektov, 

- vaje gledaliġkih predstav in plesne vaje. 

 

Vodeni pouk je vezan na predmet, uļno snov, delovna gradiva, sedeģni red, ļas in na uļitelja. V tem 

ļasu se izbrane uļne vsebine obravnavajo v celotnem razredu ali pa v razliļnih uļnih skupinah, pri 

ļemer se uļitelj posluģuje oblik notranje diferenciacije in tako upoġteva razliļne sposobnosti otrok. 

Vodeni pouk in svobodna izbira dejavnosti se medsebojno lahko prepletata. Izhodiġļe za delo lahko 

predstavlja tako ena kot druga oblika. Pri vodenem pouku se npr. uvajajo tiste vsebine in naļini dela, 

ki jih otroci v ļasu svobodne izbire dela poglabljajo in razġirijo.  

 

B. Didaktiļni materiali za prosto delo 

Osrednje mesto èpripravljenega okoljaç predstavljajo t. i. materiali montessori. Izbor ustreznih 

materialov je nastajal na podlagi dolgoletnih izkuġenj in opazovanja otrok. 

 

Posamezne materiale odlikujejo naslednje znaļilnosti: 

- so estetski, da otroka lahko nagovorijo; 

- definirajo zahtevnostno stopnjo in so vedno omejeni samo na en naslednji miselni korak; 

- spodbujajo k samodejavnosti z neomejenim ġtevilom ponovitev, tako da otrok lahko odkrije svojo 

lastno uļno strukturo; 

- ponujajo moģnost za samokontrolo.  

 

Z uļnega vidika so ti materiali pomembni v dveh toļkah: preko njih se lahko otrok uļi samostojno in 

ob njih odkriva svoje lastne napake, ki se jih zave in se jih nauļi sam odpravljati.  

 

èSamopreverjanje je v ġoli nujno potrebno. Preverjanje samo po sebi ni tako pomembno, ampak to, da 

se posameznik zaveda lastnih napak. /é/ Otroci v obiļajnih ġolah pogosto sploh ne vedo, da delajo 

napake. Motijo se nezavedno in popolnoma brezbriģno, saj vendar popravljanje napak ni njihovo delo, 

ampak uļiteljevo. Kako daleļ je to od resniļne svobode.ç
14 

 

 

Z vzgojnega vidika je to pomembno, ker se otrok ob tem zave, da nihļe ni popoln ï kar seveda 

predpostavlja, da tudi uļitelj priznava svoje napake ï hkrati pa mu dviguje samospoġtovanje, ker ga ne 

presojajo odrasli. 

 

Materiali montessori pa imajo ġe eno posebnost. V uļilnici je samo po en primerek vsakega materiala. 

Ļe uļenec uporablja nek material, bo moral drugi uļenec, ki bi si tudi ģelel delati s tem materialom, 

poļakati ali pa si medtem izbrati drugega. èIz tega izhajajo pomembne druģbene kvalitete. Otrok se 

nauļi, da mora spoġtovati delo drugih. Ne zato, ker bi mu to kdo zapovedoval, ampak ker je tak svet 

njegove vsakdanje izkuġnje. /é/ Ko se to dogaja vsako uro in po veļ let, postane ideja spoġtovanja 

drugega in ļakanja na svojo priloģnost del otrokovega ģivljenja.ç 
15

 

 

C. Heterogeni oddelki 

Na naġi ġoli ģelimo v prvih dveh izobraģevalnih obdobjih uresniļevati koncept heterogenih oddelkov, 

ki ga je zasnovala Maria Montessori in ustreza otrokovim razvojnim fazam. To pomeni, da so v 

                                                      

 
14

 M. Montessori (2008), Srkajoļi um, Ljubljana: Urġulinski zavod za vzgojo, izobraģevanje in kulturo. 
15

 M. Montessori (2008), Srkajoļi um, Ljubljana: Urġulinski zavod za vzgojo, izobraģevanje in kulturo. 



Program osnovne ġole montessori 

 22 

oddelku v enaki meri zastopani otroci treh razliļnih starosti, in sicer od 6 do 9 let in od 9 do 12 let, 12 

do 15 let. 

 

Znanstvena spoznanja in izkuġnje iz ġolske prakse jasno govorijo v prid uvedbi heterogenih razredov 

na ġolah montessori iz dveh vidikov: 

 

a) Pridobivanje znanja 

- starejġi uļenci navdihujejo mlajġe uļence; 

- mlajġi uļenci spoznavajo svoje meje, s ļimer se spodbuja sposobnost za samopresojo; 

- starejġi uļenci utrjujejo in poglabljajo znanje, ko snov razlagajo mlajġim; 

- uļni procesi potekajo pospeġeno: otroci so si, kar zadeva duhovno stopnjo razvoja, med seboj bliģje 

kot z odraslimi, zato se drug od drugega laģje uļijo; 

- ker v ospredju ni uļna snov doloļenega letnika, se lahko pri obravnavi doloļenih uļnih vsebin 

pomudimo dlje ļasa oz. se nekaterih drugih dotaknemo bolj povrġinsko. èNe vsem enako, temveļ 

vsakemu svoje.ç; 

- prevzemanje delovnih tehnik je laģje, ker otroci obstojeļe strukture ģe poznajo.  

 

b) Socialno uļenje 

- spodbuja se vzajemna pomoļ in tolerantnost; 

- v komunikaciji z otroki razliļnih starostnih skupin je v sploġnem mogoļe dobiti veļ izkuġenj. 

Tovrstna oblika sobivanja je naravna razvojna ponudba in dragocena protiuteģ èegoizmu otrokaç, ki 

zaznamuje danaġnji ļas; 

- medsebojna tekmovalnost je manj izrazita, ker so èvlogeç (velikiïmali, izkuġeniïġibki ipd.) jasneje 

opredeljene; 

- spekter èponudbe vlogç, katere posameznik lahko prevzame, je veļji (vsak otrok dobi jasno 

izkuġnjo, kaj pomeni biti najmlajġi, vmes in najstarejġi). 

 

Izkuġnje heterogenih razredov spodbujajo razvoj zdravega in trdnega obļutka lastne vrednosti.  

 

Otroci praviloma ostajajo v istem oddelku tri leta in imajo v teh letih ļas, da spoznajo vse materiale in 

s tem celotno vsebino posameznega predmeta in vse predmete za tri razrede.  

Ļetudi se v doloļenem letu npr. bolj posveti matematiki, bo na drugem podroļju lahko dejavnejġi v 

prihodnjem letu. Vsak otrok skupaj z uļiteljem pripravlja svoj uļni naļrt. Glede na starost, otrokove 

sposobnosti in znaļaj uļni naļrt pripravlja dnevno, tedensko ali meseļno.  

 

 

Ļ. Projektno delo 

Projektno delo je v smislu celovite kozmiļne vzgoje ena od pomembnih uļnih oblik ġole montessori. 

 

Projekti so usmerjeni na dogajanje, proces in izdelek ter so tako vezani na doloļeno uļno vsebino. 

Pobude za teme lahko dajejo tako uļenci (kot rezultat svobodnega izbire dejavnosti) in uļitelji kot tudi 

starġi. 

 

Pri naļrtovanju in izvajanju projektov so otroci aktivno udeleģeni. Lahko izraģajo svoje ģelje, potrebe 

in interese ter na ta naļin proces spreminjajo ali razġirjajo.  

 

Vsebinska podroļja lahko raziskujemo in obdelujemo na veļ naļinov ï z zbiranjem materialov in 

informacij, z izvajanjem eksperimentov in zbiranjem dobljenih rezultatov, z izdelovanjem preglednic 

in shem ter z opazovanjem postopkov ipd. 

 

Projekti, ki navadno presegajo okvire enega predmeta, otroku ponujajo moģnost, da pri njih sodeluje v 

skladu s svojimi interesi in sposobnostmi. Poleg naļrtovalnih tehnik (npr. izdelave ļasovnega naļrta 
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za doloļeno aktivnost ï kaj kdo dela, kdaj, kje in kako) in predstavitvenih oziroma dokumentacijskih 

tehnik (npr. razstave fotografij, plakatov, biltenov, poroļil, razrednega ļasopisa, iger vlog itd.) otroci 

spoznavajo tudi pomembne tehnike zbiranja informacij (npr. z izdelavo vpraġalnika, intervjuja, s 

pridobivanjem informacij s pomoļjo pisma ali telefonskega pogovora, fotografiranja, z uporabo 

enciklopedij oziroma priroļnikov, interneta, s komuniciranjem s strokovnjaki in s ġolskimi 

ekskurzijami itd.). 

 

Raznolike oblike sodelovanja pri projektih, kot npr. samostojno delo, delo v paru ali skupini, od otrok 

zahtevajo komunikacijo in sodelovanje. Na ta naļin se uļenci postopoma urijo v samoodloļanju in 

samoorganizaciji.  

 

Ob zakljuļku posameznega projekta otroci svojemu razredu, drugim razredom, starġem ali vsej ġoli 

predstavijo dobljene rezultate. Pri projektu lahko sodeluje posamezna skupina uļencev ali celoten 

razred, lahko pa je projekt zasnovan tako, da presega okvire enega razreda ali celo ene ġole. Projekti 

lahko variirajo glede obsega ļasa ï trajajo lahko en dan, veļ tednov ali celo ġolsko leto. 

 

D. Domaļe naloge 

Pedagogika montessori otroku omogoļa, da si znotraj doloļenega okvira samostojno izbira uļno 

vsebino in uļni tempo. 

 

Domaļe naloge otroku ponujajo priloģnost, da delo prevzame in ga odgovorno opravi. Poleg tega 

predstavljajo tudi pomoļ, da nauļeno snov vadi in jo poglablja. 

 

Domaļe naloge so npr.: 

- prevzemanje praktiļnih nalog, kot npr. zbiranje materialov, 

- prinaġanje uļnih materialov od doma, 

- ļiġļenje delovnih inġtrumentov in orodij, 

- dokonļevanje zaļetega dela, 

- uļenje poġtevanke ali abecede, 

- branje besedil. 

 

Domaļo nalogo si otrok lahko naloģi tudi sam ali pa za to prosi svojega uļitelja. Prav tako uļitelj 

otroku lahko ponudi druge, njemu primerne naloge. 

 

Cilj vsake domaļe naloge je, da otrokom pomaga pri samoocenjevanju lastne stopnje sposobnosti. Ļe 

otrok takġne presoje ġe ni zmoģen, ima uļitelj moģnost, da otroku namenoma da obvezne domaļe 

naloge, ki so prilagojene otrokovi trenutni razvojni stopnji in stopnji znanja. 

 

Opravljanje domaļih nalog mora potekati brez starġevske pomoļi. Naloga starġev je, da otroku 

omogoļijo potrebni delovni okvir (mir, ļas in prostor) ter da poskrbijo za vestno opravljanje domaļih 

nalog.  

 

E. Vloga starġev 

Pedagogiko montessori si je pa mogoļe predstavljati samo, ļe pri delu uļiteljev sodelujejo tudi starġi. 

Starġevska odgovornost se torej zaļne ģe pri domaļi vzgoji. Od starġev se priļakuje, da temeljito 

spoznajo pedagogiko montessori, in sicer z branjem ustrezne literature, z obiskovanjem predavanj in z 

udeleģbo pri drugih izobraģevalnih moģnostih. 

 

Starġi pri razvojnih in uļnih procesih sodelujejo kot spremljevalci. Redni individualni pogovori med 

uļitelji in starġi so namenjeni svetovanju in spodbudam, pa tudi razumevanju specifiļnih razvojnih 
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teģav. Udeleģba na obveznih veļerih za starġe je priloģnost za izmenjavo izkuġenj. Starġi razvoj 

zaznavnih procesov lahko spremljajo s pomoļjo hospitacij.  

Poleg tega so starġi povabljeni, da s konkretnimi prispevki razġirjajo znanje in sposobnosti otrok ter da 

pomagajo pri izpeljavi projektov in izdelovanju materialov. 

 

Naġ pedagoġki koncept je lahko smiselno uresniļen samo, ļe starġi pedagogiko montessori v doloļeni 

meri prakticirajo in sooblikujejo tudi doma. 

 

1.4. Pogoji za vkljuļitev  

 

V osnovno ġolo montessori lahko vpiġejo svoje otroke vsi zainteresirani starġi ne glede na njihovo 

narodnostno, etniļno in versko pripadnost, spol, jezik, standard ali socialni status starġev. Pomembno 

je, da se starġi se strinjajo z vzgojo po posebnih naļelih pedagogike montessori in da so odprti za ġolo, 

ki je naravnana po krġļanskih vrednotah.  

 

V ġolo lahko vstopijo otroci, ki bodo v koledarskem letu, v katerem bodo zaļeli obiskovati ġolo, 

dopolnili starost 6 let. Otroku se lahko priļetek ġolanja na predlog starġev, zdravstvene sluģbe ali 

komisije za usmerjanje, odloģi za eno leto, ļe se ugotovi, da otrok ni pripravljen za vstop v ġolo. 

Uļenci se lahko vkljuļijo v osnovno ġolo tudi v viġjih razredih, ļe ima ġola razpoloģljiva prosta mesta.  

 

V primeru, da se ģeli vpisati veļ otrok, kot jih ġola lahko sprejme, imajo prednost tisti otroci, katerih 

bratje oz. sestre so ģe vpisani v ġolo. Med ostalimi otroki, imajo prednost so tisti, ki so ģe obiskovali 

vrtec montessori ï vrtec mora biti ļlan Zdruģenja montessori Slovenije. Ļe za omejitev vpisa ne 

zadoġļajo zapisani kriteriji, se o vpisu otrok izreļe ravnatelj ġole oz. njegov pooblaġļenec na podlagi 

razgovorov z druģinami otrok, ki se ģelijo vpisati in imajo glede na postavljene kriterije enake 

moģnosti.   

 

Vsi starġi, ki se zanimajo za vpis svojih otrok v Osnovno ġolo montessori, bodo na informativnih 

sreļanjih in s pisnimi materiali seznanjeni z osnovnimi znaļilnostmi pedagogike montessori, naļinom 

dela ġole in njenimi pravilniki ter z medsebojnimi obveznostmi: ġole do njih in njih do ġole. 

 

Ko se starġi odloļijo za vpis, se opravi z njimi vse potrebne razgovore in se jih seznani s celotnim 

programom in naļinom izobraģevanja, organizacijo in pravnim podroļjem ter akti ġole montessori. 

Sprejem je odvisen tudi od tega, ali obstajajo osnovni pogoji, ki omogoļajo plodno sodelovanje na 

podroļju vzgoje in izobraģevanja med ġolo in starġi: 

- sprejemanje osnovnih naļel pedagogike montessori, 

- sprejemanje vzgojno-izobraģevalnega programa in pravil ġole montessori, 

- pripravljenost starġev na sodelovanje z uļitelji ġole v vseh vpraġanjih, ki se tiļejo njihovega otroka, 

ob upoġtevanju pedagoġkih kompetenc uļitelja. 

 

Ob vpisu starġi in ġola podpiġejo dogovor o medsebojnih obveznostih in sodelovanju. 

 

Ob doloļenih pogojih je v vse razrede moģen tudi prepis iz drugih osnovnih ġol. Uļenec(ka) je 

praviloma vkljuļen(a) v razred, ki ustreza njegovi (njeni) kronoloġki starosti. Sprejem v doloļen 

oddelek je odvisen od situacije v oddelku, v katerega se ģeli posameznik vpisati, ter njegovih (njenih) 

individualnih potreb in zmoģnosti. Za predmetna podroļja, ki so posebnost osnovne ġole montessori, 

se uļencu(ki) v dogovoru s starġi s strani ġole zagotovi dodatna pomoļ. 
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1.5. Preverjanje in ocenjevanje 

 

Otrok razvija svoje sposobnosti s tem, da dela. Na tem prepriļanju temelji naġe razumevanje 

sposobnosti: sposobnost, ki prihaja iz otroka in je dinamiļna, sluģi osebnostnemu razvoju. Otroci se v 

ġoli ģelijo uļiti in razvijati svoje sposobnosti. V ġolo prihajajo z razliļnim predznanjem in v 

zanimivem okolju morejo svoje zmoģnosti razvijati. Med letom napredujejo v njim lastnem ritmu z 

tolikġno stopnjo ponavljanja, ki posamezniku omogoļa razumevanje in utrditev snovi. Pisanje testov 

za ugotavljanje doseģenih standardov znanja ni potrebno, ker otroci pokaģejo svoje znanje z delom z 

materiali. Po uļiteljevi presoji, lahko otroci piġejo tudi teste, v prvih dveh triadah so namenjeni 

predvsem pridobivanju spretnosti pisanja testov. 

 

PROCES 

Uļitelj veļkrat letno ugotavlja in vrednoti pridobljeno znanje uļenca. Ugotavljanje, vrednotenje in 

spremljanje pridobljenega znanja pomagajo uļitelju pri naļrtovanju pedagoġkega procesa kot tudi 

uļencu za spoznavanje nekaterih individualnih sposobnosti in znaļilnosti, saj doseģke lahko primerja z 

doseģki slovenskih vrstnikov. 

Uļitelj spremlja, ugotavlja in vrednoti napredek pridobivanja znanja posameznega uļenca preko:  

¶ opazovanja procesa uļenja uļenca 

¶ uporabe razvojnih materialov ter  

¶ samovrednotenja uļenca v pogovoru z uļiteljem. 

Za uļitelja v razredu montessori je opazovanje delovno-uļnega procesa v razredu temeljnega pomena 

za njegovo delo pri oblikovanju uļnega procesa za posameznega uļenca.  

Uļenec v ļasu uļnega procesa izdela urnik lastnega uļnega procesa ter vodi dnevnik njegovega 

izvajanja. Na podlagi tega in samokritiļnosti lahko izdela lastno mnenje in sam ovrednoti svoj lastni 

uļni proces.  

 

Uļitelj uļenļev napredek v primerjavi z doseganjem ciljev uļnega naļrta spremlja preko zgoraj 

navedenih oblik. Tako v pogovoru z uļencem skupaj pripravita naļrt dela in uļne cilje, ki so uļencu v 

pomoļ pri njegovem lastnem uļnem procesu, obema pa predstavlja tudi osnovo za kasnejġe 

vrednotenje in samovrednotenje doseganja zastavljenih uļnih ciljev.  

Uļitelj v uļnem procesu na podlagi uļenļeve zmoģnosti ter skladno z uļnim naļrtom ter naļrtom dela 

spremlja, izvaja in vzpodbuja uļenca k osvajanju potrebnih vsebin.    

Med letom uļitelj in uļenec sproti ugotavljata doseganje zastavljenih uļnih ciljev. Pri tem da uļitelj 

kakovostno in izļrpno povratno informacijo, ki uļencu pomaga razumeti, kako razvite so njegove 

zmoģnosti, ter spodbuja njegovo nadaljnje prizadevanje za pridobivanje potrebnega znanja.  

 

V tem procesu uļenec razvija kritiļni odnos do svojega dela in spoznava razliļne moģne pristope, ki 

mu omogoļajo samoizobraģevanje.  

 

DOKUMENTACIJA 

¶ Doseģeni rezultati se vrednotijo individualno, pri vsakem otroku posebej. Posameznikove 
sposobnosti uļitelji ugotavljajo na osnovi intenzivnega vsakodnevnega opazovanja otrok.  

¶ Svoja opaģanja beleģijo ter se o njih pogovarjajo z otroki in starġi ter jih dokumentirajo s 

pomoļjo opazovalnih vpraġalnikov in tabel, ki jih uļitelj oblikuje sam in mu jih na zaļetku 

ġolskega leta potrdi vodstvo ġole.  

¶ Tovrstno dokumentacijo uļenci dobijo ob koncu ġolskega leta. V opisni oceni uļitelj oriġe 

(okarakterizira) uļenļeve kognitivne, ļustvene, socialne in motoriļne doseģke z vidika 

doseganja zastavljenih ciljev in standardov znanj ter v luļi njegovega individualnega 

napredka. 
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¶ Opisna ocena ni omejena zgolj na posameznikovo doseganje standardov znanj, ampak zajema 

doseganje ciljev celotnega programa osnovne ġole montessori. Poleg doseģkov vsebuje tudi 

individualne okoliġļine, v katerih je nastal nek izdelek ali je bilo pokazano doloļeno znanje.  

¶ Ocena naj vsebuje hkrati povzetek sedanjega stanja kot tudi predloge za nadaljnje delo, nakaģe 
naj tudi vizijo prihodnjega razvoja. Ocenjuje se z jasnimi, strnjenimi, nedvoumnimi izrazi, ki 

dovolj natanļno opiġejo individualno situacijo uļenke oz. uļenca. 

¶ Ġtevilļno ocenjevanje se v prvih dveh triadah uporablja izkljuļno za potrebe morebitnega 

prehoda uļenk in uļencev na druge ġole. V primeru prehodov se oceni uļenļevo znanje pri 

predmetih, ki so sicer obvezni znotraj javnega programa. Ocenjuje po petstopenjski 

ocenjevalni lestvici: odliļno (5), prav dobro (4), dobro (3), zadostno (2), nezadostno (1). 

¶ V tretji triadi ostaja opisno ocenjevanje, kjer uļitelj oriġe (okarakterizira) uļenļeve 
kognitivne, ļustvene, socialne in motoriļne v luļi njegovega individualnega napredka. Ta 

opisna ocena bo informativne narave za uļenca in starġe. Sicer pa je ocenjevanje znanja 

ġtevilļno. Uļenļevo znanje se ocenjuje po petstopenjski ocenjevalni lestvici: odliļno (5), prav 

dobro (4), dobro (3), zadostno (2), nezadostno (1). Ġolsko leto je razdeljeno na dve 

ocenjevalni obdobji. Datum konca prvega ocenjevalnega obdobja doloļi ravnatelj ġole po 

posvetu z uļiteljskim zborom. 

¶ Ob zakljuļku osnovnega ġolanja bodo uļenci v skladu s 64. ļlenom Zakona o osnovni ġoli 
opravljali nacionalni preizkus znanja. 
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Primer opazovalnega vpraġalnika  
 

 

OSEBNI IN SOCIALNI RAZVOJ  zmeraj vļasih redko 

Ima pozitivno drģo do ġole    

Ima pozitivno samopodobo    

Kaģe dobre organizacijske sposobnosti    

Zna se obvladovati (fiziļni samonadzor)    

Zna se obvladovati (verbalni samonadzor)    

Do drugih je spoġtljiv in kaģe senzibilnost za druge    

Ima pozitivne interakcije z vrstniki    

Upoġteva usmeritve, navodila odraslih    

Spoġtuje okolje    

Sprejema odgovornost    

DELOVNE NAVADE     

Modro naļrtuje in uporablja ļas    

Zakljuļi delovni cikel    

Izbira delo, ki mu je v izziv    

Se zna skoncentrirati na izbrano delo    

Efektivno uporablja materiale    

Sledi navodilom    

Dela natanļno in urejeno    

Spoġtuje delo ostalih    

Zna sam izbirati delo    

Dobro dela v skupinskih dejavnostih    

Posluġa in sodeluje, odgovarja, ko se sreļa cel oddelek    

Ima spretnosti potrebne za reġevanje teģav    

Dela samostojno    

MATEMATIKA  
Pred - 

stavitev 
dela zna 

Linearno 0-9    

Ustno ġteje do 9    

Kvantiteta 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9     

Prepoznava 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9     

Piġe ġtevilke 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9    

Razume veļ, manj, enako    

Razume sodo ï liho    

Seġteva z rdeļe modrimi palicami    

Linearno 10-19    

Ustno ġteje do 19    

Kvantiteta 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19     

Prepoznava 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19     

Piġe ġtevilke 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19    

Seguanova tabla do 20, kvantiteta    

Seguanova tabla do 20, ġtevilke    

Seguanova tabla do 20, povezovanje koliļine in simbolov    

Tabla za seġtevanje do 18    
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1.6. Trajanje izobraģevanja 

 

Program traja devet let. Ġolsko leto se priļne 1. septembra in konļa 31. avgusta, pouk poteka 

praviloma 5 dni v tednu, od ponedeljka do petka, 38 tednov v ġolskem letu, izjeme so lahko doloļene 

v letnem delovnem naļrtu ġole. 

 

Poļitnice in delitev ġolskega leta so praviloma usklajene z javnimi ġolami v Sloveniji, razen ļe ni v 

letnem delovnem naļrtu drugaļe doloļeno. Prvo vzgojno-izobraģevalno obdobje traja od 1. do 3. 

razreda. Drugo vzgojno-izobraģevalno obdobje traja od 4. do 6. razreda. Tretje vzgojno-izobraģevalno 

obdobje traja od 7. do 9. razreda. 

 

Z vstopom v 1. razred osnovne ġole otrok pridobi status uļenca. Uļenec zakljuļi osnovnoġolsko 

izobraģevanje, ko uspeġno konļa 9. razred. Uļenec izpolni osnovnoġolsko obveznost po devetih letih 

izobraģevanja. 

 

1.7. Pogoji za napredovanje v programu 

 

Po zakljuļku razreda v prvem in drugem izobraģevalnem obdobju praviloma vsi uļenci in uļenke 

napredujejo v viġji razred. Uļenci v tretjem izobraģevalnem obdobju  napredujejo v naslednji razred, 

ļe so ob koncu ġolskega leta pozitivno ocenjeni pri vseh predmetih. Izjeme so ob izrazitem odstopanju 

pri doseģkih ali v napredku moģne na podlagi odloļitve pedagoġke konference in dogovora s starġi. 

 

Ne glede na zgoraj zapisano lahko uļenec zaradi slabġega uļnega uspeha, ki je posledica daljġe 

odsotnosti, bolezni, preselitve, ali zaradi drugih opraviļljivih razlogov ponavlja razred, ļe to zahtevajo 

njegovi starġi oziroma ponavlja razred na podlagi strokovne utemeljitve uļiteljskega zbora in ġolske 

svetovalne sluģbe.  

 

Uļenci, ki so v 7. in 8. razredu ob koncu pouka v ġolskem letu negativno ocenjeni iz najveļ dveh 

predmetov, do konca ġolskega leta opravljajo popravni izpit. Popravni izpit lahko opravljajo najveļ 

dvakrat v ġolskem letu. 

 

1.8. Pogoji za dokonļanje programa 

 

Uļenec uspeġno konļa 9. razred, ļe ima pozitivne ocene vseh predmetov 9. razreda.  

 

Uļenci 9. razreda lahko opravljajo popravni izpit iz predmetov, iz katerih so ob koncu ġolskega leta 

negativno ocenjeni. Popravni izpit lahko opravljajo dvakrat v istem ġolskem letu in najmanj ġtirikrat v 

naslednjem ġolskem letu. Ļe uļenec popravnih izpitov ne opravi uspeġno, ponavlja razred. 

 

1.9. Prehodnost v ļasu ġolanja 

 

Program osnovne ġole montessori zagotavlja, da so ob koncu vsakega triletja doseģeni vsi minimalni 

standardi znanj, ki so potrebni za nemoten prehod na javno osnovno ġolo. Ļe starġi prepisujejo otroka 

iz ġole montessori na javno osnovno ġolo, je priporoļljivo, da to storijo ali po 3. ali po 6. razredu 

Osnovne ġole montessori. 
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1.10. Izvajalci programa: znanja uļiteljev 

 

Osnovna ġola montessori izobraģuje po posebnih pedagoġkih naļelih (3. odstavek 17. ļlena ZOFVI), 

tako kot ģe obstojeļa waldorfska osnovna ġola
16

, zato v skladu z drugim odstavkom 104. ļlena Zakona 

o organizaciji in financiranju vzgoje in izobraģevanja ne veljajo pogoji, predpisani za strokovne 

delavce javnih vrtcev in ġol.  

Strokovni delavci v osnovni ġoli montessori imajo praviloma konļano visoko izobrazbo ter 

pridobljena dodatna znanja za pouļevanje po naļelih pedagogike montessori. Priporoļljivo je (v 

zadnjem triletju pa obvezno), da sodeluje s strokovnjakom pouļevanega podroļja, ļe seveda nosilec 

predmeta ni sam strokovnjak za to podroļje. 

V izjemnem primeru lahko pouļuje doloļen predmet uļitelj, ki ne izpolnjuje vseh pogojev. V teh 

izjemnih primerih je kljuļna odloļitev direktorja. 

                                                      

 
16

 Vzgojno izobraģevalni program waldorfske osnovne ġole, za katerega je strokovni svet RS za sploġno 

izobraģevanje je na  55. seji dne 30. 1. 2003 sprejel sklep, s katerim  ugotavlja, da izobraģevalni program 

waldorfske osnovne ġole zagotavlja minimalna znanja, ki omogoļajo uspeġen zakljuļek izobraģevanja. 
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2. POSEBNI DEL 
 

Program osnovne ġole montessori je sestavljen iz obveznega in razġirjenega dela.  

 

2.1. Obvezni del programa 

 

Obvezni del je sestavljen iz dveh delov:   

- Predmetnik Osnovne ġole montessori 

- Dnevi dejavnosti (15 dni v vseh razredih osnovne ġole) 

 

2.1.1. PREDMETNIK OSNOVNE ĠOLE MONTESSORI 

 

Predvideno ġtevilo tednov  35 35 35 35 35 35 35 35 32   

                           RAZRED 
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 

Skupaj 

ure 
PREDMET 

Matematika 4 4 4 5 5 5 4 4 4 1353 

Slovenġļina 6 6 6 5 5 5 4 4 4 1563 

Angleġļina 2 2 2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 727,5 

Tuji jezik* 1 1 1 2 2 2 2 2 2 519 

Glasbena  vzgoja 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1 1 1 417 

Likovna vzgoja 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1 1 1 417 

Ġportna vzgoja 3 3 3 3 3 3 2 2 2 834 

Zgodovina 1 1 1 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 415,5 

Geografija 1 1 1 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 415,5 

Naravoslovje s tehniko 1 1 1 2 2 2 
   

315 

Praktikum 
      

4 4 4 408 

Biologija 
      

2 2 2 204 

Kemija 
      

1,5 1,5 1,5 153 

Fizika 
      

1,5 1,5 1,5 153 

Vera in kultura 
      

0,5 0,5 0,5 51 

Drģavljanska in domovinska 

vzgoja ter etika       
0,5 0,5 0,5 51 

Skupno ġtevilo tedenskih ur 22 22 22 25,5 25,5 25,5 29,5 29,5 29,5 7996,5 

 

* ġola lahko glede na lokacijo in potrebe izbira med naslednjimi tujimi jeziki: nemġļina, italijanġļina, 

ġpanġļina, francoġļina. 

 

Ker imamo heterogene oddelke, smo ure enega triletja razdelili na tri razrede. Pri izraļunu 

obremenitve za predmete se uporablja izraļunano povpreļno ġtevilo ur preko celega leta. To 

predstavlja zunanji okvir. Otrok bo te ure doģivljal kot celoto ter glede na znanje, sposobnosti in 

interes porabil toliko ur, kot bo potreboval. 
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2.1.2. DNEVI DEJAVNOSTI 

 

Ġola tri tedne dejavnosti razporedi z letnim delovnim naļrtom, praviloma med kulturne, naravoslovno-

tehniļne, ġportne in druģinske dneve.  

 

 

Tabela kaģe eno od moģnosti: ġtevilo dni, ki so razporejeni po posameznih razredih. 

 

DEJAVNOST / RAZRED 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

Kulturni dan 3 3 3 2 2 2 2 2 2 

Naravoslovno tehniļni dan 5 5 5 6 6 6 7 7 7 

Ġportni dan 5 5 5 5 5 5 4 4 4 

Druģinski dnevi 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

SKUPAJ 15 15 15 15 15 15 15 15 15 

 

Kulturni dnevi so namenjeni izobraģevanju otrok na kulturnem podroļju. 

  

Naravoslovno-tehniļni dnevi so namenjeni stiku z naravo, spoznavanju naravnih pojavov in predvsem 

pridobivanju praktiļnih znanj. V okviru teh dni bi naj uļenci izkusili ļim veļ samostojnega 

praktiļnega dela, predvsem v zadnji triadi priġli v stik s kmetijo. 

 

Ġportni dnevi so namenjeni obiskovanju ġportnih prireditev, aktivnemu ġportu in zdravemu ģivljenju. 

Plavalni teļaj: 20 urni plavalni teļaj ima otrok v prvi triadi in poteka v mesecu maju ali juniju dve uri 

dnevno. Polovico dneva imajo obiļajni pouk, polovico dneva pa èġportni danç v bazenu. Tako imajo v 

tednu dni 2 ġportna dneva (4-krat po pol dneva), za peto polovico dneva pa koristijo ure ġportne 

vzgoje.  

Opravljanje kolesarskega izpita sodi med ġportne dni v drugi triadi - 5. razredu.   

 

Druģinski dnevi so zelo pomembni zaradi enotnosti vzgojne skupnosti in so novost. V vzgojo so poleg 

delavcev ġole vkljuļene cele druģine, zato je pomembno njihovo sreļevanje na osebni, strokovni in 

verski ravni. Tem sreļevanjem so namenjeni prav èdruģinski dneviç, ki se izvajajo med vikendi in 

med poļitnicami. Z udeleģbo na dveh druģinskih dnevih uļenci nadomestijo prosta dneva, namenjena 

pripravi na praznovanje v krogu druģine (24. 12. in veliki petek). Ta dva dni v osnovni ġoli montessori 

ni rednega pouka, po potrebi se organizira varstvo za tiste otroke, ki bi varstvo nujno potrebovali.  Prvi 

druģinski dan je skupen za vse druģine, katerih otroci so vpisani v montessori osnovno ġolo ï to je 

prva nedelja v septembru. Drugi dan druģine izberejo po svoji presoji ï moģnosti so podane v ġolskem 

koledarju, ki ga uļenci dobijo na zaļetku ġolskega leta. 
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2.2. Razġirjeni del programa 

 

Ta del je za uļenke in uļence neobvezen, a ga ġola izvaja oziroma ga ponudi kot moģnost. 

 

Jutranje varstvo in podaljġano bivanje 

Pred priļetkom pouka, glede na potrebe, organizira ġola jutranje varstvo. Ļas trajanja varstva se doloļi 

za vsako ġolsko leto v okviru letnega delovnega naļrta. 

Podaljġano bivanje se priļne po konļanem pouku, ko uļenci in uļenke odidejo v spremstvu uļitelja na 

kosilo. Po kosilu poteka usmerjeni in neusmerjeni prosti ļas oz. druge dejavnosti, za katere se, v 

skladu z letnim delovnim naļrtom, kjer je opredeljen podrobni naļrt dela, in trenutnimi potrebami 

dogovorita uļitelj podaljġanega bivanja in razrednik. Je ļas za medgeneracijsko sodelovanje in 

dejavnosti na prostem. V zaļetku podaljġanega bivanja je za vsak razred praviloma doloļen en uļitelj, 

izjemoma dva, kasneje pa se skupine zdruģujejo glede na ġtevilo otrok. 

 

Interesne dejavnosti 

V okviru interesnih dejavnosti bodo na osnovni ġoli montessori imele posebno mesto naslednje 

dejavnosti: zborovsko petje, astronomski, hortikulturni, kmetijski, roļnodelski, tehniļni, dramski, 

glasbeni, literarni, ġportni kroģek, kateheza dobrega pastirja. 

 

Ġola v naravi je namenjena neposrednemu stiku uļencev z naravo. Otroci imajo moģnost preģiveti 5 

dni v naravi v 5. in 7. razredu.  
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3. UĻNI NAĻRTI  
 

Ker poteka uļni proces v oddelkih osnovne ġole montessori v heterogenih skupinah, torej v oddelkih, 

kjer so otroci najmanj treh razliļnih starosti: obiļajno 6-9 let in 9-12 let ter 12-15 let so pripravljeni 

uļni naļrti temu primerno: za prvo triado, za drugo triado in za tretjo triado.  

Naj najprej predstavimo sliko razreda montessori, iz katere bo razviden tudi vanjo prepleten 

kurikulum: 

Uļilnica montessori je ponavadi velik prostor, z obļutkom odprtosti. V njej so nizke odprte omare s 

policami, mize razliļnih velikosti, pri katerih lahko udobno sedijo eden do ġtirje otroci. Tradicionalni 

oddelki montessori imajo zmeraj kombinirane vsaj tri starostne skupine, v majhnih osnovnih ġolah je 

lahko tudi 6 letnikov otrok skupaj.  

Razred je razdeljen na podroļja, ki jih pogosto razmejujejo omare. Na vsakem podroļju so 

èmaterialiç, to je izraz za razvojne, uļne predmete za delo na doloļeni vsebini nekega podroļja 

(umetnost, matematika, jezik, zgodovina, geografija, naravoslovje). Knjige postanejo pomembnejġa 

sredstva za uļenje v osnovni ġoli montessori, ko so otroci starejġi, vendar imajo tudi tam obilico 

konkretnih materialov. Montessorijeva je menila, da je globoka koncentracija bistvenega pomena, da 

otroci najbolje oblikujejo svojo osebnost in da do globoke koncentracije pride s pomoļjo dela z 

rokami, torej z materiali. 

Materiali so razporejeni po policah, kjer imajo stalno mesto. Otroci jih vedno pospravljajo na svoje 

mesto, da so tam pripravljeni za drugega otroka. Zelo je cenjena obļutljivost za skupnost in 

spoġtovanje za potrebe drugega.  

Otroci nimajo stalnih sedeģev, lahko delajo za katerokoli mizo, tudi na tleh na preprogah in se tekom 

dneva gibljejo prosto po razredu. Otroci lahko izberejo delo sami ali v lastno oblikovanih skupinah, 

razen ko ima uļitelj predstavitev. Z nekaj izjemami je veļina predstavitev individualnih ali skupinskih 

(v 6-12 oddelkih je najveļ predstavitev v majhnih skupinah: parih ali trojicah). Predstavitve (ali uļne 

ure) ima uļitelj, ko so otroci za to pripravljeni. 

Materiali na policah morajo biti mikavni za otroke, da pritegnejo njihovo pozornost in da se s pomoļjo 

ponavljajoļe se uporabe nauļijo konceptov. Veļina materialov je lesenih, pobarvanih. Vsak material 

ima primarni namen, zaradi katerega ga imamo v razredu, ima pa tudi veļ sekundarnih namenov. Raje 

kot da montessori uļitelj s testi preverja, ali so otroci osvojili cilje, znanja, jih opazuje pri delu in je 

pozoren, ali znajo materiale dobro uporabljati. To namreļ uļitelju pove, ali snov razume. Uļitelj 

ponovi predstavitev, uļno uro, ļe materiala ne uporablja natanļno, pravilno. Ko uļitelj vidi, da je 

osvojil prejġnje vaje in je pripravljen za nov material v zaporedju, naredi novo predstavitev (z istim 

materialom novo vajo, varianto ali razġiritev ali  pa zaļne z drugim materialom). 

Ob tem, da je uporaba materialov izredno strukturirana, je tudi celoten kurikulim moļno strukturiran. 

Materiale znotraj kurikularnega podroļja uļitelj predstavlja v hierarhiļnem zaporedju. Med materiali 

na razliļnih podroļjih kurikula pa obstaja kompleksna mreģa medsebojnih povezav. 

Ljudje se najbolje uļimo, kadar smo aktivno vpleteni. Dobri uļitelji spodbujajo aktivnost uļencev s 

pomoļjo vpraġanj, ki jih postavljajo med predavanji. Ġe bolje je, ļe imajo otroci moģnost delati, 

raziskovati in uļiti se sami s svojimi rokami ali s svojo iniciativo iskati informacije po knjigah in 

spletu. 
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Model ġole montessori se zdi, kot majhen eklektiļni univerzitetni raziskovalni laboratorij. Montessori 

otroci delajo svoje projekte kakor raziskovalci v svojih laboratorijih. Kakor univerzitetni raziskovalci, 

otroci ï glede na to, kar jih zanima ï izberejo, o ļem bi se radi uļili. Znotraj kurikuluma imajo uļne 

ure (predstavitve), kar spominja na raziskovalce, ki se dobijo s svojimi kolegi na diskusijah, ġtudijskih 

skupinah ali konferencah, da se nauļijo (spoznajo) katero novo tehniko ali pridobijo znanje s kakġnega 

podroļja. Otroci se pogovarjajo z vrstniki o svojih izbirah. Sadove svojega dela dajo naprej drugim ï s 

tem da imajo govor pred razredom ali v drugih razredih v ġoli ali da napiġejo nalogo. Na tak naļin je v 

ġoli montessori otrok motiviran delavec v 'raziskovalni ustanovi'. 

Uļni naļrt v osnovni ġoli montessori zato ni ļasovno vezan. V razredu so na voljo materiali, ki si 

hierarhiļno sledijo, uļitelj pa je tisti, ki pozna to zaporedje materialov. Vsak material je natanļno 

izdelan in pripravljen na polici ï za otroka, ki ga bo potreboval glede na raven svojega znanja in 

interesa. Material vsebuje opredeljeni cilj, namen, zakaj se nahaja v sobi. Vsak material ima ob osnovi 

vaji, naļinu uporabe, ġe razliļice in razġiritve. Te ponudimo otrokom, ki jih potrebujejo: enim zato, da 

bi koncept  pogledali z drugega vidika in ga morda tako bolje usvojili, drugim zato, ker potrebujejo 

veļ ponavljanja, utrjevanja, spet drugim pa zato, ker jih ta snov zelo zanima in ģelijo svoje znanje 

poglobiti, nadgraditi.  

Ko otrok dela z vsemi materiali (vļasih bolj nadarjeni katere izpustijo), vemo, da je dosegel tudi vse 

cilje. Zato v uļilnici uļitelju montessori ni treba za vsak cilj oz. vsebino pisati priprav in pripravljati 

didaktiļnega materiala, s katerim bi snov pribliģal uļencem, ampak je material ģe domiġljen in 

pripravljen. Uļiteljeva vloga je, da z opazovanjem otrok, analizo njihovega dela, pozna vsakega otroka 

in njegov nivo znanja ter razumevanja pri vsakem predmetu in ga usmerja, ļe je to potrebno k 

nadaljnjim izzivom. 

Uļni naļrt, ki ga pedagog montessori v resnici vsakodnevno uporablja, je otrok sam: izhaja iz tega, kar 

otrok sedaj je in ga pelje k znanjem, ki sledijo. Pri tem mu pomagajo priroļniki, ki jih je sestavil v 

ļasu ġtudija pedagogike montessori. Priroļnik obsega vse materiale doloļenega predmeta: opisana je 

sestava materiala, posredni, neposredni cilj, ki ga dosegamo, starost, pri kateri obiļajno otroci 

posegajo po tem materialu, ter razġiritve. V teh priroļnikih je torej opisan kurikulum. Sledeļe uļne 

naļrte smo oblikovali po sistemu, ki ga uporabljamo za javne uļne naļrte v Sloveniji: torej smo 

izpisali cilje (zapisane pri materialih), opisali vsebine in v nekaterih uļnih naļrtih tudi dodali material, 

s pomoļjo katerega jih dosegamo. 

Delo ni bilo lahko, saj je kurikulum pedagogike montessori med seboj izredno prepleten in so se v 

tako zapisanih uļnih naļrtih doloļene stvari izgubile ali pa se podvojile. Ģelimo poudariti, da glede na 

veļ-desetletno prakso osnovnih ġol montessori v svetu, program montessori zagotovo dosega 

minimalne standarde znanja. Analize kaģejo, da otroci ġol montessori v pridobljenem znanju 

prehitevajo otroke klasiļnih programov v povpreļju za dva razreda.
17

 

  

                                                      

 
17

 Lillard, A.S. (2005). Montessori: The science behind the genius. New York: Oxford University Press. 
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Uļni naļrt: 

 

3.1. Matematika  
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3.1.1. OPREDELITEV PREDMETA MATEMATIKA 

 

Predmet matematika je prisoten vsa leta v osnovni ġoli montessori. 

 

Predvideno ġtevilo tednov  35 35 35 35 35 35 35 35 32   

                           RAZRED 
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 

Skupaj 

ure 
PREDMET 

Matematika 4 4 4 5 5 5 4 4 4 1353 

 

Osnova za pripravo uļnega naļrta je javni uļni naļrt za matematiko
18

 in posodobljeni uļni naļrt, 

sprejet na Strokovnem svetu RS za sploġno izobraģevanje leta 2008. 

Metodoloġko bomo progam izvajali v skladu z posebnimi pedagoġkimi naļeli pedagogike montessori. 

Uļni proces z uporabo metode montessori predvideva heterogene razrede. To pomeni, da so v razred 

vkljuļeni uļenci med 6 in 9 letom (prva triada), uļenci med 9 in 12 letom (druga triada) in uļenci med 

12 in 15 letom (tretja triada). Zaradi tega je zapis ciljev razdeljen po triletjih. 

Uļenci med 12. in 15. letom (7., 8. in 9. razred) lahko tvorijo heterogen razred (kot pri prvih dveh 

triadah) ali imajo kabinetni pouk, podobno, kot ga poznamo v ostalih osnovnih ġolah. 

Izvedba programa je individualizirana, uļenci napredujejo glede na lastne sposobnosti in interese. 

Najbolj pogoste oblike dela so: 

- skupinske predstavitve (velike in kljuļne zgodbe), 

- delo z materiali (individualno ali skupinsko), 

- projektno delo (individualno ali skupinsko), 

- mreģni pouk, kjer doloļena vsebina pokriva veļ ali vse predmete, 

- daljġi sklopi ur posameznih predmetov v zadnji triadi (dnevni).
19

 

 

Pri pouļevanju po metodi montessori je iztoļnica za snov, ki jo predstaviġ posamezniku ali skupini 

uļencev, uļenļevo zanimanje in njegovo predznanje. Ker so otroci na razliļnih stopnjah znanja in 

zanimanja, je nemogoļe pripraviti uļni naļrt, ki bi lahko bil sploġen za vse uļence. Zato smo v naġem 

uļnem naļrtu izhajali iz ciljev, ki smo jih po sklopih razdelili na smiselne operativne cilje, te pa 

podprli z vsebinami. V poseben stolpec smo dopisali specialne razvojne materiale montessori, ki so 

posebej znaļilni za pedagogiko montessori in imajo ģe sami v sebi zelo natanļno doloļene cilje. 

Posameznih sklopov in vsebin nismo ļasovno omejevali, saj se ļas prilagaja uļenļevim potrebam. 

 

O PREDMETU MATEMATIKA 

Maria Montessori ļloveġki um skupaj s Pascalom imenuje ñmatematiļni umò. S tem ģeli povedati, da 

matematika ni zahteven, izredni fenomen do katerega bi imeli dostop samo redki, posebej nadarjeni, 

ampak da je matematika nekaj, kar spada k ļloveku, je univerzalna lastnost ļloveka. 

Povsod, kjer delamo primerjave, tvorimo serije ali kjer razvrġļamo, gre za izraģanje matematiļnega 

uma. Tako je celotna ļloveġka kultura, predvsem pa tehniļna civilizacija visoko razvite industrijske 

kulture naġih dni, prepletena z matematiko. Da ļlovek zavestno ġteje in meri, lahko zasledimo ģe pri 

Sumercih (pribl. 3000 let pr.Kr.). Ģe dolgo pred tem pa je v ravnanju s predmeti in silami narave 

ļlovek ravnal matematiļno.  

                                                      

 
18 
Uļni naļrt: program osnovnoġolskega izobraģevanja. Matematika. [[pripravila] Predmetna kurikularna 

komisija za matematiko Gabrijel Tomġiļé et al.]. Ljubljana: Ministrstvo za ġolstvo, znanost in ġport: Zavod 

Republike Slovenije za ġolstvo, 2006. 
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 Thrush, Ursula (1980), Maria Montessori Farmschool Erdkinder, Half Moon Bay, California. 
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Podobno se dogaja pri otroku. Najprej pridobiva raznovrstne konkretne izkuġnje pri ravnanju s 

predmeti in ġele kasneje doseģe stopnjo, ko abstrahira pridobljena spoznanja. Pri tem mu je lahko v 

veliko pomoļ zaznavni material, ki ga je razvila Maria Montessori, ker mu ponuja materializirane 

abstrakcije. Ravno ta material hkrati odpre otroku dostop do matematiļnega dojemanja sveta. Zato ga 

M. Montessori izrecno imenuje èosnovni matematiļni materialç. Primer: roza kocke: 10 kock, ki jih 

zloģi v stolp, najmanjġa je 1x1x1cm, najveļja 10x10x10cm. Kocke med seboj primerja, razvrġļa, 

kombinira z drugimi materiali (rjave klade, rdeļe palice itd.). Te izkuġnje namreļ posredno 

pripravljajo na matematiļna spoznanja; kajti zmeraj ko otrok primerja, razvrġļa, ġteje, meri itd., gre za 

izraģanje matematiļnega uma. Tako otroġki um po naravni poti - s pomoļjo raznovrstnih senzoriļnih 

in hkrati motoriļnih izkuġenj - absorbira temeljna matematiļna spoznanja.  

Razvojni materiali na podroļju matematike, iz njih izhajajoļe dejavnosti in naļin dela v uļilnici 

montessori vzpodbujajo otrokovo ģeljo po ġtetju, primerjavi, seġtevanju in merjenju. Otrok zaļne z 

razvojem od konkretne izkuġnje do abstrakcije. Konkretni materiali so otrokom privlaļni, zasnovani so 

tako, da razkrivajo naļela in pojme, ter narejeni za izkuġnjo in delo. Skozi aktivnost, tako fiziļno kot 

mentalno, s temi materiali otrok pridobi temelje matematike. 

Niz dejavnosti na podroļju matematike skozi osnovnoġolska leta naravno in postopno pripelje otroka 

do toļke, ko razume tudi abstraktne matematiļne operacije. Zgradba desetiġkega sistema, operacije 

seġtevanja, odġtevanja, mnoģenja in deljenja ter drugi kljuļni pojmi sledijo istemu vzorcu. Ġele ko 

dovolj dobro razumejo pojme, priļnejo otroci s pomnjenjem. Tako ohranijo pot lastnega napredka in 

delajo tako v skupinah kot samostojno. Ob uporabi matematiļnih materialov montessori veļina otrok 

zgodaj izkusi pojme, ki jih obiļajno pouļujejo veliko kasneje, vkljuļno z ulomki, kvadratnimi in 

kubiļnimi ġtevili, veļkratniki in faktorji. S konkretnim materialom lahko tudi mlajġi otroci reġijo 

naloge, ki se zdijo na prvi pogled zahtevne. 

Po uļiteljevi natanļni predstavitvi, kako ravnati z matematiļnim materialom, pride otrok do temeljnih 

spoznanj s pomoļjo raznolikih ponavljajoļih se vaj. Dolga obdobja vadbe mu omogoļajo, da lahko 

samostojno abstrahira in pridobljena spoznanja uporabi.  

Razvojni materiali montessori tudi jasno pokaģejo povezavo med aritmetiko, algebro in geometrijo: ko 

otrok dela z zlatimi zrni, se ne nauļi samo ġtevil in ravnanja z njimi, ampak pridobi tudi jasne 

predstave o enici kot toļki, o desetici kot daljici, o stotici kot kvadratu desetice in tisoļici kot kubu 

(kocki) desetice.   

Tudi raļunanje ploġļine, povrġine, potenciranje in korenjenje so dober primer za povezavo aritmetike 

in geometrije. Celovitost matematike postane tako jasna in dojemljiva. Kovinski liki, geometrijska 

omara in konstrukcijski trikotniki s podroļja zaznavnih materialov omogoļajo posredni uvod v 

geometrijo.  

M. Montessori vidi otrokovo matematiļno izobraģevanje kot celoto. S svojimi materiali ģeli usposobiti 

mladega ļloveka, da bi ta s pomoļjo svojega matematiļnega uma razumel svet narave in kulture v 

njunih matematiļnih strukturah in jih obvladoval ï v dobrem smislu.   

3.1.2. SPLOĠNI CILJI 

S sploġnimi cilji pouka matematike opredelimo namen pouļevanja matematike. Uļenci/uļenke pri 

pouku matematike: 

o razvijajo matematiļno miġljenje: abstraktno-logiļno miġljenje in geometrijske predstave; 

o oblikujejo matematiļne pojme, strukture, veġļine in procese ter povezujejo znanje znotraj 
matematike in tudi ġirġe; 

o razvijajo uporabo razliļnih matematiļnih postopkov in tehnologij; 

o spoznavajo uporabnost matematike v vsakdanjem ģivljenju; 
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o spoznavajo matematiko kot proces ter se uļijo kreativnosti, ustvarjalnosti in natanļnosti; 

o razvijajo zaupanje v lastne (matematiļne) sposobnosti, odgovornost in pozitiven odnos do dela 

in matematike; 

o spoznavajo pomen matematike kot univerzalnega jezika; 

o sprejemajo in doģivljajo matematiko kot kulturno vrednoto. 

 

V okviru matematiļne kompetence v skladu z naġtetimi sploġnimi cilji razvijamo: 

¶ poznavanje, razumevanje, uporabo matematiļnih pojmov in povezav med njimi ter izvajanje 

in uporabo postopkov; 

¶ sklepanje, posploġevanje, abstrahiranje, raziskovanje in reġevanje problemov; 

¶ razumevanje in uporabo matematiļnega jezika (branje, pisanje in sporoļanje matematiļnih 
besedil, iskanje in upravljanje z matematiļnimi viri); 

¶ zbiranje, urejanje, strukturiranje, analiziranje, predstavljanje podatkov ter interpretiranje in 

vrednotenje podatkov oz. rezultatov; 

¶ uporabo informacijsko-komunikacijske tehnologije. 
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3.1.3. OPERATIVNI CILJI IN VSEBINE 

 

I. triletje 

TEMA: GEOMETRIJA IN MERJENJE 

 

Cilji  Operativni cilji  Vsebine 

Specialni 

montessori 

materiali 

SKLOP: ORIENTACIJA  

ǐ Se orientira v prostoru in na 

ravnini; 

 

- Opiġejo poloģaj predmetov v prostoru in na ravnini in se pri opisu natanļno 
izraģajo; 

- opisujejo odnos med dvema smerema: navpiļno, vodoravno; levo, desno; 
spredaj, zadaj;  

- premikajo se po navodilih po prostoru in oblikujejo navodilo; 

- orientirajo se na ravnini (na listu papirja, zaslonu raļunalnika, tipkovnici é); 

- berejo razliļne naļrte (npr.: uļilnice, ġolskih prostorov, ġolske okolice, mest), 
se orientirajo po njih in oblikujejo navodilo za gibanje po prostoru. 

- razvijajo strategije branja in orientacije v mreģah, poteh, labirintih. 

Orientacija v 

prostoru in na 

ravnini 

 

 

 

Mreģe in poti 

 

SKLOP: GEOMETRIJSKE OBLIKE IN UPORABA GEOMETRIJSKEGA ORODJA  

ǐ Pozna geometrijske oblike in 

jih opiġe. 

ǐ Uporablja geometrijsko orodje 

in merilne instrumente. 

 

 

 

 

- Prepoznajo in poimenujejo geometrijska telesa ter pri opisu lastnosti 

uporabljajo matematiļne izraze (ploskev, rob, ogliġļe); 

- izdelajo modele teles ter jih opiġejo. 

 

- Izdelajo modele likov ter jih opiġejo;  

- prepoznajo in poimenujejo geometrijske like ter pri opisu lastnosti uporabljajo 

matematiļne izraze (stranica, ogliġļe). 

 

- Seznanijo se s pojmom skladnost ob ģivljenjskih primerih in v matematiļnih 
okoliġļinah; 

- prepoznajo in nariġejo skladen lik. 

 

- Prepoznajo in riġejo razliļne ļrte (ravne, krive, sklenjene, nesklenjene, 

Geometrijska 

telesa 

 

 

 

Liki  

 

 

 

Skladnost likov 

 

 

 

Set geo-

metrijskih teles 

 

 

Zaboj barvnih 

paliļic 

 

 

Kovinski set 

 

 

 

Zaboj barvnih 
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lomljene);  

- nariġejo in oznaļijo toļko z veliko tiskano ļrko;  

- oznaļijo preseļiġļe ļrt; 

- nariġejo ļrte med dvema toļkama in spoznajo pojem najkrajġa razdalja med 
dvema toļkama. 

 

- Uporabljajo geometrijsko orodje (ġablono) pri risanju ļrt in likov. 

- nariġejo veļkotnik in ga pravilno poimenujejo glede na ġtevilo stranic. 

Ļrte 

 

 

 

 

 

Geometrijsko 

orodje 

paliļic 

 

 

SKLOP: TRANSFORMACIJA  

ǐ Prepozna in nariġe simetriļne 
oblike. 

 

- Spoznajo in poiġļejo simetrijo pri predmetih iz vsakdanjega ģivljenja; 

- prepoznajo in pokaģejo simetrijo pri predmetih in likih;  

- prepoznajo in opiġejo simetriļne oblike; 

- nariġejo simetriļne oblike. 

Simetrija  

SKLOP:  MERJENJE     

ǐ Oceni in meri koliļine in 

meritve izrazi z merskim 

ġtevilom in ustrezno mersko 

enoto. 

ǐ Pozna in bere denarne 

vrednosti. 

 

 

- Ocenijo, primerjajo in merijo dolģino, maso in prostornino z nestandardnimi 

(relativnimi in konstantnimi) in s standardnimi enotami; 

- poznajo in uporabljajo merilne instrumente (ravnilce, tehtnica, menzura é) za 

merjenje koliļin;  

- poznajo in izbirajo (glede na situacijo) ustrezne merske enote za merjenje 

dolģine, mase, prostornine, ļasa in denarja; 

- ocenijo, primerjajo, merijo koliļine in meritev zapiġejo z merskim ġtevilom in 
mersko enoto;  

- raļunajo z enoimenskimi merskimi enotami;  

 

- spoznajo merski enoti za denar (ú, cent) ter berejo zapisane denarne vrednosti 

(ceno) v decimalnem zapisu. 

Ocenjujejo, 

primerjajo, 

merijo 

 

Merske enote 

in mersko 

ġtevilo 

 

Raļunanje z 

merskimi 

enotami 

Denar 

 

 

TEMA: ARITMETIKA IN ALGEBRA  

 

Cilji  Operativni cilji  Vsebine 

Specialni 

montessori 

material 

SKLOP: NARAVNA ĠTEVILA IN ĠTEVILO 0 

ǐ Usvoji naravna ġtevila do 
1000, jih uporablja pri 

- Ocenijo ġtevilo predmetov v mnoģici;  

- ġtejejo, zapisujejo in berejo ġtevila do 10, vkljuļno s ġtevilom 0; 

 

Naravna ġtevila 

Ġtevilļne palice 

Peġļene 
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izraģanju koliļin v 

vsakdanjem ģivljenju. 

 

 

 

- ġtejejo, zapisujejo in berejo ġtevila do 1000;  

- uredijo po velikosti naravna ġtevila do 1000;  

- doloļijo predhodnik in naslednik ġtevila;  

- nadaljujejo in oblikujejo zaporedja ġtevil;  

- primerjajo ġtevila po velikosti in zapiġejo odnose med ġtevili (< , > , = ); 

 

- razlikujejo desetiġke enote in pojasnijo odnose med njimi (E, D, S, T);  

 

 

- loļijo med kardinalnim (glavnim) in ordinalnim (vrstilnim) pomenom ġtevila;  

 

- poznajo soda in liha ġtevila. 

do 10 

 

 

Naravna ġtevila 

do 1000 

 

 

 

 

Hierarhija 

desetiġkega 

sistema 

Glavni in 

vrstilni ġtevniki 

Soda in liha 

ġtevila 

ġtevilke 

Zaboji z 

lesenimi vreteni 

Tabla èsetç, 

tabla ènajstç; 

Verige z 

barvnimi zrni; 

Komplet zlatih 

zrn 

 

Lesen 

hierarhiļen 

material 

 

 

Ģetoni 

SKLOP: RAĻUNSKE OPERACIJE IN NJIHOVE LASTNOSTI  

ǐ Pisno seġteva in odġteva do 
1000. 

ǐ Pozna zmnoģke v obsegu 10 x 
10 in koliļnike, ki so vezani 

na poġtevanko. 

ǐ Usvoji raļunske operacije: 
seġtevanje, odġtevanje, 

mnoģenje in deljenje. 

ǐ Pozna matematiļno 
terminologijo. 

 

- Seġtevajo in odġtevajo v mnoģici naravnih ġtevil do 100 brez prehoda in s 
prehodom;  

- pisno seġtevajo in odġtevajo naravna ġtevila do 1000;  

 

- zapisujejo vsoto enakih seġtevancev v obliki zmnoģka in spoznajo operacijo 

mnoģenja (simbol Ö );  

- usvojijo do avtomatizma zmnoģke (produkte) v obsegu 10 x 10 (poġtevanka);  

- spoznajo pojem veļkratnik ġtevila;  

 

- delijo s pomoļjo konkretnih materialov in spoznajo operacijo deljenja (simbol 
: );  

- usvojijo do avtomatizma koliļnike, ki so vezani na poġtevanko;  

- spoznajo pojem koliļnik;  

- ocenijo rezultat pri seġtevanju, odġtevanju, mnoģenju in deljenju; 

- poiġļejo manjkajoļi ļlen: a Ñ  = b,  Ñ a = b, Ö a = b, a Ö  = b,  : a =b, v 

mnoģici naravnih ġtevil do 100 ;  

 

- spoznajo, da sta mnoģenje in deljenje obratni raļunski operaciji;  

Seġtevanje in 

doġtevanje 

 

Mnoģenje 

 

 

 

 

Deljenje 

 

 

 

Manjkajoļi ļlen 

 

 

Raļunski 

zakoni 

Kaļa za 

seġtevanje in 

odġtevanje 

Tabla za 

seġtevanje in 

odġtevanje 

Komplet zlatih 

zrn 

Komplet 

barvnih bisernih 

paliļic 

Tabla za 

mnoģenje in 

deljenje 

Verige barvnih 

zrn 

Malo raļunalo 
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- uporabljajo raļunske zakone pri seġtevanju in mnoģenju;  

- poznajo vlogo ġtevil 0 in 1 pri mnoģenju in deljenju; 

- uporabljajo raļunske operacije pri reġevanju problemov;  

- ocenijo in spretno izraļunajo vrednost ġtevilskega izraza z upoġtevanjem 

vrstnega reda raļunskih operacij. 

SKLOP: RACIONALNA ĠTEVILA 

ǐ Prepozna dele celote, jih 

poimenuje in zapiġe. 

 

- Prepoznajo celoto in dele celote na modelu in na sliki; 

- delijo celoto na enake dele (na modelu in sliki);  

- poimenujejo del celote (iz konkretnih primerov) in ga zapiġejo v obliki ulomka 

(npr. ļetrtina, 
4

1
; polovica, 

2

1
). 

Deli celote Montessori 

material za 

ulomke 

 

TEMA: DRUGE VSEBINE 

 

Cilji  Operativni cilji Vsebine 

Specialni 

montessori 

material 

SKOP: LOGIKA IN JEZIK  

ǐ Razporeja po veļ lastnostih in 
razporeditev prikaģe s 

preglednico in prikazom. 

ǐ Pozna matematiļno 
terminologijo. 

 

- Razporejajo predmete, telesa, like, ġtevila glede na izbrano eno ali veļ lastnosti 

in s tem oblikujejo mnoģice in podmnoģice;  

- odkrijejo in ubesedijo lastnost oz. lastnosti, po katerih so bili predmeti, telesa, 

liki, ġtevila razporejeni;  

- razporejajo elemente po razliļnih kriterijih in razporeditev prikaģejo s prikazi 

(Carrollo prikaz, Euler-Vennov prikaz in drevesni prikaz); 

- prikaģejo in berejo razporeditev predmetov z Euler-Vennovim prikazom, 

drevesnim prikazom in Carrollovim prikazom. 

- pravilno uporabljajo izraze veļji, manjġi, daljġi, krajġi, prej, potem, teģji, laģji, 

viġji, niģjié;  

- uredijo elemente po razliļnih kriterijih (npr. od najdaljġega do najkrajġega, od 
veļjega do manjġega é);  

- odkrivajo in ubesedijo kriterij, po katerih so bili elementi urejeni.  

- zapiġejo odnos med elementi/pojmi s puġļiļnim prikazom;  

- prikaģejo in berejo odnos med elementi dveh skupin s puġļiļnim diagramom; 

Mnoģice 

 

 

 

Predstavitev 

mnoģic 

 

 

 

Relacije 

 

 

 

Puġļiļni prikaz 

 

SKLOP: PRIKAZI  

ǐ Bere podatke iz preglednic in ¶ Predstavijo podatke s preglednico, figurnim prikazom in prikazom z vrsticami Preglednice  
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prikazov. 

ǐ Zbrane podatke predstavi. 

 

oz. stolpci;  

¶ preberejo preglednico, figurni prikaz, ļrtiļni prikaz in prikaz z vrsticami oz. 

stolpci;  

¶ zberejo in uredijo podatke ter jih ļim pregledneje predstavijo in preberejo;  

¶ nastavijo in preġtejejo vse moģne izide pri kombinatoriļnih situacijah;  

¶ predstavijo kombinatoriļne situacije grafiļno, s preglednico in s 
kombinatoriļnim drevesom; 

¶ reġijo problem, ki zahteva zbiranje in urejanje podatkov, njihovo pregledno 
predstavitev ter branje in interpretacijo. 

 

Prikazi 

 

 

Kombinatoriļne 

situacije 

SKLOP: MATEMATIĻNI PROBLEMI IN PROBLEMI Z ĢIVLJENJSKIMI SITUACIJAMI 

ǐ Reġi besedilne naloge iz 
vsakdanjega ģivljenja. 

ǐ Prepozna, nadaljuje in 

oblikuje vzorec. 

 

- Predstavijo problemsko situacijo z razliļnimi didaktiļnimi ponazorili, s 

konkretnimi in slikovnimi materiali ter s simboli; 

- verbalno in grafiļno reġujejo probleme, ki so predstavljeni na razliļnih ravneh: 
konkretni, grafiļni; 

- spoznajo sestavo (besedilnega) problema in loļijo: (besedilo), podatke, 

vpraġanje; 

- reġujejo (besedilne) probleme (npr. s preveļ podatki, s premalo podatki, z veļ 
reġitvami, iz logike é); 

- spoznajo razliļne strategije reġevanja problemov in jih uporabljajo pri 
reġevanju podobnih problemov; 

- opredelijo in razļlenijo ģivljenjsko problemsko situacijo na posamezne korake 

in oblikujejo problemsko vpraġanje; 

- sistematiļno reġujejo probleme (branje besedila, oblikovanje vpraġanj, analiza 
podatkov, matematiļni zapis postopka reġevanja, grafiļna predstavitev, 

kritiļno vrednotenje reġitev, oblikovanje odgovora); 

- analizirajo in obnovijo problem s svojimi besedami ter utemeljijo reġitev; 

- oblikujejo slikovne in geometrijske vzorce;  

- prepoznajo pravilo v slikovnem in geometrijskem vzorcu ter vzorec 

nadaljujejo. 

Problemi 

 

 

 

 

 

 

Problemi iz 

ģivljenjskih 

situacij 

 

 

 

 

 

Vzorci 
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II. triletje  

 

TEMA: GEOMETRIJA IN MERJENJE 

 

Cilji  Operativni cilji Vsebine 

Specialni 

montessori 

material 

SKLOP: GEOMETRIJSKE OBLIKE  

ǐ Pozna in riġe geometrijske 
oblike in jih oznaļi s simboli. 

ǐ Opiġe odnose med 
geometrijskimi oblikami in jih 

zapiġe s simboli. 

ǐ Nariġe in opiġe osno-

simetriļne oblike. 

ǐ Pravilno uporablja 

geometrijsko orodje in merilne 

instrumente. 

 

- Prepoznavajo ravne ļrte, doloļene z dvema toļkama, jih opiġejo in 
poimenujejo;  

 

- nariġejo in oznaļijo ravne ļrte z matematiļnimi simboli (daljica AB, a; dolģina 

daljice |AB|; premica p, q ...; poltrak k, h ...); 

 

- nariġejo daljico z dano dolģino; 

- opredelijo, ocenijo, izmerijo in
 
simboliļno zapiġejo razdaljo med

 
toļko in 

premico ter med dvema vzporednima premicama (oznaka: d(A, p), d(p, q));  

- poveģejo pojme: daljica, razdalja med toļkama, dolģina daljice, mersko 
ġtevilo, merska enota;  

- grafiļno seġtevajo in odġtevajo daljice;  

 

- prepoznajo, ocenijo, merijo, simboliļno zapiġejo in nariġejo skladne daljice 

(oznaka: AB @ CD). 

 

- Spoznajo pojem ravnina;  

- poznajo odnose ñleģi na", "ne leģi naò, vzporednost, pravokotnost (sekanje);  

- poznajo in uporabljajo matematiļno simboliko: vzporednost ||, pravokotnost 

, A p, A p;  

 

- poznajo odnose med toļko, premico, daljico in poltrakom; 

- poznajo odnose med dvema premicama; 

- v razliļnih situacijah prepoznavajo vzporednice in seļnice (poseben primer so 

pravokotnice);  

Ļrta, daljica, 

premica, 

poltrak 

Matematiļni 

simboli 

 

Dolģina daljice 

 

 

 

Seġtevanje in 

odġtevanje 

daljic 

 

Skladnost daljic 

 

 

Ravnina 

Odnosi med 

geometrijskimi 

oblikami in 

matematiļni 

zapis odnosov 

 

 

Zaboj barvnih 

paliļic 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

^ Í Î
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- nariġejo in oznaļijo preseļiġļe dveh premic; 

- skozi dano toļko nariġejo vzporednico in pravokotnico k dani premici; 

- nariġejo toļko v doloļeni razdalji od premice in obratno;  

- dani premici nariġejo vzporednico v doloļeni razdalji (pas), 

- pri risanju geometrijskih oblik uporabljajo geometrijsko orodje (geotrikotnik, 

ġestilo). 

 

- Opazujejo odnos med sosednjima stranicama v veļkotniku  

- opazujejo in primerjajo kote v veļkotniku; 

- opazujejo in primerjajo kote, ki nastanejo pri sekanju premic; 

- usvojijo pojem kot;  

- usvojijo pojme in simboliko: vrh kota V, kraka k, h, ... , meja, notranjost kota, 

zunanjost kota, oznaka kota (< AVC, a, b, c); 

- razlikujejo vrste kotov: udrti/izboļeni, polni kot, kot niļ, iztegnjeni kot, ostri 
kot, topi kot, pravi kot; 

- nariġejo kote in opiġejo velikost posameznih vrst kotov;  

- s pomoļjo ġestila zanjo razpoloviti kot 

- doloļijo vsoto in razliko kotov grafiļno (koti le v stopinjah) in raļunsko. 

 

- Poznajo in v razliļnih situacijah razlikujejo med pojmi srediġļe, polmer, 
premer, kroģnica, krog; 

- uporabljajo geometrijsko orodje (ġestilo) pri risanju kroģnice in kroga z danim 
polmerom ter premerom.  

- poznajo odnose med kroģnico in ravno ļrto ter pojme s katerimi poimenujemo 
te odnose: sekanta, mimobeģnica, tetiva, tangenta; 

- nariġejo tetivo z dano dolģino in razlikujejo med tetivo in sekanto;  

- nariġejo v dani razdalji od srediġļa kroga premico in jo poimenujejo (sekanta, 
tangenta, mimobeģnica);  

- nariġejo tangento v dani 
toļki

 
kroģnice; 

- nariġejo kroģnici v razliļnih medsebojnih legah in lege opiġejo s srediġļno 

razdaljo. 

 

 

Risanje 

geometrijskih 

oblik in 

medsebojnih 

odnosov 

 

Koti 

 

 

Pojmi in 

simboli pri 

kotih 

 

Vrste kotov 

Risanje kotov 

 

Seġtevanje in 

odġtevanje 

kotov 

 

Krog in deli 

kroga 

 

Risanje kroga 

in kroģnice  

Kroģnica in 

ravna ļrta 

 

Odnos med 

dvema 

kroģnicama 

 

 

 

 

 

 

Zaboj barvnih 

paliļic 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zaboj barvnih 

paliļic 

Kovinski liki 

 

 

Modeli kroģnic 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SKLOP: LIKI IN TELESA  

ǐ Razlikuje med obsegom in - Razlikujejo pravokotnik, kvadrat in opiġejo medsebojno lego stranic in njihove Liki ï  
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ploġļino, povrġino in 

prostornino. 

ǐ Oblikuje modele in raļuna 
povrġino in prostornino 

kocke/kvadra. 

ǐ Reġuje naloge z uporabo 
obsega in ploġļine 

pravokotnika/kvadrata. 

 

lastnosti. 

- opiġejo in oznaļijo ogliġļa ter stranice likov (trikotnik, ġtirikotnik, veļkotnik); 

- nariġejo pravokotnik in kvadrat z upoġtevanjem medsebojne lege stranic in 
skladnosti daljic;. 

 

- Opredelijo obseg in ploġļino lika; 

- izmerijo in izraļunajo obseg lika (brez uporabe obrazcev) kot vsoto dolģin 
stranic;  

- izmerijo s konstantno nestandardno in standardno enoto ploġļino pravokotnika 

in kvadrata; 

- na podlagi izkuġenj s konkretnim materialom razvijajo potrebo po obrazcih za 

raļunanje obsega in ploġļine pravokotnika/kvadrata ter obsega 

enakostraniļnega
 
trikotnika in drugih likov 

- izraļunajo obseg pravokotnika in kvadrata (z obrazcem). 

 

- Razlikujejo in opiġejo kocko in kvader ter opiġejo njune lastnosti (mejna 
ploskev, rob, ogliġļe); 

- opiġejo kocko in kvader ter sestavijo njuna modela;  

- skicirajo kocko in kvader (poġevno projekcijo). 

 

- Izdelajo in opiġejo mreģo kocke ter kvadra;  

- riġejo mreģo kocke in kvadra; 

- opredelijo pojem mreģa telesa in oblikujejo razliļne mreģe; 

- izraļunajo ploġļino pravokotnika in kvadrata z uporabo obrazcev in ju 

uporabljajo pri izraļunu povrġine kocke in kvadra;  

- ugotovijo neznano koliļino iz
 
obrazca z geometrijsko vsebino. 

  
- Spoznajo pojem povrġina in prostornina geometrijskih teles ob razliļnih 

aktivnostih; 

- izraļunajo povrġino kocke in kvadra (brez obrazcev). 

 

- Poznajo in nariġejo kroģni izsek, kroģni lok, srediġļni kot. 

veļkotniki 

 

 

 

 

 

Obseg in 

ploġļina lika 

 

 

 

 

 

 

 

Geometrijska 

telesa  

 

 

 

 

Mreģe teles 

 

 

 

 

 

Povrġina in 

prostornina 

 

Deli kroga 

 

 

 

 

 

 

Rumeni 

material za 

ploġļino 

 

 

 

 

 

 

 

Set 

geometrijskih 

teles 

 

 

 

 

 

SKLOP: TRANSFORMACIJA  

 - Prepoznavajo in oblikujejo simetriļne oblike; 

- doloļijo simetrale likom in predmetom. 

Simetrija  
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- Oblikujejo vzorce s premiki, vrteģi in z zrcaljenjem. 

SKLOP:  MERJENJE  

ǐ Oceni rezultat pred merjenjem. 

ǐ Meri, zapiġe, pretvarja in 
raļuna z merskimi koliļinami. 

 

- Ocenijo in merijo koliļine (dolģino, maso, prostornino, ļas in denar) s 

standardnimi enotami;  

- usvojijo pojem merska enota in mersko ġtevilo;  

- ob praktiļnem merjenju izbirajo primerne merilne instrumente in meritve 
izrazijo z ustrezno mersko enoto;  

- spoznajo standardne dolģinske merske enote, merske enote za maso, votle 

mere, merske enote za ļas; 

- pretvarjajo sosednje veļimenske enote v enoimenske enote in raļunajo s 
koliļinami; 

- pretvarjajo med  sosednjimi enotami (veļimenske enote v enoimenske in 
obratno) in raļunajo s koliļinami;  

- spremembo ene koliļine znajo povezati s spremembo druge koliļine;  

- pretvarjajo merske enote na izbrano enoto in raļunajo z njimi (manjġe enote v 

veļje); 

- uporabljajo pretvarjanje merskih enot pri reġevanju geometrijskih nalog; 

- uporabljajo pretvarjanje merskih enot v funkciji reġevanja besedilnih nalog; 

- zapisujejo in raļunajo merske koliļine z naravnim ġtevilom, decimalnim 
ġtevilom in ulomkom (npr. 5 dl, 0,5 l,  

    
2

1 l ) ob primerih iz vsakdanjega ģivljenja; 

- zapisujejo denarne vrednosti (cene) z decimalnim zapisom; 

- seġtevajo in odġtevajo denarne vrednosti ob primerih iz vsakdanjega ģivljenja; 

- seġtevajo in odġtevajo denarne vrednosti v decimalnem zapisu ob primerih iz 

vsakdanjega ģivljenja; 

 

- ocenijo, primerjajo in merijo ploġļino z relativnimi, konstantnimi 

nestandardnimi in standardnimi enotami;  

- spoznavajo (standardne) ploġļinske enote (mm2
, cm

2
, dm

2
, m

2
 ter a, ha, km

2
) in 

jih poveģejo s primeri merjenja v vsakdanjem ģivljenju; 

 

- opredelijo pojem prostornina in primerjajo prostornini dveh teles;  

- ocenijo, primerjajo in merijo prostornino z relativnimi, konstantnimi 

nestandardnimi in standardnimi enotami;  

Ocenjevanje in 

merjenje 

 

Mersko ġtevilo 

in merska enota 

 

 

Pretvarjanje in 

raļunanje s 

koliļinami 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Denar 

 

 

 

 

Ploġļina 

 

 

 

 

Prostornina  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Set votlih 

geometrijskih 

teles; Zaboj 

kubiļnih kock 
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- poveģejo votle mere s kubnimi;  

- razlikujejo med prostornino in povrġino (posebej na preprostih telesih);  

- s premislekom izraļunajo prostornino kocke in kvadra; 

 

- usvojijo pojem velikost kota in primerjajo kota po velikosti (veļji, manjġi, 
skladen) brez merjenja;  

- poznajo in zapiġejo skladnost kotov (oznaka: <AVB @ <EFG);  

- simboliļno zapiġejo enako velikost dveh kotov (npr. a = b); 

- usvojijo merske enote za merjenje kotov;  

- ocenijo, nariġejo in izmerijo kot do stopinje natanļno (geotrikotnik, kotomer);  

- pretvarjajo veļimenske kotne enote 
v istoimenske in obratno ter raļunajo z 

njimi (tudi z uporabo ģepnega raļunala). 

 

 

 

Merjenje kotov 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Montessori 

kotomer 

 

TEMA: ARITMETIKA IN ALGEBRA  

 

Cilji  Operativni cilji Vsebine 

Specialni 

montessori 

material 

SKLOP: NARAVNA ĠTEVILA IN ĠTEVILO 0 

ǐ Pozna in uporablja lastnosti in 

odnose med naravnimi ġtevili. 

- Poznajo, piġejo in berejo ġtevila do milijona in prek; 

- usvojijo pojem neskonļna mnoģica naravnih ġtevil;  

- razlikujejo desetiġke enote;  

- nadaljujejo in oblikujejo zaporedja naravnih ġtevil; 

- ġtevila zaokroģijo na desetice, stotice, tisoļice, é;  

- na ġtevilski premici predstavijo naravna ġtevila;  

- opredelijo predhodnik in naslednik ġtevila;  

- poznajo in razlikujejo liha in soda ġtevila;  

 

- uporabljajo pojme: je deljivo, je veļkratnik, je delitelj;  

- poiġļejo delitelje ġtevila;  

 

- poznajo rimske ġtevilke;  

 

- zanjo ġteti in izvajati osnovne raļunske operacije tudi v drugih ġtevilskih 

sistemih 

Naravna ġtevila 

do milijona 

 

 

Zaokroģevanje 

 

 

Soda in liha 

ġtevila 

Veļkratniki in 

delitelji 

 

Rimske ġtevilke 

 

Nedesetiġki 

ġtevilski sistemi 

Lesen 

hierarhiļen 

material, verige 

barvnih zrn; 

velike in male 

karte 

desetiġkega 

sistema 

 

 

 

Tabela A; 

Tabela B; 

Tabela C 
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SKLOP: RAĻUNSKE OPERACIJE IN NJIHOVE LASTNOSTI  

ǐ V mnoģici naravnih ġtevil s 
ġtevilom 0 zanesljivo 

uporablja raļunske operacije 

in raļunske zakone. 

ǐ Zanesljivo uporablja raļunske 
operacije s ġtevili v 

decimalnem zapisu. 

ǐ Ġtevilo smiselno zaokroģi. 

ǐ Napove rezultate raļunskih 
operacij. 

ǐ Uporablja ģepno raļunalo. 

ǐ Pozna matematiļno 
terminologijo. 

 

- Ocenijo rezultat pri raļunanju z velikimi ġtevili; 

- pisno seġtevajo in odġtevajo naravna ġtevila do milijona in prek;  

- ustno mnoģijo in delijo z 10, 100, 1000,é;  

- ustno in pisno mnoģijo z enomestnim ġtevilom v mnoģici naravnih ġtevil do 
10000;  

- pisno mnoģijo naravna ġtevila do milijona in prek;  

- pisno delijo z veļmestnim naravnim ġtevilom; 

- poimenujejo ļlene posameznih raļunskih operacij;  

 

- uporabljajo na konkretnih primerih zakon o zamenjavi in zakon o zdruģevanju 
(komutativnost in asociativnost) pri seġtevanju in mnoģenju;  

- razumejo vlogo ġtevila 0 in 1 pri raļunskih operacijah; 

 

- ocenijo rezultat in izraļunajo natanļno vrednost ġtevilskega izraza; 

- zanesljivo izraļunajo vrednost ġtevilskega izraza z ģepnim raļunalom; 

- izraļunajo vrednost ġtevilskega izraza in upoġtevajo vrstni red izvajanja 
raļunskih operacij;  

- izraļunajo vrednost ġtevilskega izraza z oklepaji; 

- izraļunajo vrednost izraza, ki vsebuje ļrkovne oznake, za izbrano vrednost 
spremenljivke; 

- zanesljivo izraļunajo vrednost izraza z ģepnim raļunalom (zlasti izraze z veļ 

operacijami); 

 

- uporabijo raļunske operacije pri reġevanju besedilnih nalog;  

 

- prepoznajo, opiġejo in pojasnijo zapis s potenco; 

- zapiġejo s potenco zmnoģek (produkt) enakih faktorjev in obratno;  

- izraļunajo vrednost potence naravnega ġtevila;  

- razļlenijo naravna ġtevila na veļkratnike potenc ġtevila 10 (desetiġki sestav);  

 

- doloļijo veļkratnike danega ġtevila;  

- usvojijo in uporabljajo pojme: je deljivo, je veļkratnik, je delitelj;  

- doloļijo delitelje ġtevila;  

- opiġejo velikostni odnos med ġtevilom in njegovim veļkratnikom (deliteljem);  

Seġtevanje in 

odġtevanje 

Mnoģenje in 

deljenje 

 

 

 

 

Raļunski 

zakoni 

 

 

 

Ġtevilski izrazi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Potence 

 

 

 

 

 

Veļkratniki in 

delitelji 

 

Veliko raļunalo 

Leģeļe raļunalo 

Ġahovnica 

Komplet 

barvnih bisernih 

paliļic 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zaboj za 

kvadriranje; 

Zaboj za 

kubiranje; 

Zaboj za 

potenciranje 

 

Tabla s ļepki 
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- spoznajo in uporabljajo pravila za deljivosti (npr. z 2, s 5, s 3, z 9 in z 10);  

 

- seġtevajo in odġtevajo decimalna ġtevila (oz. desetiġke ulomke);  

- decimalna ġtevila mnoģijo in delijo s potenco ġtevila 10;  

- mnoģijo dve decimalni ġtevili;  

- delijo dve naravni ġtevili (koliļnik je decimalno ġtevilo) in naredijo preizkus;  

- delijo dve decimalni ġtevili in naredijo preizkus;  

- ocenijo rezultat posamezne raļunske operacije;  

- reġujejo besedilne naloge (probleme);  

- uporabljajo raļunalo pri raļunskih operacijah z decimalnimi ġtevili; 

- uļinkovito in zanesljivo izraļunajo vrednost izraza, v katerem nastopajo 
decimalna ġtevila; 

 

 

Pravila 

deljivosti 

 

 

Decimalna 

ġtevila 

Raļunske 

operacije z 

decimalnimi 

ġtevili 

 

Ġtevilski izrazi 

z decimalnimi 

ġtevili 

 

 

 

Komplet zlatih 

zrn 

 

Sistemska 

decimalna 

tabla; karte s 

celimi in 

decimalnimi 

ġtevili; 

Decimalna 

ġahovnica 

 

 

SKLOP: ENAĻBE IN NEENAĻBE  

ǐ Reġi enaļbo in neenaļbo v 
izbrani mnoģici. 

 

- Spoznajo in razumejo pomen oznake x v enaļbah: a Ñ x = b, x Ñ a = b, 

a Ö x = c, x Ö a = c, a : x = c, x : a = c, (x ̧  0, a ̧  0), jih s premislekom reġijo 

in naredijo preizkus; 

- spoznajo in razumejo pomen oznake x v neenaļbi oblike a¢x, x¢b in a Ö x ¢
b; a, b ÍN in jih s premislekom reġijo; 

- enaļbo in neenaļbo razumejo kot izjavo (izjavo v smislu jezika);  

- reġujejo enaļbe in neenaļbe v dani osnovni mnoģici s pomoļjo tabele in 
doloļijo njeno mnoģico reġitev;  

- s premislekom ali z diagramom reġijo enaļbo, v kateri neznanka nastopi le 
enkrat.  

Enaļbe in 

neenaļbe 

 

SKLOP: POVEZANOST KOLIĻIN  

ǐ Uporablja zapis razmerja dveh 

koliļin. 

 

- Izpolnijo tabele;  

 

- sklepajo iz enote na mnoģino in obratno; 

- reġijo naloge s sklepanjem iz enote na mnoģino in obratno; 

 

- sklepajo iz mnoģine na mnoģino; 

 

Tabeliranje 

 

Sklepanje iz 

enote na 

mnoģino in 

obratno 

Sklepanje iz 
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- s sklepnim raļunom zapiġejo situacije iz vsakdanjega ģivljenja. 

- uporabijo sklepni raļun pri reġevanju besedilnih nalog;  

- delijo koliļine v razmerju. 

 

 

mnoģine na 

mnoģino 

Sklepni raļun 

 

Deljenje 

koliļine v 

razmerju 

SKLOP: RACIONALNA ĠTEVILA 

ǐ Pozna pojem ulomek. 

ǐ Desetiġki ulomek zapiġe z 
decimalnim zapisom. 

ǐ Pozna matematiļno 
terminologijo. 

 

- Na modelu in na sliki delijo celoto na enake dele (polovica, tretjina, ...);  

- doloļijo, kolikġen del celote prikazuje dana slika ali model;  

- grafiļno ali z modelom ponazorijo dele celote;  

- zapiġejo dele celote z ulomkom (npr. 
3
1 , 

4
3 , 

5
2  ...);  

- usvojijo pojem ulomka;  

- uporabljajo izraze: ġtevec, imenovalec, ulomkova ļrta;  

- na modelih in na sliki prepoznajo dele celote, ki so veļji ali manjġi od celote in 

jih zapiġejo v obliki ulomka; 

- mersko ġtevilo, zapisano z ulomkom, napiġejo z naravnim ġtevilom z ustrezno 

enoto  (npr. 
4
3 h = __ min);  

- ponazorijo dani ulomek na ġtevilski premici in kot del lika;  

- ugotovijo, kateri ulomek je predstavljen z grafiļnim prikazom;  

 

- na modelu in sliki doloļijo celoto, ļe je dan del celote; 

- izraļunajo vrednost enega dela celote, ļe je znana celota ( npr. 
3
1  od 18 = __ ); 

- izraļunajo 
b
a od c (samo v primeru, ko je c veļkratnik ġtevila b);  

- doloļijo vrednost celote, ļe je znan njen del (npr. 
3
1  od __ = 5); 

- uporabijo strategijo raļunanja z deli celote pri reġevanju besedilnih nalog;  

- s pomoļjo modelov in slike seġtevajo in odġtevajo dele celote. 

- na modelih in na sliki prepoznajo ekvivalentne zapise delov celote (npr.
2
1 = 

4
2

); 

- usvojijo pojem desetiġkih ulomkovn

a

10
;  

- desetiġki ulomek zapiġejo z decimalno ġtevilko in obratno;  

- razloģijo pomen decimalne vejice;  

Deli celote 

 

 

Ulomki 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Desetiġki 

Montessori 

material za 

ulomke 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sistemska 
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- uporabljajo simbole d, s, t;  

- decimalno ġtevilo zaokroģijo na dano ġtevilo decimalk;  

- zapisujejo in berejo decimalna ġtevila na ģepnem raļunalu;  

- primerjajo in urejajo po velikosti decimalna ġtevila;  

- doloļijo celi pribliģek decimalnega ġtevila. 

ulomek in 

njegov 

decimalni zapis 

Urejenost 

decimalnih 

ġtevil 

decimalna 

tabla; karte s 

celimi in 

decimalnimi 

ġtevili; 

 

 

TEMA: DRUGE VSEBINE 

 

Cilji  Operativni cilji Vsebine 

Specialni 

montessori 

material 

SKOP: LOGIKA IN JEZIK  

ǐ Pozna in uporablja 

matematiļno terminologijo. 

 

- Uporabljajo pojme mnoģica, osnovna mnoģica, podmnoģica, unija, presek, 
prazna moģica in jih znajo zapisati z ustrezno simboliko; 

- grafiļno prikaģejo mnoģice in odnose med njimi z ustreznimi prikazi . 

Mnoģice 

 

Prikazi 

 

SKLOP: ZBIRANJE IN PREDSTAVITEV PODATKOV  

ǐ Zbere, uredi in prikaģe 
podatke v preglednici, s 

prikazi in analizira rezultate 

(raziskava). 

 

- Spoznajo in uporabljajo razliļne tehnike ġtetja; 

- pred ġtetjem znajo smiselno opredeliti razrede razporejanja podatkov;  

- beleģijo ġtetje v preglednice; 

- oblikujejo preglednico za zapis podatkov; 

- opredelijo in utemeljijo kriterij urejanja podatkov;  

- uredijo podatke v tabeli po velikosti ali v skupine glede na izbrane kriterije; 

- prikaģejo podatke s tortnim prikazom in prikazom s stolpci in vrsticami; 

- preberejo in primerjajo deleģe na tortnem prikazu. 

- poznajo prednosti (linearno) urejenih podatkov pri delu s podatki;  

- dane (zbrane) podatke smiselno uredijo v preglednico;  

- spoznajo osnove raļunalniġkih preglednic;  

- uporabljajo raļunalniġke preglednice (najosnovnejġa znanja);  

- uporabijo raļunalniġko preglednico za urejanje podatkov po velikosti 
(razvrġļanje); 

- iz prikaza preberejo podatke in jih interpretirajo; 

- izberejo primeren prikaz za predstavitev podatkov; 

- berejo odnose med podatki; 

- razvijajo kritiļni odnos do interpretacije rezultatov. 

Tehnike ġtetja 

 

Preglednice 

 

 

 

Prikazi 

 

Zbiranje 

podatkov 

Raļunalniġke 

preglednice 

Strukturiranje 

podatkov 
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SKLOP: MATEMATIĻNI PROBLEMI IN PROBLEMI Z ĢIVLJENJSKIMI SITUACIJAMI 

ǐ Oblikuje vzorce in ġtevilska 
zaporedja ter jih nadaljuje. 

ǐ Reġi matematiļne probleme in 
probleme iz vsakdanjega 

ģivljenja. 

ǐ Pri reġevanju (besedilnih) 
problemov kritiļno razmiġlja 

o potrebnih in zadostnih 

podatkih. 

ǐ Pri reġevanju besedilnih nalog 
uporablja bralne strategije in 

besedilno nalogo opiġe z 

matematiļnim jezikom. 

ǐ Raziġļe kombinatoriļno 
situacijo in prikaģe vse moģne 

reġitve. 

 

¶ Berejo z razumevanjem (samostojno oblikujejo vpraġanja, razpravljajo o 

potrebnih in zadostnih podatkih v nalogi, izpiġejo bistvene podatke oz. odnose 

med podatki itd.); 

¶ v besedilu opredelijo in razļlenijo problemsko situacijo, jo predstavijo z 
razliļnimi ponazorili, reġijo probleme, postavljajo raziskovalna oz. problemska 

vpraġanja; 

¶ matematiļna pravila, obrazce, definicije ubesedijo in jih uporabijo pri 
reġevanju problemov;  

¶ reġujejo besedilne naloge, ki vkljuļujejo pretvarjanje merskih enot; 

¶ prepoznajo ģivljenjske situacije, kjer koliļine izrazimo z negativnimi merskimi 

ġtevili (odļitati temperaturo na termometru in zapisati njeno vrednost , npr. ï 6 
0 
C); 

¶ razvijajo kritiļni odnos do reġitve; 

¶ uporabljajo razliļne oblike predstavljanja problemske situacije (fiziļni ali 
abstraktni modeli, slikovne predstavitve, formule, diagrami, tabele, vzorci, 

geometrijske konstrukcije idr.); 

¶ matematiļna pravila, obrazce, definicije uporabijo pri reġevanju problemov; 

¶ opazujejo vzorec, prepoznajo pravilo v vzorcu in ga nadaljujejo;  

¶ oblikujejo slikovne in geometrijske vzorce (poljubno ali po pravilu); 

¶ prepoznajo pravilo v ġtevilskem zaporedju, ga nadaljujejo in napovejo (npr. 20. 
ļlen zaporedja); 

¶ reġijo kombinatoriļni problem na konkretni ravni z uporabo konkretnih 
materialov, modelov in ponazoril; 

¶ reġijo kombinatoriļni problem na grafiļnem nivoju in prikaģejo reġitev 

kombinatoriļnega problema s skico in preglednico; 

¶ reġujejo kombinatoriļne probleme povezane z ģivljenjskimi situacijami. 

Matematiļni 

problemi in 

problemi z 

ģivljenjskimi 

situacijami 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vzorci 

 

Zaporedja 

 

Kombinatoriļni 

problemi 
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I II. triletje  

 

TEMA: GEOMETRIJA IN MERJENJE 

 

Cilji  Vsebine 

SKLOP: GEOMETRIJSKE OBLIKE  

¶ Usvojiti pojem orientacije; 

¶ oznaļiti ogliġļa danega lika v zahtevani orientaciji; 

¶ opisati in narisati medsebojno lego dveh kroģnic ter srediġļno razdaljo; 

¶ opisati trikotnik (oznaļiti ogliġļa, stranice, kote), klasificirati ga glede na kote in stranice ter spoznati odnos med dolģinami 

stranic (trikotniġko pravilo); 

¶ razlikovati pojma notranji in zunanji kot trikotnika; 

¶ poznati vsoto notranjih in zunanjih kotov trikotnika ter to uporabiti v preprostih nalogah (raļunanje); 

¶ poznati odnose med notranjimi koti trikotnika in stranicami trikotnika ter to uporabljati pri naļrtovalnih nalogah; 

¶ poznati potrebne in zadostne podatke za skladnost trikotnikov ter trikotnike naļrtovati; 

¶ poznati viġino in jo narisati; 

¶ poznati teģiġļe in teģiġļnico (informativno); 

¶ razumeti pojem trikotniku oļrtanega in vļrtanega kroga ter doloļiti srediġļe trikotniku oļrtanega oz. vļrtanega kroga; 

¶ naļrtati trikotnik glede na dane podatke; 

¶ doloļiti osnosomerne trikotnike in jih naļrtati; 

¶ ugotoviti ali prepoznati poseg, ki ohranja ploġļino lika; 

¶ izraļunati obseg in ploġļino trikotnika z uporabo obrazcev; 

¶ opisati in poimenovati ġtirikotnik, oznaļiti ogliġļa, stranice, kote, diagonalo; 

¶ opredeliti trapez, ga prepoznati in uporabljati izraze: osnovnica, krak, viġina; 

¶ poznati vsoto notranjih kotov ġtirikotnika in reġiti preproste naloge o notranjih kotih ġtirikotnika; 

¶ naļrtati ġtirikotnik glede na izbrane podatke in prepoznati njegove lastnosti; 

¶ doloļiti osno in srediġļno somerne ġtirikotnike (enakokrak trapez, deltoid, paralelogram) ter opisati njihove lastnosti; 

¶ naļrtati srediġļno in osnosomerne ġtirikotnike; 

¶ usvojiti pojem viġine v paralelogramu in trapezu ter jo narisati; 

¶ izraļunati obseg in ploġļino paralelograma: z uporabo obrazca (direktne in indirektne naloge); 

¶ s preoblikovanjem doloļiti ploġļino trapeza in ġtirikotnika s pravokotnima diagonaloma; 

¶ opisati veļkotnik, oznaļiti ogliġļa, stranice, kote, diagonale; 

¶ Usmerjena 

premica; 

¶ medsebojna lega 

dveh kroģnic; 

¶ trikotnik; 

¶ ġtirikotnik; 

¶ obseg in ploġļina 
paralelograma; 

¶ obseg in ploġļina 
trapeza 

¶ veļkotnik; 

¶ krog, kroģnica; 

¶ Pitagorov izrek; 

¶ geometrijski 

elementi v 

prostoru; 

¶ podobnost; 

¶ kocka; 

¶ kvader;  

¶ prizma; 

¶ valj; 

¶ piramida; 

¶ stoģec; 

¶ krogla. 

 



Program osnovne ġole montessori 

 55 

¶ poznati vsoto notranjih in zunanjih kotov veļkotnika (problemski pouk); 

¶ usvojiti pojem pravilni veļkotnik; 

¶ uporabljati osnovne strategije za doloļanje obsega in ploġļine veļkotnika (npr. uporaba obrazca, merjenje, razbitje na trikotnike); 

¶ poznati vlogo ġtevila; 

¶ izraļunati obseg in ploġļino kroga (direktne in indirektne naloge, uporaba obrazcev); 

¶ izraļunati dolģino kroģnega loka in ploġļino kroģnega izseka; 

¶ reġevati besedilne naloge v zvezi s krogom; 

¶ uporabljati ģepno raļunalo pri nalogah v zvezi s ġtevilom; 

¶ poznati lastnosti pravokotnega trikotnika in poimenovati stranice; 

¶ poznati in uporabljati Pitagorov izrek ter izraļunati dolģino neznane stranice v pravokotnem trikotniku; 

¶ reġevati besedilne naloge in uporabljati Pitagorov izrek v kvadratu, pravokotniku, enakostraniļnem in enakokrakem trikotniku, 

trapezu, rombu, krogu in v celoġtevilļnem koordinatnem sistemu (tudi z uporabo ģepnega raļunala); 

¶ poznati pojme: ogliġļe, osnovni rob, stranski rob, osnovna ploskev, stranska ploskev, viġina telesa, diagonala mejne ploskve, 

telesna diagonala, plaġļ, presek; 

¶ sestaviti modela kocke in kvadra ter narisati mreģo kocke in kvadra; 

¶ izraļunati plaġļ, povrġino in prostornino kocke ter kvadra in uporabljati Pitagorov izrek v kocki ter kvadru (tudi z ģepnim 
raļunalom); 

¶ opredeliti odnose med toļkami, premicami in ravninami v prostoru (ob modelih) ter odnose zapisati s simboli; 

¶ poznati naļine doloļanja ravnine in opredeliti pravokotnost med premico ter ravnino; 

¶ ob modelu uporabiti Pitagorov izrek v prostoru; 

¶ opredeliti in zapisati razmerje dolģin dveh daljic; 

¶ poiskati raļunsko dolģino druge daljice, ļe poznamo dolģino ene daljice in razmerje dolģin obeh daljic; 

¶ odmeriti grafiļno drugo daljico, ļe poznamo dolģino ene daljice in razmerje dolģin daljic; 

¶ razdeliti daljico v danem razmerju; 

¶ prepoznati podobne like in s tem povezane pojme: istoleģne stranice, istoleģni koti; 

¶ opredeliti pojem podobna trikotnika; 

¶ zapisati sorazmerje dolģin istoleģnih stranic dveh podobnih trikotnikov in izraļunati ustrezno stranico; 

¶ spoznati prizmo in valj ter osnovne pojme: ogliġļe, osnovni rob, stranski rob, osnovna ploskev, stranska ploskev, telesna viġina, 

diagonala mejne ploskve, telesna diagonala, plaġļ, presek, osni presek; 

¶ izraļunati povrġino in prostornino prizme ter valja (direktne in indirektne naloge); 

¶ povezati pojme masa, gostota in prostornina telesa ter reġevati s tem povezane naloge; 

¶ spoznati piramido in stoģec ter usvojiti pojme: osnovna ploskev, stranska ploskev, stranski rob, osnovni rob, stranica, telesna 

viġina, stranska viġina, plaġļ; 
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¶ izdelati model piramide ter stoģca in narisati mreģo obeh teles; 

¶ izraļunati plaġļ, povrġino in prostornino piramide ter stoģca (naloge so direktne, tj. z uporabo obrazcev, in tudi indirektne); 

¶ uporabljati Pitagorov izrek ob zahtevnejġih nalogah; 

¶ usvojiti pojem osnega preseka stoģca in reġevati s tem povezane preproste naloge; 

¶ opisati kroglo; 

¶ reġevati preproste naloge v zvezi s povrġino in prostornino krogle (zgolj z uporabo obrazca); 

¶ spoznati valj in stoģec kot vrtenini ter reġiti preproste naloge. 

SKLOP: TRANSFORMACIJE  

¶ Prepoznati osnovne transformacije (zrcaljenje, premik, vrteģ) in njihove lastnosti; 

¶ narisati zrcalno sliko toļke, premice, daljice, kota, lika ļez izbrano premico oz. ļez toļko; 

¶ usvojiti simboliļni zapis preslikave in opisati lastnosti zrcaljenja; 

¶ usvojiti pojem simetrale, daljice in kota ter naļrtati in reġiti preproste konstrukcijske naloge; 

¶ prepoznati in poiskati osnosomerne (srediġļnosomerne) mnoģice toļk in jim doloļiti somernice (srediġļe somernosti); 

¶ s ġestilom naļrtati kote: 6oÁ, 30Á,15Á, 45Á, 90Á, 12oÁ; 

¶ prepoznati kota s paroma vzporednimi kraki in ugotoviti odnos med njunima velikostima; 

¶ reġiti preprosto nalogo o dvojicah kotov (sovrġna kota, sokota, kota s paroma vzporednima krakoma). 

¶ Premik, vrteģ; 

¶ zrcaljenje ļez 

premico; 

¶ zrcaljenje ļez 
toļko; 

¶ dvojice kotov. 

 

 

 

TEMA: ARITMETIKA IN ALGEBRA  

 
Cilji  Vsebine 

SKLOP: NARAVNA ĠTEVILA 

¶ Na pamet doloļiti in zapisati veļkratnike danega ġtevila; 

¶ usvojiti in uporabljati pojme: je deljivo, je veļkratnik, je delitelj; 

¶ na pamet doloļiti in zapisati delitelje preprostega ġtevila; 

¶ opisati velikostni odnos med ġtevilom in njegovim veļkratnikom (deliteljem); 

¶ uporabiti pravila za deljivosti z 2, s 5, s 3, z 9 in z 1on,n E N; 

¶ ugotoviti, ali je ġtevilo sestavljeno ali praġtevilo; 

¶ dano ġtevilo razcepiti na prafaktorje; 

¶ na pamet doloļiti skupni veļkratnik oz. delitelj ġtevil; 

¶ na pamet doloļiti najveļji skupni delitelj oz. najmanjġi skupni veļkratnik ġtevil; 

¶ prepoznati tuji si ġtevili; 

¶ reġiti preproste besedilne naloge. 

¶ Veļkratniki in 

delitelji naravnega 

ġtevila; 

¶ pravila deljivosti z 

2, 

¶ s 3, s 5 , z 9 in z 

10n, n EN; 

¶ skupni delitelj in 

skupni veļkratnik 

ġtevil; 

¶ zaporedja; 

¶ neenaļbe. 
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SKLOP: REALNA ĠTEVILA 

¶ Spoznati potrebo po razġiritvi mnoģice naravnih ġtevil; 

¶ loļiti med mnoģicami N, Z, Q, R in razumeti odnos med njimi (N C Z C Q C R); 

¶ celo (racionalno) ġtevilo prebrati in upodobiti na ġtevilski premici (realni osi); 

¶ racionalnemu ġtevilu poiskati nasprotno vrednost; 

¶ ugotoviti, kateri mnoģici ġtevil pripada dano ġtevilo; 

¶ racionalnemu ġtevilu doloļiti absolutno vrednost; 

¶ poznati in uporabljati znak za absolutno vrednost; 

¶ urediti ġtevila po velikosti; 

¶ spoznati iracionalna ġtevila (le informativno); 

¶ v mnoģici celih ġtevil nadaljevati dano zaporedje ali ga oblikovati; 

¶ v mnoģici celih ġtevil reġiti neenaļbe: a Ò x, x Ò a, a Ò x Ò b; 

¶ uporabljati ģepno raļunalo v zvezi z negativnimi ġtevili. 

¶ Cela ġtevila; 

¶ absolutna 

vrednost; 

¶ racionalna ġtevila; 

¶ urejenost ġtevil; 

¶ iracionalna ġtevila; 

¶ realna ġtevila; 

¶ zaporedja. 

SKLOP: RACIONALNA  ĠTEVILA 

¶ Opredeliti pojem ulomka in ga upodobiti na ġtevilski premici ali kot del lika; 

¶ ugotoviti, kateri ulomek je predstavljen z danim grafiļnim prikazom; 

¶ razġiriti ulomek z danim ġtevilom ali razġiriti ulomek na zahtevani imenovalec oz. ġtevec; 

¶ krajġati ulomek z danim ġtevilom; 

¶ okrajġati ulomek; 

¶ danim ulomkom poiskati najmanjġi skupni imenovalec; 

¶ ulomek primerjati s ġtevilom 1; 

¶ ugotoviti, med katerima naravnima ġteviloma leģi dani ulomek; 

¶ razļleniti ulomek na celi del in ulomek, ki je manjġi od 1; 

¶ primerjati (urediti po velikosti) ulomke z enakimi, razliļnimi imenovalci; 

¶ oblikovati ali nadaljevati dano zaporedje ulomkov;  

¶ reġevati preproste neenaļbe oblike a  x  b, x E N. 

¶ Razġirjanje in 

krajġanje 

ulomkov;  

¶ primerjanje 

ulomkov;  

¶ urejanje ulomkov   

(>, =, <). 

SKLOP: RAĻUNSKE OPERACIJE 

¶ Ponazoriti na ġtevilski osi vsoto celih (racionalnih) ġtevil; 

¶ seġtevati cela ġtevila in poznati vsoto nasprotnih ġtevil; 

¶ prevesti odġtevanje racionalnih ġtevil v seġtevanje in poenostaviti izraz z odpravljanjem oklepajev; 

¶ izraļunati vrednost preprostega izraza s celimi ġtevili (seġtevanje in odġtevanje); 

¶ seġtevati in odġtevati racionalna ġtevila; 

¶ pomnoģiti celo (racionalno) ġtevilo z (-1); 

¶ Seġtevanje in 

odġtevanje celih 

 ġtevil; 

¶ mnoģenje in 
deljenje 

celih ġtevil; 
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¶ pomnoģiti dve celi (racionalni) ġtevili ; 

¶ izraļunati produkt ve; celih (racionalnih) ġtevil; 

¶ poznati dogovor o opuġļanju znaka za mnoģenje; 

¶ poiskati danemu celemu (racionalnemu) ġtevilu obratno vrednost; 

¶ deliti celi (racionalni) ġtevili; 

¶ reġevati enaļbe in neenaļbe (glej sklop enaļbe); 

¶ z ģepnim raļunalom zanesljivo izvajati raļunske operacije z racionalnimi ġtevili. 

¶ vse ġtiri raļunske 

operacije z 

racionalnimi 

ġtevili. 

SKLOP: RAĻUNSKE OPERACIJE Z ULOMKI 

¶ Seġtevati in odġtevati ulomke; 

¶ na pamet dopolniti do 1 ulomek, ki je manjġi od 1; 

¶ odġteti ulomek grafiļno od celega ġtevila; 

¶ ponazoriti grafiļno vsoto in razliko ulomkov z enakimi imenovalci; 

¶ mnoģiti ulomke; 

¶ uporabiti enakost zapisov a : b = ?y) ; 

¶ izraziti z ulomkom ostanek pri deljenju dveh naravnih ġtevil;  

¶ deliti ulomke; 

¶ doloļiti danemu ulomku obratni ulomek; 

¶ reġevati preproste besedilne naloge; 

¶ sklepati iz enote na mnoģino in obratno; 

¶ ulomek zapisati z decimalno ġtevilko in jo zaokroģiti na zahtevano ġtevilo decimalnih mest. 

¶ Seġtevanje in 
odġtevanje 

ulomkov; 

¶ mnoģenje in 
deljenje ulomkov; 

¶ decimalni zapis 

ulomka; 

¶ potenca ulomka. 

 

SKLOP: POTENCE 

¶ Zapisati produkt enakih faktorjev kot potenco in obratno; 

¶ izraļunati vrednost potence (osnova je lahko celo ġtevilo, ulomek, decimalno ġtevilo in kvadratni koren ġtevila); 

¶ razlikovati (-a)
n 
in -a

n
; 

¶ kvadrirati racionalno ġtevilo; 

¶ doloļiti kvadratni koren popolnih kvadratov manjġih ġtevil; 

¶ reġiti enaļbo oblike x
2
 = a; 

¶ doloļiti kvadrat ġtevila z ģepnim raļunalom; 

¶ doloļiti kvadratni koren racionalnega ġtevila; 

¶ poznati in uporabljati kvadriranje in korenjenje kot obratni raļunski operaciji; 

¶ poznati predznak kvadrata realnega ġtevila; 

¶ oceniti korene nepopolnih kvadratov; 

¶ delno koreniti; 

¶ Potenca z 

naravnim 

eksponentom; 

¶ kvadratni koren 

racionalnega 

ġtevila; 

¶ raļunske operacije 
s 

potencami. 
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¶ racionalizirati ulomke; 

¶ raļunati kvadratni koren z ģepnim raļunalom in izraļunati vrednost izraza, kjer nastopajo kvadratni koreni; 

¶ mnoģiti in deliti potence z enakimi osnovami; 

¶ potencirati produkt in obratno; 

¶ potencirati ulomek; 

¶ izraļunati izraze s potencami (npr. 2a
2
, 4a

3
, a ). 

SKLOP: IZRAZI  

¶ Izraļunati vrednost ġtevilskega izraza, v katerem nastopajo tudi ulomki; 

¶ izraļunati vrednost izraza, ki vsebuje ļrkovno oznako, za izbrano vrednost oznake; 

¶ izraļunati vrednost ġtevilskih izrazov; 

¶ razumeti pomen spremenljivk v izrazih; 

¶ prepoznati izraze s spremenljivkami; 

¶ izraļunati vrednost izraza s spremenljivkami za izbrano vrednost spremenljivke; 

¶ v izrazu prepoznati in razlikovati ļlene in faktorje; 

¶ raļunati z algebrajskimi izrazi; 

¶ izpostaviti skupni faktor; 

¶ izraļunati produkt vsote in razlike dveh danih ļlenov ter kvadrat dvoļlenika; 

¶ izraļunati kvadrat dvoļlenika in razliko kvadratov; 

¶ poenostaviti izraz s spremenljivkami in izraļunati njegovo vrednost za izbrano vrednost spremenljivke; 

¶ razstaviti izraz na faktorje. 

¶ Ġtevilski izrazi; 

¶ Izrazi s 

spremenljiv-kami  

in operacije med 

njimi; 

¶ kvadrat 

dvoļlenika; 

¶ razlika kvadratov; 

¶ razstavljanje. 

SKLOP: LASTNOSTI OPERACIJ  

¶ Uporabljati raļunske zakone pri raļunanju z ulomki; 

¶ uporabljati raļunske zakone pri spretnem raļunanju; 

¶ z ģepnim raļunalom pretvoriti ulomek v decimalno ġtevilko; 

¶ z ģepnim raļunalom izraļunati vrednost izraza, v katerem nastopajo ulomki. 

 

¶ Komutativnost 

seġtevanja in 

mnoģenja; 

¶ asociativnost 

seġtevanja in 

mnoģenja; 

¶ distributivnostni 

zakon. 

SKLOP: PROCENTNI RAĻUN 

¶ Zapisati p/100 kot p % od a 

¶ prikazati p % od celote grafiļno, odļitati deleģ v % iz diagrama; 

¶ izraļunati p % od a; 

¶ Odstotek. 
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¶ poveļati dano koliļino oz. zmanjġati za p %; 

¶ reġevati besedilne naloge z odstotki in oceniti rezultat (tudi z uporabo ģepnega raļunala, vendar brez neposredne uporabe tipke % 

na ģepnem raļunalu). 

SKLOP: FUNKCIJA  

¶ Upodobiti v koordinatni mreģi urejen par ali odļitati dano toļko v koordinatni mreģi; 

¶ prikazati tabelarno medsebojno odvisnost dveh spremenljivk; 

¶ interpretirati dano tabelo; 

¶ grafiļno prikazati in interpretirati medsebojno odvisnost dveh spremenljivk; 

¶ interpretirati grafiļni prikaz; 

¶ sestaviti ob besedilni nalogi tabelo in narisati graf; 

¶ prepoznati odvisnost dveh diskretnih spremenljivk, kjer naraġļanje ene spremenljivke pomeni naraġļanje/padanje druge; 

¶ upodobiti toļko z dano koordinato na realni osi; 

¶ uporabljati izraze: koordinatni sistem, koordinatni osi (abscisa, ordinata); 

¶ upodobiti toļko z danima koordinatama v ravnini; 

¶ prebrati dani toļki v koordinatnem sistemu ter ju zapisati kot urejen par ġtevil; 

¶ poznati in uporabljati pojem neodvisne ter odvisne spremenljivke; 

¶ izraziti eno spremenljivko z drugo (npr. pri obrazcih); 

¶ brati grafe in iz njih poiskati podatke; 

¶ ugotoviti ali dani par (x, y) ustreza dani funkciji y = f(x); 

¶ upodobiti na ġtevilski osi mnoģico toļk, ki ustrezajo pogojem a Ò x, x Ò a, a Ò x Ò b<; 

¶ k besedilu sestaviti algebrski izraz, ga tabelirati in narisati ustrezni graf; 

¶ upodobiti mnoģico toļk na realni osi in v koordinatnem sistemu; 

¶ usvojiti pomen zapisa y = f(x) in f(a); 

¶ opisati odvisnost dveh koliļin s funkcijskim (simboliļnim) zapisom, s tabelo in z grafom (po toļkah); 

¶ opredeliti premo in obratno sorazmerje ter zapisati ustrezna funkcijska zapisa: f(x) = kx in f(x)k/x in poznati pomen koeficienta 

k; 

¶ zapisati ustrezne funkcijske zapise v zvezi s premim in obratnim sorazmerjem; 

¶ opredeliti linearno funkcijo y = kx + n (graf, pomen koeficientov k in n, lega toļke glede na premico); 

¶ grafiļno in raļunsko ugotoviti, ali dana toļka leģi na premici; 

¶ doloļiti preseļiġļi premice z obema koordinatnima osema; 

¶ grafiļno doloļiti preseļiġļe dveh premic; 

¶ zapisati enaļbo premice (ļe poznamo koeficienta ali koeficient in toļko); 

¶ doloļiti niļlo na grafu linearne funkcije; 

¶ Koordinatna 

ravnina; 

¶ medsebojna 

odvisnost dveh 

koliļin 

¶ koordinatni sistem 

v ravnini; 

¶ medsebojna 

odvisnost koliļin; 

¶ funkcije realne 

spremenljivke; 

¶ graf linearne 

funkcije. 
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¶ izraļunati niļlo funkcije. 

SKLOP: PREMO IN OBRATNO SORAZMERJE  

¶ Prepoznati in opredeliti premo in obratno sorazmerje; 

¶ s sklepanjem reġevati besedilne naloge o premem in obratnem sorazmerju; 

¶ narisati graf premega in obratnega sorazmerja (tabela); 

¶ poznati povezavo med procentnim raļunom in premim sorazmerjem ter reġevati zahtevnejġe naloge z odstotki (npr. doloļanje 

celote); 

¶ opredeliti in zapisati razmerje dveh koliļin; 

¶ poenostaviti razmerje; 

¶ opredeliti in zapisati sorazmerje; 

¶ izraļunati neznani ļlen sorazmerja; 

¶ reġevati naloge premega in obratnega sorazmerja s pomoļjo sorazmerij. 

¶ Premo in obratno 

sorazmerje; 

¶ razmerje in 

sorazmerje. 

SKLOP: ENAĻBE IN NEENAĻBE  

¶ Oblikovati ob besedilni nalogi enaļbo in jo reġiti; 

¶ reġevati enaļbe (s tabelo, z diagramom in s premislekom);  

¶ enaļbe oblike a Ñ x = b, x Ñ a = b, a Å x = b (a, b  ɴ Q) s premislekom; 

¶ reġevati zahtevnejġe enaļbe z diagramom; 

¶ reġiti preproste razcepne enaļbe; 

¶ opredeliti pojma identiļna enaļba in ekvivalentna enaļba; 

¶ uporabljati formalna pravila za reġevanje linearnih enaļb in jih utemeljiti; 

¶ reġiti linearno enaļbo z realnimi koeficienti in napraviti preizkus; 

¶ reġiti linearno enaļbo s parametri in napraviti preprosto obravnavo; 

¶ uporabiti linearno enaļbo pri reġevanju preprostih besedilnih nalog; 

¶ uporabiti znanje o reġevanju enaļb pri izraģanju neznanke iz enaļbe. 

 

¶ Enaļbe oblike: 
aÑx=b, xÑa=b,  x: 

a = b,  

a: x = b,  

a . x = b,  

(a Í 0, x Í 0,  

b ɴ  Q) 

a Å x = b (a, b ɴ   

Q) 

¶ linearna enaļba; 

¶ identiļna enaļba; 

¶ ekvivalentna 

enaļba; 

¶ reġevanje linearnih 
enaļb; 

¶ uporaba linearnih 

enaļb. 
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TEMA: DRUGE VSEBINE 

Cilji  Vsebine 

SKLOP: PREDSTAVITVE PODATKOV  

¶ Razbrati podatke iz diagramov; 

¶ predstaviti podatke v obliki diagramov; 

¶ izdelati diagram s pomoļjo raļunalniġke preglednice; 

¶ predstaviti preprosto kombinatoriļno situacijo in jo analizirati s kombinatoriļnim drevesom. 

¶ Celoġtevilļni 
diagrami; 

¶ tortni diagram; 

¶ toļkovni diagram; 

¶ grafi; 

¶ drevesni prikaz 

¶ (kombinatoriļno 

¶ drevo). 

SKLOP: ZBIRANJE IN PREDSTAVITVE PODATKOV  

¶ Prikazati odvisnost diskretnih koliļin z obdelavo podatkov (s stolpiļnim prikazom s kvantitativno spremenljivko). ¶ Celoġtevilļni 
diagrami; 

¶ tortni diagram; 

¶ toļkovni diagram; 

¶ grafi; 

¶ drevesni prikaz 

¶ (kombinatoriļno 

drevo). 

SKLOP: ZBIRANJE PODATKOV  

¶ Poznati osnovne vrste vpraġanj (da-ne, izbirna, ġtevilski odgovori, prosti odgovori ipd.); 

¶ sestaviti preprost vpraġalnik. 

¶ Naļrtovanje in 
izdelava preprostih 

vpraġalnikov. 

SKLOP: MERILA ZA SREDINO IN RAZPRĠENOST 

¶ Doloļiti aritmetiļno sredino, modus in mediano za dane podatke; 

¶ smiselno doloļiti tip sredine (glede na tip podatkov); 

¶ kritiļno primerjati sredine; 

¶ izraļunati sredino z ģepnim raļunalom in s preglednico; 

¶ doloļiti in grafiļno ponazoriti ñmedļetrtinskiò (interkvartilni) razmik. 

¶ Aritmetiļna 
sredina; 

¶ modus; 

¶ mediana; 

¶ medļetrtinski 
razmik. 

SKLOP: SINTEZA ZNANJ  

¶ Izbrati primeren naļin zbiranja podatkov in njihovega prikazovanja; 

¶ kritiļno razmiġljati o orodjih za zbiranje podatkov in o naļinih predstavitve podatkov. 

¶ Uporaba nauļenih 
orodij. 
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3.1.4. MINIMALNI STANDARDI ZNANJA  

 

1. triletje 

1. Opiġe osnovne geometrijske oblike, riġe prostoroļno in s ġablono ter izdela modele likov. 

2. Uļenec opredeli poloģaj predmeta glede na sebe oz. glede na druge predmete in se zna pri 
opisu poloģajev pravilno izraģati. 

3. Prepozna osnovna geometrijska telesa in like. Like tudi nariġe prostoroļno ter s ġablono. 

4. Veļkotnik oznaļi in opiġe sliko. Ponazori tudi simetriļne oblike. Nariġe veļkotnik. 

5. Uredi po velikosti mnoģico naravnih ġtevil do 20. 

6. Doloļi predhodnik in naslednik ġtevila. 

7. Razvrġļa predmete glede na eno lastnost. 

8. Meri in meritev zapiġe z merskim ġtevilom ter z mersko enoto. 

9. Seġteva in odġteva v mnoģici naravnih ġtevil do 100. 

10. Ġteje, zapisuje in bere ġtevila do 1000. 

11. Do avtomatizma usvoji produkte v obsegu do 10 x 10 (poġtevanka). 

 

2. triletje 

1. Uļenec oceni, meri, primerja dve koliļini. Koliļine zapiġe tudi z decimalnim zapisom. 
Pretvarja med dvema sosednjima enotama (razen a, ha, km

2
, ml, mg, mm2).  

2. Meritev zapiġe z merskim ġtevilom in z mersko enoto. 

3. Izmeri in nariġe kot v stopinjah, ga poimenuje, primerja dva kota po velikosti, kotu nariġe 
skladen kot. Velikost kota oznaļi z grġko ļrko. 

4. Raļuna s koti (merjenimi v stopinjah). 

5. Prepozna, opiġe in nariġe medsebojno lego toļke in premice ter dveh premic. Nariġe par seļnic, 
vzporednic, pravokotnic. Premice in toļke oznaļi. Pri zapisovanju odnosov med geometrijskimi 
elementi delno uporablja simboliko. 

6. Izmeri razdaljo med dvema toļkama, skladnost dveh daljic poveģe z enakostjo dolģin.  

7. Grafiļno seġteje/odġteje par daljic. 

8. Nariġe kroģnico (krog) z danim podatkom. Uporablja pojma: srediġļe in polmer kroģnice 
Prepozna in opiġe medsebojno lego premice ter kroģnice. Nariġe tetivo. 

9. Nariġe pravokotnik in kvadrat; oznaļi ogliġļa in stranice. Pravokotniku in kvadratu izraļuna 
obseg ter ploġļino (lahko tudi brez uporabe obrazca). 

10. Loļi med geometrijskimi pojmi (mejna ploskev, rob, ogliġļe) in jih pokaģe na modelu. 

11. Med telesi prepozna kocko in kvader ter oblikuje mreģo. 

12. Bere in piġe ġtevila do milijona. Dana ġtevila zaokroģi na desetice, stotice. Raļuna pisno. 

13. Reġi preproste besedne naloge: sklepa iz enote na mnoģino in obratno. 

14. Izraļuna vrednost preprostih ġtevilskih izrazov z oklepaji. 

15. Razdeli celoto na enake dele, del celote zapiġe z ulomkom. Izraļuna a/b od c (c je veļkratnik 
ġtevila b). 

16. Desetiġki ulomek zapiġe z decimalno ġtevilko in obratno. Dano decimalno ġtevilo upodobi na 
ġtevilski premici. 

17. Primerja dve decimalni ġtevili. 

18. Raļuna z decimalnimi ġtevili (ġtevilo decimalk zapisa je omejeno). Reġi preproste besedilne 
naloge. Sklepa iz enote na mnoģino. 

19. Izraļuna vrednost preprostega ġtevilskega izraza (tudi z decimalnimi ġtevilkami, z eno 
decimalko). 

20. Reġi preproste enaļbe s premislekom in z diagramom. 
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21. Zbere podatke, jih predstavi s tabelo in diagramom. Diagram zna tudi prebrati. 
 

3. triletje 

1. Uļenec prepozna medsebojno lego dveh kroģnic. 

2. Poimenuje trikotnik glede na stranice, kote, trikotniku oznaļi ogliġļa, stranice, notranje kote. 

3. V trikotniku nariġe vsaj eno viġino. 

4. Pozna vsoto notranjih kotov v trikotniku in lastnost uporabi v nalogi.  

5. Naļrta trikotnik s podatki: s-s-s; s-k-s; k-s-k. 

6. Izraļuna obseg in ploġļino trikotnika (enostavni merski podatki). 

7. Oznaļi ogliġļa, stranice, notranje kote, diagonale ġtirikotnika. 

8. Uporabi lastnosti paralelograma in ga nariġe. 

9. Prepozna in poimenuje trapez ter deltoid. 

10. Izraļuna obseg in ploġļino paralelograma. 

11. Nariġe zrcalno sliko toļke, premice, daljice in lika glede na premico oz. toļko. 

12. Nariġe kote 6oÁ, 3oÁ, 12oÁ, 9oÁ s ġestilom in simetralo daljice ter kota. 

13. Doloļi veļkratnike in delitelje danega ġtevila, poiġļe skupne delitelje in najmanjġi skupni veļkratnik 
dveh ġtevil. 

14. Ulomek krajġa in razġiri z danim ġtevilom, ulomka razġiri na skupni imenovalec, primerja ulomka po 
velikosti. 

15. Ulomek zapiġe kot celi del in ulomek, ki je manjġi od ena, ter obratno. 

16. Preproste ulomke seġteva, odġteva, mnoģi in deli. 

17. Izraļuna vrednost preprostega ġtevilskega izraza z ulomki (brez oklepajev). 

18. Izraļuna p "Yo od a.  

19. Reġi enaļbo, kjer nastopajo tudi ulomki. 

20. V koordinatni mreģi upodobi toļko in odļita njeni koordinati. Interpretira tabelo in preproste 
diagrame. 

21. Uļenec prepozna pravilni veļkotnik. Poljubnemu veļkotniku oznaļi ogliġļa, stranice, notranje kote, 
diagonale. 

22. Izraļuna obseg in ploġļino kroga. 

23. V pravokotnem trikotniku, kvadratu in pravokotniku prepozna ter uporabi Pitagorov izrek. 

24. Opiġe in skicira kocko, kvader ter s pomoļjo obrazcev izraļuna povrġino, plaġļ in prostornino kocke 
ter kvadra. 

25. Raļuna s celimi in racionalnimi ġtevili, izraļuna vrednost preprostega ġtevilskega izraza (brez 
oklepajev) s celimi in racionalnimi ġtevili. 

26. Izraļuna vrednost potence, kvadrat in kvadratni koren racionalnega ġtevila. 

27. Izraļuna produkt in koliļnik potenc z enakimi osnovami. 

28. Na ġtevilski osi upodobi toļko z dano koordinato. 

29. V koordinatni ravnini nariġe toļko in odļita njeni koordinati. 

30. Opiġe odvisnost dveh koliļin, reġi preproste besedilne naloge premega sorazmerja (tudi procentni 
raļun). 

31. V izrazih s spremenljivkami seġteje podobne ļlene; zmnoģi preproste izraze s spremenljivkami, npr. 
3a Å 2b, 3 Å x Å (2y + 5), (y - 2)(3 . y + 4). 

32. Reġi enaļbe oblike x + a = b, x . a = b, kjer sta a in b racionalni ġtevili. 

33. Uļenec na modelu opiġe medsebojno lego geometrijskih elementov v prostoru. 

34. Zapiġe in poenostavi razmerje dveh daljic ter daljico razdeli v danem razmerju. 

35. Opiġe ob modelu prizmo, valj, piramido in stoģec. Izraļuna povrġino, prostornino in plaġļ omenjenih 
teles. 

36. Izraļuna produkt vsote in razlike dveh ļlenov, kvadrat dvoļlenika ter v izrazu izpostavi skupni 
faktor. 

37. Reġi preproste linearne enaļbe brez in z oklepaji ter s preprostimi ulomki. 
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38. Izraļuna neznani ļlen sorazmerja. 

39. Nariġe graf po toļkah in bere graf. 

40. Naloge premega sorazmerja reġi s sklepanjem, s sorazmerjem. 

41. Zapiġe enaļbo linearne funkcije pri danih koeficientih in nariġe graf. 

42. Pozna in uporablja osnovne naļine zbiranja podatkov ter njihovega predstavljanja. 
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Uļni naļrt: 

 

3.2. Slovenġļina 
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3.2.1. OPREDELITEV PREDMETA 

 

Slovenġļina se pouļuje od 1. do 9. razreda. 

Predvideno ġtevilo tednov  35 35 35 35 35 35 35 35 32   

                           RAZRED 
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 

Skupaj 

ure 
PREDMET 

Slovenġļina 6 6 6 5 5 5 4 4 4 1563 

 

Osnova za pripravo uļnega naļrta je javni uļni naļrt za slovenġļino
20

 in posodobljeni uļni naļrt, 

sprejet na Strokovnem svetu RS za sploġno izobraģevanje leta 2008. 

Metodoloġko bomo progam izvajali v skladu z posebnimi pedagoġkimi naļeli pedagogike montessori. 

Uļni proces z uporabo metode montessori predvideva heterogene razrede. To pomeni, da so v razred 

vkljuļeni uļenci med 6 in 9 letom (prva triada), uļenci med 9 in 12 letom (druga triada) in uļenci med 

12 in 15 letom (tretja triada). Zaradi tega je zapis ciljev razdeljen po triletjih. 

Uļenci med 12. in 15. letom (7., 8. in 9. razred) lahko tvorijo heterogen razred (kot pri prvih dveh 

triadah) ali imajo kabinetni pouk, podobno, kot ga poznamo v ostalih osnovnih ġolah. 

Izvedba programa je individualizirana, uļenci napredujejo glede na lastne sposobnosti in interese. 

Najbolj pogoste oblike dela so: 

- skupinske predstavitve (velike in kljuļne zgodbe), 

- delo z materiali (individualno ali skupinsko), 

- projektno delo (individualno ali skupinsko), 

- mreģni pouk, kjer doloļena vsebina pokriva veļ ali vse predmete, 

- daljġi sklopi ur posameznih predmetov v zadnji triadi (dnevni).21
 

 

Pri pouļevanju po metodi montessori je iztoļnica za snov, ki jo predstaviġ posamezniku ali skupini 

uļencev, uļenļevo zanimanje in njegovo predznanje. Ker so otroci na razliļnih stopnjah znanja in 

zanimanja, je nemogoļe pripraviti uļni naļrt, ki bi lahko bil sploġen za vse uļence. Zato smo v naġem 

uļnem naļrtu izhajali iz ciljev, ki smo jih po sklopih razdelili na smiselne operativne cilje, te pa 

podprli z vsebinami. Posameznih sklopov in vsebin nismo ļasovno omejevali, saj se ļas prilagaja 

uļenļevim potrebam. 

 

O PREDMETU SLOVENĠĻINA 

ñKo se posveļamo raziskovanju jezika, se pribliģujemo neļemu, kar bi nekateri imenovali bistvo 

ļloveġtva. Govor je posebna kvaliteta razuma, ki ļloveka naredi enkratnega.ò
22

 

ñPisana beseda je kreativna umetnost, ki vsebuje lepoto, formo in strukturo. Pomembno je, da jo 

razumemo kot vezno tkivo ļloveġkega duha in ne le kot veġļino pisanja in branja. S pomoļjo pisane 

besede lahko ustvarjamo razliļne domiġljijske podobe ali obiġļemo ljudi in kulturo, ki je ģe davno ni 

veļ. Z njo lahko gledamo ter snujemo prihodnost in hkrati puġļamo dediġļino naġim zanamcem. 

Poznavanje pisane besede je veļ kot le eden izmed elementov, ki nas dela drugaļne od ostalih ģivih 

bitij. Pisana beseda je odraz modrosti ļloveġtva. S pomoļjo pisane besede ljudje izmenjavamo 

spoznanja, delimo svoje obļutke, opozarjamo na nevarnosti. In vse to znanje in izkuġnje prenaġamo ģe 

stoletja na svoje otroke prav z njeno pomoļjo.ò
23

  

                                                      

 
20

 Uļni naļrt: program osnovnoġolskega izobraģevanja. Slovenġļina. [[pripravila] Predmetna kurikularna 

komisija za slovenġļino Martina Kriģaj Ortaré et al.]. Ljubljana: Ministrstvo za ġolstvo, znanost in ġport: Zavod 

Republike Slovenije za ġolstvo, 2005. 
21

 Thrush, Ursula (1980), Maria Montessori Farmschool Erdkinder, Half Moon Bay, California. 
22

 M. Montessori (2008), Srkajoļi um, Ljubljana: Urġulinski zavod za vzgojo, izobraģevanje in kulturo 
23

 M. Montessori (2008), Srkajoļi um, Ljubljana: Urġulinski zavod za vzgojo, izobraģevanje in kulturo 
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Poznavanje in pravilna uporaba jezika zavzema pomembno vlogo in zajema od spoznavanja najbolj 

preprostega razvrġļanja predmetov pa tja do najbolj zapletenih moralnih, matematiļnih ali znanstvenih 

konceptov. Izgovorjene ali zapisane besede pa niso koncept sam, temveļ so le kaģipot do koncepta.  

Pri vsem tam pa igra materni jezik pomembno vlogo. V njem se odraģa okolje, zgodovina tega okolja, 

kultura, spoznanja, narodno izroļilo in nenazadnje tudi moralne vrednote naroda in prostora v/na 

katerem ta narod ģivi.  

Slovenġļina je eden izmed mnogih svetovnih jezikov, eden izmed slovanskih jezikov, ki izhajajo iz 

skupnih korenin indoevropskega jezika. Danes je eden izmed uradnih jezikov v Evropski uniji. Kot 

materni jezik veļine prebivalcev, ki ģivijo na podroļju Republike Slovenije, je slovenġļina tudi uradni 

jezik Republike Slovenije. To pomeni, da je to jezik, s katerim se primarno sporazumevamo v vseh 

drģavnih ustanovah, hkrati pa predstavlja tudi temelj znanstvenega, socialnega, estetskega, kulturnega 

ter duhovnega izraģanja ljudi, ģiveļih v Republiki Sloveniji. 

Slovenġļina je tudi materni jezik slovenskih izseljencev, migrantov, izgnancev, ki pa predstavljajo 

manjġino v drugih deģelah. S slovenġļino in izroļilom bogatijo prostor v katerem ģivijo, hkrati pa na 

svoj naļin bogatijo zakladnico slovenskega narodovega bogastva.   

V Sloveniji ģivita dve avtohtoni manjġini ter veliko priseljencev, katerim slovenġļina ne predstavlja 

maternega jezika. Kljub temu s svojo prisotnostjo in drugaļnim kulturnim ozadjem pomagajo k 

vsestranskemu razvoju slovenskega naroda in na svoj naļin pomagajo krepiti identiteto slovenskega 

naroda.  

Pri pouku slovenġļine ģelimo, da bi uļenci  

1. razvili zmoģnost uļinkovitega sporazumevanja (praktiļno in ustvarjalno) v slovenġļini 

(posluġanje, govorjenje, pisanje, branje), 

2. pridobili znanje in praktiļno obvladali osnove jezika (slovniļna pravila, uporaba knjiģnega 
jezika), 

3. pridobili sposobnost uporabe neumetnostnih besedil, 

4. pridobili pozitiven odnos do umetnostnih/knjiģevnih besedil ter s tem zaznavanje kulturnih, 
etiļnih, duhovnih in drugih razseģnosti, ki jih premore besedna umetnost, 

5. ob prebiranju razliļnih besedil razvijali sposobnost vģivljanja, vrednotenja in moģnosti 

intelektualnega izziva. 

 

Sploġna opredelitev predmeta se preko sploġnih ciljev udejanja v vseh treh triadah, pri ļemer se delo 

prilagaja spoznavni zmoģnosti in razvojni stopnji uļenca. Pri tem se uporablja metoda montessori ter 

posebni razvojni materiali montessori za pouļevanje jezika.   

V prvem triletju je predmet s cilji, z vsebinami in dejavnostmi uļenca tesno povezan z drugimi 

predmeti. To obdobje je tudi obdobje zaļetnega opismenjevanja, ki se odvija skozi vse triletje.  

Uļenec v tem obdobju poleg vstopanja v svet branja in pisanja opravljajo tudi druge dejavnosti, preko 

katerih razvijajo svojo poimenovalno, skladenjsko, pravoreļno, slogovno, metajezikovno zmoģnost in 

zmoģnost nebesednega sporazumevanja. 

Pri spoznavanju in uvajanju v ostale predmete uļenci pridobivajo potrebni besedni zaklad, pogovorne 

spretnosti ter ustrezne spoznavno/domiġljijske izzive. To mu pomaga pri razvoju kritiļnega 

sprejemanja, vrednotenja, interpretiranja ter oblikovanju lastnega odziva ob prebranem besedilu. 

 

O NAĻINU DELA V UĻILNICI MONTESSORI 

Za vzgojni proces in doseganje uļnih ciljev iz tega uļnega naļrta je odgovoren uļitelj za pouļevanje 

slovenġļine. Njegova naloga je: 

o opazovanje uļnega procesa posameznega uļenca,  

o naļrtovanje uļnega procesa v skladu s tem uļnim naļrtom,  

o skupaj z uļencem pripravlja njegov osebni uļni naļrt ter  

o predstavitev posameznih razvojnih materialov s podroļja slovenġļine. 
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V uļilnici imajo uļenci na voljo mnogo razvojnih materialov s podroļja slovenġļine, ki so razporejeni 

po odprtih policah v omarah, dosegljivim otrokom. Posamezni razvojni materiali so razdeljeni po 

naslednjih sklopih: 

o Zgodovina nastanka jezika in pisane besede 

o Pravila pisanja in besedna analiza 

o Stavļna analiza 

o Slovniļna pravila 

o Naļini komunikacije in osebno izraģanje 

o Slogi pisanja   

o Stili sporoļanja in osebnega izraģanja 

o Knjiģevnost 

 

Materiali, s katerimi otrok dela na tem podroļju, so: 

o karte in specifiļne knjige za prvo branje (za otroke, ki pridejo v ġolo iz ne- montessori vrtcev), 

o vaje v analizi glasov (za otroke, ki pridejo v ġolo iz ne- montessori programov vrtcev), 

o delovne ġkatle za besedno analizo (grammar box) ï za vsako besedno vrsto toliko, kot je specifik, 

o delovne ġkatle za stavļno analizo, za vse elemente stavļne analize svoje ġkatle, posebej pa ġe za 

izjeme, 

o delovni plakati za doloļanje priredja in podredja,  

o delovne karte za definiranje ļasa,  

o delovni plakati za zgodovino pisave,  

o pomoģne karte za interpretativno branje (knjiģevnost),  

o polica z zbirko pesniġkih proznih in dramskih del, primerna za to starost,  

o Slovar slovenskega knjiģnega jezika,  

o polica z zbirko enciklopedij in strokovno literaturo." 

 

Uļenec glede na pridobljeno stopnjo znanja (osebni uļni naļrt) in glede na poznavanje uporabe 

posameznega materiala (predstavitve uļitelja) svobodno izbira in uporablja med razvojnimi materiali 

razporejenimi po njemu dostopnih policah.  

Z uporabo razvojnih materialov uļenec    

o pridobiva razumevanje nanovo pridobljenega znanja,  

o utrjuje pridobljeno znanje ter  

o najde vzpodbude za poglobitev pridobljenega znanja preko leksikonov, uļbenikov, enciklopedij in 

drugih strokovnih knjig ter uporabe sodobnih informacijskih tehnologij. 

 

3.2.2. SPLOĠNI CILJI  

1. Uļenec si oblikuje pozitivno ļustveno in razumsko razmerje do slovenġļine ter se zavedajo 
pomembne vloge materinġļine in slovenġļine v svojem osebnem in druģbenem ģivljenju.  

¶ Oblikovanje jezikovne, narodne in drģavljanske zavesti, 

¶ spoġtovanje in strpnost do drugih jezikov in narodov, 

¶ krepitev svoje medkulturne in socialne zmoģnosti.   

2. Uļenec razvija sporazumevalno zmoģnost v slovenġļini, t.j. zmoģnost sprejemanja in tvorjenja 

raznih besedil.  

¶ Razmiġljujoļe in kritiļno sprejemajo raznovrstna neumetnostna besedila,  

¶ obvladajo temeljne bralne in uļne pristope za uļinkovito pridobivanje informacij iz 
zapisanih neumetnostnih besedil, 

¶ besedila tudi vrednotijo in utemeljujejo svoje mnenje, 

¶ v besedilih prepoznavajo propagandne prvine ter si oblikujejo kritiļno staliġļe do njih, 

¶ razmiġljujoļe in kritiļno sprejemajo umetnostna/knjiģevna besedila slovenskih in drugih 
avtorjev, 

¶ branje prepoznavajo kot uģitek, prijetno doģivetje in intelektualni izziv,  
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¶ stopajo v dialog s knjiģevnim besedilom in v dialog o knjiģevnem besedilu, 

¶ branje jim nudi priloģnost za oblikovanje osebne in narodne identitete, ġirjenje obzorja ter 
spoznavanje svoje kulture in kulture drugih v evropskem kulturnem prostoru in ġirġe, 

¶ razvijajo svojo socialno, kulturno in medkulturno zmoģnost, 

¶ razvijajo pripravljenost za pogovarjanje in dopisovanje ter govorno nastopanje in pisanje, 

¶ razvijajo svojo socialno, kulturno in estetsko zmoģnost (se pogajajo ter miroljubno reġujejo 

probleme, v raznih ģivljenjskih poloģajih, tvorijo  praktiļnosporazumevalna, uradovalna in 

strokovna besedila (tudi o knjiģevnosti) in (po)ustvarjalna besedila, 

¶ motivirani so za vse ġtiri sporazumevalne dejavnosti, 

¶ zavedajo se, da jim te omogoļajo spoznavanje sebe in sveta ter zadovoljevanje osnovnih 
ļustvenih in druģbenih potreb. Ob izkuġnjah s temi dejavnostmi spoznavajo, da njihovo 

obvladovanje poveļuje zmoģnost delovanja v druģbenem okolju ter spoznavanja in izraģanja 

predmetnega, duhovnega in domiġljijskega sveta. Tako se razvija njihova socialna, druģbena 

in medkulturna zmoģnost, 

¶ pri razvijanju sporazumevalne zmoģnosti ob dejavnem stiku z neumetnostnimi in 

umetnostnimi besedili s pomoļjo digitalnih tehnologij varno, ustvarjalno in kritiļno 

pridobivajo ter uporabljajo podatke/informacije. Ozaveġļajo in presojajo moģnost uporabe in 

zlorabe digitalnih tehnologij oz. pridobljenih informacij ï razvijajo svojo digitalno 

zmoģnost.  

 

3. Uļenci ohranjajo in razvijajo pozitivni odnos do branja neumetnostnih in umetnostnih besedil.  

¶ Stik z besedili je zanje potreba in vrednota, zato tudi v prostem ļasu berejo/posluġajo 
besedila (objavljena v raznih medijih), obiskujejo knjiģnico, filmske in gledaliġke predstave, 

literarne prireditve ipd.   

 

4. Uļenec razvijajo t. i. gradnike sporazumevalne zmoģnosti, t.j. jezikovno zmoģnost 

(poimenovalno, upovedovalno, pravoreļno in pravopisno), slogovno zmoģnost, zmoģnost 

nebesednega sporazumevanja in metajezikovno zmoģnost.    

 

5. Uļenec ob sprejemanju umetnostnih/knjiģevnih besedil poleg razvijanja sporazumevalne 

zmoģnosti pridobivajo tudi knjiģevno znanje.  

¶ Umeġļanje besedil v ļasovni in kulturni kontekst ter pridobivanje literarnoteoretskega 
znanja jim omogoļa globlje doģivljanje, razumevanje in vrednotenje umetnostnih besedil. 

Literarnoestetsko doģivetje, podprto z literarnovednim znanjem, omogoļa poglobljeno 

spoznavanje besedne umetnosti in estetskih izraznih moģnosti, poveļuje uģitek ob branju in 

prispeva k razvijanju pozitivnega odnosa  do besedne umetnosti (branja), do ustvarjalnosti in 

(samo)izraģanja v razliļnih medijih.  
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3.2.3. OPERATIVNI CILJI IN VSEBINE   

Prvo triletje  

Jezikovni pouk  

1. Oblikovanje in razvijanje zavesti o jeziku, narodu in drģavi  

 
Uļenci sodelujejo v vodenih pogovorih  

¶ o rabi in vlogah jezika,  

¶ o vrstah jezikov,  

¶ o svojem prvem/maternem jeziku ter o svojem odnosu do prvega/maternega jezika, do slovenġļine in do drugih jezikov,  

¶ o posebnem poloģaju slovenġļine v Republiki Sloveniji in o poloģaju svojega prvega/maternega jezika v Republiki Sloveniji, 

¶ o rabi knjiģnega in neknjiģnega jezika,  

¶ o tujih jezikih in o vzrokih za uļenje tujih jezikov, 

¶ o spoznavnih, duġevnostnih in pragmatiļnih prednostih prvega/maternega jezika pred tujim jezikom. 

Uļenci, katerih prvi/materni jezik ni slovenġļina, predstavijo soġolcem svoj prvi jezik ter povedo, v katerih okoliġļinah ga uporabljajo. 

 

2. Razvijanje zmoģnosti pogovarjanja  
Uļenci sodelujejo v vodenih pogovorih o pogovarjanju (spoznavajo in ustvarjajo naļela vljudnega pogovarjanja) 

Sodelujejo v naslednjih vrstah pogovorov: 

¶ osebni pogovor druģbeno enakovrednih 
sogovorcev (npr. soġolcev/prijateljevé), 

¶ osebni pogovor druģbeno neenakovrednih 
sogovorcev (npr. uļenca in ravnateljaé),  

¶ telefonski pogovor druģbeno enakovrednih 
sogovorcev, 

¶ telefonski pogovor druģbeno neenakovrednih 

sogovorcev. 

Pred pogovorom se pripravijo nanj. 

Med pogovorom skuġajo ļim bolj upoġtevati naļela vljudnega pogovarjanja.  

Po pogovoru sodelujejo v pogovoru o njem: 

¶ razļlenjujejo in vrednotijo pogovor,  

¶ predstavljajo svoje obļutke, 

¶ vrednotijo svojo zmoģnost pogovarjanja. 

 

 

 

3. Razvijanje zmoģnosti posluġanja kratkih enogovornih neumetnostnih besedil 
Uļenci pred posluġanjem (in gledanjem) prvega besedila sodelujejo v vodenem pogovoru o posluġanju ï tako spoznavajo in ustvarjajo strategije 
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uļinkovitega posluġanja. 

Posluġajo (in gledajo) kratka enogovorna 

neumetnostna besedila (objavljena v raznih 

medijih), in sicer: 

¶ Pripovedi iz ģivljenja, 

¶ novice o dogodkih,  

¶ opisovalna besedila, povezana s temami 

spoznavanja okolja (npr. Opis osebe), 

¶ opis ģivali, predmeta, prostora, zgradbe, poti). 

Pred posluġanjem (in gledanjem) se pripravijo nanj.  

Med posluġanjem skuġajo biti pozorni na pomensko in izrazno stran besedila; ļe je potrebno, 

besedilo posluġajo (in gledajo) veļkrat. 

Po posluġanju sodelujejo v pogovoru o posluġanem besedilu: 

ǒ razļlenjujejo, obnovijo in vrednotijo posluġano besedilo,  

ǒ predstavljajo svoje doģivljanje besedila in posluġanja, 

ǒ vrednotijo svojo zmoģnost kritiļnega posluġanja (in gledanja) enogovornih neumetnostnih 

besedil,  

ǒ se pripravijo na tvorjenje podobnega besedila (ļe je to naļrtovano v sklopu razvijanje zmoģnosti 

govornega nastopanja). 

 

4. Razvijanje zmoģnosti govornega nastopanja 
Uļenci sodelujejo v vodenih pogovorih o govornem nastopanju  (spoznavajo in osvajajo naļela uļinkovitega govornega nastopanja) 

 

Pridobivajo si zaupanje do novega okolja in razvijajo pripravljenost za govorno nastopanje pred skupino/ razredom; po ģelji spontano govorno nastopajo 

pred skupino/razredom. 

Govorno nastopajo (z vnaprej napovedano temo), in 

sicer tako, da sprva ob uļiteljevih vpraġanjih (in ob 

slikovnem gradivu/drugih ponazorilih), nato pa ļim 

bolj samostojno (in ob zgledovanju po podobnem 

posluġanem besedilu). 

Â Pripovedujejo o tem, kar so 

doģiveli/videli/sliġali,  

Â predstavljajo svoje naļrte za dani dan, 

Â obnavljajo knjigo/risanko/film,  

Â opisujejo sebe, 

                 igraļo/predmet, 

                 ģival, 

                 prostor, 

                 zgradbo,   

Pred govornim nastopom se v ġoli ali doma pripravljajo po uļiteljevih navodilih za govorni nastop. 

Med govornim nastopom skuġajo ļim bolj upoġtevati naļela uļinkovitega govornega nastopanja. 

Po govornem nastopu sodelujejo v pogovoru o njem:   

ǒ posluġajo mnenja soġolcev in izraģajo svoje (ne)strinjanje z njimi, 

ǒ ÐÒÅÄÓÔÁÖÌÊÁÊÏ ÓÖÏÊÅ ÏÂéÕÔËÅȟ  

ǒ vrednotijo svojo zmoģnost govornega nastopanja. 

 

5. Razvijanje zmoģnosti branja in pisanja neumetnostnih besedil 
Uļenci sodelujejo v vodenih pogovorih o branju in pisanju ï tako spoznavajo vlogo in pomen branja in pisanja v vsakdanjem ģivljenju ter razvijajo 
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motivacijo za ti dve sporazumevalni dejavnosti. 

Glede  na svoje predznanje branja/pisanja ter razvite 

veġļine, spretnosti in zmoģnosti prehajajo skozi 

naslednje tri faze oz. dejavnosti zaļetnega 

opismenjevanja: 

1) sistematiļno razvijajo predopismenjevalne 

zmoģnosti, t.j. 

ǒ ÖÁÄÉÊÏ ÖÉÄÎÏ ÒÁÚÌÏéÅÖÁÎÊÅȟ 

ǒ vadijo sluġno razloļevanje in razļlenjevanje, 

ǒ vadijo orientacijo na telesu, v prostoru in na 
ÐÁÐÉÒÊÕȟ ÐÒÁÖÉÌÎÏ ÄÒĿÏ ÔÅÌÅÓÁ ÉÎ ÐÉÓÁÌÁ ÉÐÄȢȟ  
2) ļe imajo oz. potem ko imajo ustrezno razvite 

predopismenjevalne zmoģnosti, sistematiļno 

razvijajo tehniko branja in pisanja (najprej s 

tiskanimi ļrkami, nato s pisanimi), t.j.  

ǒ ÕéÉÊÏ ÓÅ ÐÉÓÁÎÊÁ Ó ÔÉÓËÁÎÉÍÉ éÒËÁÍÉ ÉÎ ÇÁ ÖÁÄÉÊÏȟ 

ǒ ÖÁÄÉÊÏ ÇÌÁÓÎÏ ÂÒÁÎÊÅ ÂÅÓÅÄȟ ÅÎÏÓÔÁÖéÎÉÈ 
povedi oz. kratkih preprostih besedil, napisanih 
Ó ÔÉÓËÁÎÉÍÉ éÒËÁÍÉȟ 

ǒ ÕéÉÊÏ ÓÅ ÐÉÓÁÎÊÁ Ó ÐÉÓÁÎÉÍi ļrkami in ga vadijo, 

ǒ vadijo glasno branje kratkih preprostih 
ÂÅÓÅÄÉÌȟ ÎÁÐÉÓÁÎÉÈ Ó ÐÉÓÁÎÉÍÉ éÒËÁÍÉȢ 
3) ļe imajo oz. potem ko imajo ustrezno usvojeno 

tehniko branja in pisanja, sistematiļno razvijajo 

zmoģnost branja z razumevanjem in zmoģnost 

pisanja preprostih besedil, t.j.  

ǒ ÔÉÈÏ ÏÚȢ ĤÅÐÅÔÁÊÏéÅ ÂÅÒÅÊÏ ËÒÁÊĤÁȟ ÓÖÏÊÉ ÓÔÁÒÏÓÔÉ 
ustrezna besedila (objavljena v raznih medijih), 
in sicer:  

-- neuradna zasebna povezovalna in pozivna 

besedila (npr. pozdrav na razglednici, voġļilo, 

ļestitko, vabilo), 

    -- sezname (npr. urnik, kazalo), 

    -- novice o dogodkih, 

    -- pripovedi iz ģivljenja, 

     Pred branjem se pripravijo nanj. 

      Med branjem skuġajo biti pozorni predvsem na pomensko stran besedila; ļe je potrebno, 

besedilo berejo veļkrat. 

      Po branju sodelujejo v pogovoru o prebranem besedilu: 

¶ razļlenjujejo, obnovijo in vrednotijo prebrano besedilo,  

¶ predstavljajo svoje doģivljanje besedila in branja, 

¶ vrednotijo svojo zmoģnost branja enogovornih neumetnostnih besedil,  

¶ se pripravijo na pisanje podobnega besedila (ļe je to naļrtovano v naslednji toļki). 
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    -- opisovalna besedila, povezana s temami 

spoznavanja okolja (npr. opis osebe in njenega 

delovnika, opis prostora, zgradbe, poti). 

Uļenec vstopajo v svet branja in pisanja postopoma, 

sistematiļno in individualizirano: 

 ǒ tvorijo kratka in preprosta zapisana besedila, 
in sicer tako, da: 
   -- pisno odgovarjajo na uļiteljeva vpraġanja o 

sebi, o svojem okolju; 

  -- po prebranem zgledu piġejo podobno besedilo 

(npr. neuradni pozdrav na razglednici, neuradno 

voġļilo, ļestitko ali vabilo, opis osebe in njenega 

delovnika, opis prostora, zgradbe in poti, pripoved 

iz svojega ģivljenja) ï pri tem posnemajo znaļilno 

zgradbo dane besedilne vrste. 

    Pred pisanjem se pripravijo nanj. 

     Med pisanjem pazijo na ustreznost, razumljivost in jezikovno pravilnost besedila ter na 

ļitljivost in estetskost zapisa. 

     Po pisanju: 

     Ā primerjajo svoja besedila, jih presojajo in izboljġujejo,  

     Ā predstavljajo svoje obļutke, 

     Ā vrednotijo svojo zmoģnost pisanja besedil. 

 

6. Razvijanje jezikovne in slogovne zmoģnosti  ter zmoģnosti nebesednega sporazumevanja (za izboljġanje 

sporazumevalne zmoģnosti) 
 

POIMENOVALNA ZMOĢNOST: 

ǒ pred sprejemanjem besedil ali po njem predstavijo pomen dane besede/besedne zveze iz besedila, 

ǒ poimenujejo bitjÁȾÐÒÅÄÍÅÔÅ ȣ Ö ÓÖÏÊÉ ÏËÏÌÉÃÉȾÎÁ ÓÌÉËÉ ȣȟ 

ǒ k danim besedam dodajajo besede istega tematskega polja, besede z nasprotnim, enakim/podobnim, oģjim ali ġirġim pomenom,  

ǒ ÐÏ ÁÎÁÌÏÇÉÊÉ ÔÖÏÒÉÊÏ ÍÁÎÊĤÁÌÎÉÃÅȾÌÊÕÂËÏÖÁÌÎÉÃÅȟ ĿÅÎÓËÉ ÐÁÒ ÍÏġkemu, samostalniġke izpeljanke za ģivega in neģivega vrġilca dejanja ter za dejanje in 

za prostor dejanja, pridevniġke izpeljanke za svojino in za snovnost ipd. 

 

SKLADENJSKA ZMOĢNOST:  

ǒ po sprejemanju besedila predstavijo pomen dane povedi/zveze povedi iz besedila, 

ǒ ÏÐÁÚÕÊÅÊÏ ÂÉÔÊÁȾÐÒÅÄÍÅÔÅ ɉÎÁ ÓÌÉËÉɊȟ ÎÊÉÈÏÖÏ ËÏÌÉéÉÎÏȟ ÐÏÌÏĿÁÊ ÉÎ ÐÒÅÍÉËÁÎÊÅ ÔÅÒ ÐÒÉÍÅÒÊÁÊÏ ÓÔÏÐÎÊÏ ÉÓÔÅ ÌÁÓÔÎÏÓÔÉȠ ÓÖÏÊÅ ÕÇÏÔÏÖÉÔÖÅ ÉÚÒÁĿÁÊÏ Ö 
povedih in pri tem vadijo: 
    -- izraģanje koliļine z glavnimi ġtevniki oz. s prislovi mere ter rabo pravilne oblike samostalnika in povedka ob koliļinskih izrazih, 

    -- rabo pravilnih predlogov in pravilne oblike samostalnika za predlogom, 

    -- rabo pravilnih krajevnih vpraġalnih prislovov, 

    -- stopnjevanje pridevnikov z obrazili (namesto opisnega stopnjevanja); 
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ǒ ÏÐÁÚÕÊÅÊÏ ÄÏÇÏÄÅË ɉÏÚȢ ÓÌÉËÅ ÄÅÊÁÎÊ ÉÓÔÅÇÁ ÄÏÇÏÄËÁɊ ÔÅÒ ÒÁÚÖÒĤéÁÊÏ ÎÊÅÇÏÖÁ ÄÅÊÁÎÊÁ ÇÌÅÄÅ ÎÁ éÁÓ ÓÐÏÒÏéÁÎÊÁ ÉÎ ÇÌÅÄÅ ÎÁ ÎÊÉÈÏÖo zaporedje; svoje 
ÕÇÏÔÏÖÉÔÖÅ ÉÚÒÁĿÁÊÏ Ö ÐÏÖÅÄÉÈ ÉÎ ÐÒÉ ÔÅÍ ÖÁÄÉÊÏȡ 
    -- rabo ļasovnih prislovov zdaj/prej/potem in glagolskih ļasovnih oblik, 

    -- rabo ļasovnih prislovov najprej/potem/nazadnje,  

    -- rabo veznika ko; 

ǒ Ö ÐÏÖÅÄÉÈ ÏÄÐÒÁÖÌÊÁÊÏ ȰËÒÉÔÉéÎÁ ÍÅÓÔÁȱ Ö ÓÖÏÊÅÍ ÐÒÁËÔÉéÎÅÍ ÏÂÖÌÁÄÁÎÊÕ ÓÌÏÖÎÉÃÅȢ ɉÎÐÒȢ Ö ÉÚÒÁĿÁÎÊÕ  ÓÐÏÌÁȟ Ö ÓËÌÁÎÊÁÎÊÕȟ Ö ÔÖÏrjenju glagolskih 

ļasovnih in naklonskih oblik ipd.). 

 

PRAVOREĻNA ZMOĢNOST: 

ǒ ÖÁÄÉÊÏ ÒÁÚÌÏéÎÏ ÉÎ ÎÁÒÁÖÎÏ ÇÏÖÏÒÊÅÎÊÅ ɉÎÐÒȢ ÖÅÚÁÎÉ ÉÚÇÏÖÏÒ ÎÅÚÌÏĿÎÉÈ ÐÒÅÄÌÏÇÏÖɊ ÔÅÒ ÓÅ ÐÏÓÔÏÐÏÍÁ ÎÁÖÁÊÁÊÏ ÎÁ ÚÂÏÒÎÏ ÉÚÒÅËÏȟ 

ǒ ÖÁÄÉÊÏ ȰÔÅĿÊÅ ÐÒÖÉÎÅȱ ÚÂÏÒÎÅ ÉÚÒÅËÅ ÉÎ ÏÄÐÒÁÖÌÊÁÊÏ ÖÎÁĤÁÎÊÅ neknjiģnih glasovnih, naglasnih in intonacijskih prvin v svojo zborno izreko, 

ǒ ÓËÕĤÁÊÏ ÍÅÄ ÇÏÖÏÒÎÉÍ ÎÁÓÔÏÐÁÎÊÅÍ ÉÎ ÍÅÄ ÐÏÇÏÖÁÒÊÁÎÊÅÍ Ú ÕéÉÔÅÌÊÅÍ ÇÏÖÏÒÉÔÉ éÉÍ ÂÏÌÊ ËÎÊÉĿÎÏȢ 

 

PRAVOPISNA ZMOĢNOST -- postopoma, sistematiļno in individualizirano spoznavajo, usvajajo in utrjujejo:   

-- zapis ènekritiļnih glasovç, 

-- zapis ñkritiļnih glasovò (npr. polglasnika s ļrko e ter u in nezvoļnikov na koncu in sredi besede), 

-- loļeno pisanje predlogov in nikalnice pred glagoli, 

-- rabo velike zaļetnice na zaļetku povedi,  

-- rabo velike zaļetnice v lastnih imenih bitij,  

-- rabo velike zaļetnice v bliģnjih zemljepisnih lastnih imenih, 

-- rabo velike zaļetnice v svojilnih pridevnikih, izpeljanih iz lastnih imen bitij, 

-- rabo konļnih loļil (pike, vpraġaja, klicaja), 

-- rabo vejice pri naġtevanju, 

-- ġtevilļni zapis glavnih in vrstilni ġtevnikov (do 100). 

 

SLOGOVNA ZMOĢNOST:  

ǒ ÉÚÒÅËÁÊÏ ÉÓÔÏ ÇÏÖÏÒÎÏ ÄÅÊÁÎÊÅ ɉÎÐÒȢ ÏÇÏÖÁÒÊÁÎÊÅ ÏÓÅÂÅȟ ÐÏÚÄÒÁÖÌÊÁÎÊÅȟ ÐÏÚÉÖÁÎÊÅȟ ÚÁÈÖÁÌÊÅÖÁÎÊÅȟ ÏÐÒÁÖÉéÅÖÁÎÊÅɊ ÎÁ ÒÁÚÎÅ ÎÁéÉÎe, nato pa za vsak 
izrek povedo, v katerih okoliġļinah bi ga lahko uporabili, ter vrednotijo njegovo vljudnost, 

ǒ vrednotijo vljudnost danih izrekov in jih (po potrebi) zamenjajo z vljudnejġimi, 

ǒ razļlenjujejo dane okoliġļine sporoļanja in uporabijo ustrezni izrek. 

 

ZMOĢNOST NEBESEDNEGA SPORAZUMEVANJA: 

ǒ ÏÐÁÚÕÊÅÊÏ ÎÅÂÅÓÅÄÎÁ ÓÐÏÒÏéÉÌÁ ɉÎÐÒȢ ÉÌÕÓÔÒÁÃÉÊÅȟ ÓÌÉËÅȟ ÆÏÔÏÇÒÁÆÉÊÅȟ ÐÉËÔÏÇÒÁÍÅȟ ËÒÅÔÎÊÅȟ ÍÉÍÉËÏȟ ÄÒĿÏ ÔÅÌÅÓÁɊ ÉÎ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÊo njihovo vlogo,  
ǒ ÔÖÏÒÉÊÏ ÎÅÂÅÓÅÄÎÁ ÓÐÏÒÏéÉÌÁ ɉÎÐÒȢ ÓÌÉËÅȟ ÐÉËÔÏÇÒÁÍÅɊȟ ÐÒÅÄÓÔÁÖÌÊÁÊÏ ÊÉÈ ÓÏĤÏÌÃÅÍȟ jih primerjajo z drugimi, presojajo in izboljġujejo, 

ǒ ÏÐÁÚÕÊÅÊÏ ÎÅÂÅÓÅÄÎÅ ÚÖÏéÎÅ ÓÐÒÅÍÌÊÅÖÁÌÃÅ ÇÏÖÏÒÊÅÎÊÁ ɉÎÐÒȢ ÉÎÔÏÎÁÃÉÊÏȟ ÇÌÁÓÎÏÓÔȟ ÈÉÔÒÏÓÔɊȟ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÊÏ ÎÊÉÈÏÖÏ ÖÌÏÇÏ ÉÎ ÐÒÅÓÏjajo njihovo 
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ustreznost, 
ǒ opazujejo nebesedne vidne spremljevalce govorjenja (npr. oļesni stik, kretnje, mimiko, drģo telesa), prepoznavajo njihovo vlogo in presojajo njihovo 

ustreznost, 

ǒ ÐÒÉ ÇÏÖÏÒÊÅÎÊÕ ÚÁÖÅÓÔÎÏ ÕÐÏÒÁÂÌÊÁÊÏ ÎÅÂÅÓÅÄÎÅ ÚÖÏéÎÅ ÉÎ ÖÉÄÎÅ ÓÐÒÅÍÌÊÅÖÁÌÃÅ ÇÏÖÏÒÊÅÎÊÁȟ ÎÁÔÏ ÓÏÄÅÌÕÊÅÊÏ Ö ÐÏÇÏÖÏÒÕ Ï ÎÊÉÈÏÖÉ ustreznosti. 
Uļenci med razvijanjem vsake od navedenih zmoģnosti presojajo uļinek pridobljenega vsebinskega in procesnega znanja na to svojo zmoģnost ter 

izdelajo naļrt za njeno izboljġanje. 

 

 

7. Razvijanje metajezikovne zmoģnosti 
 

Uļenci ob opazovanju, razļlenjevanju, razvrġļanju in vrednotenju jezikov, sporazumevalnih dejavnosti, besedil, povedi in besed spoznavajo naslednje 

jezikoslovne izraze ter jih razumejo in uporabljajo: 

-- prvi/materni in tuji jezik, 

-- knjiģni in neknjiģni jezik, 

-- drģavni jezik, 

-- besedilo, poved, beseda, glas, ļrka, 

-- velika in mala zaļetnica, 

-- pika, vpraġaj, klicaj, vejica, 

-- pozdrav, voġļilo, ļestitka, vabilo. 

 
+ÎÊÉĿÅÖÎÉ ÐÏÕË   
Razvijanje zmoģnosti sprejemanja z branjem/posluġanjem/gledanjem umetnostnih besedil/predstav in govorjenjem/pisanjem o njih  

 

1.1 Razvijajo zmoģnost sprejemanja knjiģevnih besedil/recepcijsko zmoģnost ï doģivljanje, razumevanje in vrednotenje knjiģevnih besedil:  

¶ prepoznavajo govorni poloģaj posluġanja/branja knjiģevnih besedil in pripravijo ustrezen model odzivanja;  

¶ pripravijo se na ustvarjalni dialog z besedilom, tako da se npr. spomnijo dogodkov iz svojega ģivljenja/doģivetij v resniļnosti in ļustev, ki so jih 

spremljala (oblikujejo obzorje priļakovanj, kar izvira iz zunajliterarne in medbesedilne izkuġnje);  

¶ izraģajo in primerjajo svoje doģivetje, ļustva, predstave in misli, ki se jim vzbudijo pri posluġanju/branju;  

¶ zaznajo/ugotavljajo razlike v doģivljanju in razumevanju istega besedila in razliļnost na ravni opaģanja sestavin besedila; ob ponovnem 

branju/posluġanju zaznavajo sprva prezrte/presliġane sestavine;  

¶ govorijo o razlogih, zaradi katerih so kaj izpostavili kot pomembno oz. povedo, zakaj se jim zdi pomembno;    

¶ ob ponovnem posluġanju/branju besedila in pogovoru o njem poglabljajo prvotno doģivetje in razumevanje ter izraģajo mnenje o besedilu 

(predvsem govorno, tretjeġolci lahko tudi pisno);   

¶ Posamezna besedila tudi medbesedilno primerjajo in vrednotijo (ustrezno razvojni stopnji, medbesedilni izkuġenosti in spoznavnim zmoģnostim 
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uļenca). 

1.2 V procesu ġolske interpretacije opazujejo posamezne prvine besedila in delna 'spoznanja' povezujejo v odzive na celotno besedilo. Ugotovitve 

primerjajo in spoznavajo razlike v 'branju' (osebne izkuġnje, ļustva, razpoloģenje, povezovanje z ģe znanimi besedili é).   

1. Poezija 

Uļenci posluġajo/berejo pesem, jo doģivljajo, opazujejo, izraģajo razumevanje in vrednotijo: 

. posluġajo pesem; sami poskuġajo prebrati znano pesem, 

. po posluġanju kratke neznane pesmi sami tiho/poltiho berejo to pesem, 

Ā najdejo naslov pesmi in ga poveģejo z besedilom (prepoznajo naslov kot del besedila),   

Ā opazujejo pesem in zaznavajo kitico kot zgradbeno in pomensko enoto, 

Ā izraģajo svoje razumevanje pesmi in ga primerjajo z razumevanjem soġolcev; ob ponovnem branju poglabljajo razumevanje,  

Ā zaznavajo in doģivljajo zvoļnost pesmi,  

Ā zaznavajo ritem pesmi in ga povezujejo z njeno sporoļilnostjo, 

Ā zaznavajo rimo, 

Ā zvok besede in zvoļno slikanje (onomatopoijo/podobnoglasje) povezujejo s podobami, ki jih vzbuja besedilo, 

Ā zaznajo rimo kot zvoļni lik ter po posluġanju ponovijo rimane dvojice besed,                                                                                                                        

Ā ustrezno se odzovejo na ļustvene sestavine besedila (vesela, ģalostna pesem), 

Ā ob posluġanju razvijajo asociativne zmoģnosti ï iġļejo tematsko (osrednjo) besedo, 

Ā zaznavajo rabo ļustveno obarvanih besed v pesmi,  

Ā razlikujejo pomensko podobne besede in pojasnjujejo pomen manj obiļajnih besed v pesmi.                                                                   

2. Proza 

Uļenci posluġajo/berejo prozo, jo doģivljajo, opazujejo, razumevajo in vrednotijo: 

- prepoznavajo za pravljico znaļilne knjiģevne osebe, ļudeģe in pravljiļno dogajanje, nedoloļenost kraja in ļasa dogajanja,   

- v tretjem razredu loļujejo pravljico in pripoved (besedilni svet je/ni oblikovan v skladu z zakonitostmi realnega sveta). 

 

2.1 knjiģevna oseba ï razvijajo zmoģnost predstavljanja, vģivljanja v osebo, 'poistovetenja' z njo in privzemanja vloge osebe: 

-  spomnijo se, kako so si knjiģevno osebo ob posluġanju besedila predstavljali;  

-  upovedujejo domiġljijsko-ļutne predstave knjiģevnih oseb, pri ponovnem branju jih primerjajo in nadgrajujejo (upoġtevajo podatke iz knjiģevnega 

besedila);  

-  upovedujejo ļustva in razpoloģenja knjiģevnih oseb, ugotovitve utemeljujejo s podatki iz besedila.  

Ob branju dopolnijo  domiġljijsko-ļutno predstavo te knjiģevne osebe: 

Ā nariġejo svojo domiġljijsko-ļutno predstavo knjiģevne osebe; 

Ā domiġljijsko-ļutno predstavo knjiģevne osebe izrazijo s kombinacijo risbe in zapisa;  

Ā s kombinacijo risbe in zapisa (npr. strip) postopoma izraģajo motivacijo za ravnanje knjiģevnih oseb. 

 

Knjiģevni prostor in ļas ï razvijajo zmoģnost doģivljanja in razumevanja: 
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-  spomnijo se, kako so si predstavljali dogajalni prostor/ļas ob posluġanju besedila; ob branju in ponovnem branju dopolnjujejo domiġljijsko-ļutno 

predstavo dogajalnega prostora/ļasa;  

-  prepoznavajo dva ļasa: nekoļ in danes; 

-  dogajalni ļas prepoznavajo tudi iz posrednih besedilnih signalov (npr. koļija, goldinar); 

-  izraģajo predstavo knjiģevnega prostora v obravnavanem knjiģevnem besedilu (risba/zapis) in svojo predstavo primerjajo s predstavami soġolcev; ob 

ponovnem branju svojo predstavo dopolnjujejo; 

-  loļujejo realni in domiġljijski svet, razlikujejo pravljiļni in realni dogajalni prostor; 

-  v preteklosti (nekoļ ï pravljica); 

-  v sedanjosti (danes ï aktualnost dogajanja). 

   

Dogajanje in tema ï razvijajo zmoģnost razumevanja: 

-  zaznavajo in doģivljajo posamezne dogodke v knjiģevnem besedilu kot zaokroģene celote. Sledijo zaporednemu toku dogodkov. Dogajanje povezujejo s 

svojimi izkuġnjami;  

-  dogodke iz knjiģevnega besedila razvrġļajo (vzroļno-poslediļno, ļasovno); 

-  obnavljajo zgodbo/knjiģevno besedilo tako, kot so jo/ga sliġali/prebrali;  

-  obnavljajo zgodbo tako, da dogajanje prikazujejo s pomoļjo sliļic/niza sliļic oz. s kombinacijo sliļic in zapisa; 

-  z uļiteljevo pomoļjo upovedujejo temo besedila. 

 

2.4 Avtor in pripovedovalec ï razumejo, da avtor besedila ni tisti, ki jim pripoveduje (uļitelj é). 

3. Gledaliġļe, radijska igra in risanka 

 

3.1 Gledaliġka/lutkovna predstava 

¶ Uļenec si ogledajo gledaliġko/lutkovno predstavo (lahko tudi na videoposnetku).  

¶ Neposredno po ogledu izraģajo svoje doģivljanje, razumevanje in vrednotenje predstave.  

¶ Primerjajo ģe znano pravljico in predstavo po literarni predlogi (spoznavajo znaļilnosti knjiģevnosti in gledaliġļa). 

¶ Prepoznavajo znaļilnosti glavne knjiģevne osebe in drugih pomembnih oseb, zaznavajo in doģivljajo dogajalni prostor in druge prvine 

gledaliġkega dogodka.  

¶ Ozaveġļajo podobnost/razliļnost gledaliġkega dogodka in ģe znane pravljice. 

¶ Razumevajo potek dogajanja v predstavi. 

¶ Pogovarjajo se o tem, kaj in zakaj jih je v predstavi pritegnilo/odvrnilo.  

 

3.2 Radijska igra 

¶ Posluġajo radijsko igro; po posluġanju izraģajo doģivljanje, razumevanje in vrednotenje 

¶ Oblikujejo domiġljijsko-ļutne predstave oseb na podlagi posebnosti njihovega govora in zvoļne opreme radijskega besedila.  

¶ Govorijo o prvinah zvoļne opreme radijske igre. 
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Uļenci ustvarjanje knjiģevnega besedila prepoznajo kot poseben poloģaj, kar zaznajo v procesu tvorjenja (po)ustvarjalnega besedila, ko sami oblikujejo 

besedilni svet ter se pri tem opirajo na svoje (medbesedilne) izkuġnje in znanje. 

 

1. Govorjenje in pisanje 

 

Knjiģevne zvrsti in vrste  

Zmoģnost govorjenja/pisanja o knjiģevnih zvrsteh razvijajo s tvorjenjem/(po)ustvarjanjem besedil in z izraģanjem mnenja o (doģivljanju/razumevanju) 

posameznih knjiģevnih besedilih. 

 

1.1 Poezija 

¶ ustvarjajo zvoke z jezikovnimi in nejezikovnimi sredstvi,  

¶ tvorijo zvoļne nize, prepoznavajo in posnemajo izrazite vzorce iz pesmi, po vzorcu tvorijo onomatopoijo/podobnoglasje, 

¶ tvorijo izrazita ritmiļna besedila, 

¶ razvijajo obļutek za zvoļnost jezika tako, da iġļejo besedne dvojice, ki se rimajo, 

¶ tvorijo rimane verze tako, da dopolnjujejo manjkajoļe rime na koncu verza, 

¶ skuġajo tvoriti enokitiļne pesmi,  

¶ tvorijo sopomenske nize (nevtralna in zaznamovana raba),  

¶ izmiġljajo si nove besede (tudi nesmiselnice); besede daljġajo in krajġajo, 

¶ tvorijo nove besede po vzorcu iz besedila, 

¶ nizajo prilastke ob tematskem jedru in tako razvijajo zmoģnost razumevanja besednih zvez, 

¶ zapisujejo asociacije ob besedi (tematski besedni asociogram).  

 

1.2 Proza  

Razvijajo zmoģnost vģivljanja v osebo, 'poistovetenja' z njo/privzemanja vloge knjiģevne osebe: 

¶ upovedujejo domiġljijske svetove (kot avtorji besedila pojasnjujejo razloge za ravnanje svojih knjiģevnih oseb); 

¶ razvijajo zmoģnost razumevanja in prepoznavanja knjiģevnih zvrsti/vrst ï upoġtevanje ģanrskih doloļil pripovednih vrst: 

-  tvorijo pravljice in pri tem upoġtevajo znaļilnosti literarne vrste, 

-  ob koncu triletja tvorijo narobe pravljice oz. povezujejo veļ pravljic. 

  

3.3 Risanka 

¶ Ogledajo si risanko in primerjajo svoje razumevanje zgodbe z razumevanjem soġolcev. 

¶ Preberejo besedilo in si ogledajo risanko, posneto po literarni predlogi. 
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1.3 Dramatika 

¶ Dramatizirajo pravljico. 

¶ V skupini dramatizirajo pesem ali prozno besedilo.  

2. Glasno interpretativno branje knjiģevnih besedil  

Uļenci se pripravijo na glasno branje in glasno berejo knjiģevno besedilo. Pri tem z glasom (so)oblikujejo besedilno stvarnost ter tako posredno izraģajo 

svoje literarno-estetsko doģivetje, razvijajo motivacijo za literarno-estetsko doģivetje, razvijajo domiġljijsko-ļutne predstavne zmoģnosti in poglabljajo 

literarno-estetsko doģivetje.  

 

Glasno berejo pesmi, prozo in dramatiko: 

¶ berejo pesmi; s posebej oblikovanim govorom izraģajo razpoloģenje (doģiveto recitirajo), 

¶ pri pripovedovanju/branju pravljic uporabljajo poseben naļin govora, t. i. 'pravljiļni ton', 

¶ pri pripovedovanju/branju pripovedi s posebej oblikovanim govorom oznaļijo osebe, 

¶ samostojno berejo krajġe dramsko besedilo po vlogah, 

¶ za dramsko osebo poiġļejo primeren glas in ga spreminjajo glede na spreminjajoļe se lastnosti oseb, 

¶ ob branju krajġega dramskega prizora razlikujejo navedbo osebe od njenega dramskega govora, 

¶ v razredu uprizorijo dramsko besedilo (knjiģevno besedilo dramatizirajo in nadgradijo z gledaliġkimi izraznimi sredstvi: igra vlog, izdelava lutk, 

nakazovanje scene, kostumov). 

3. Govorni nastopi   

Uļenci ob koncu triletja opravijo samostojni govorni nastop. Samostojno ali z uļiteljevo pomoļjo izberejo temo ter jo predstavijo soġolcem in uļitelju (pri 

tem prosto in ļim bolj naravno govorijo). Upoġtevajo jezikovno pravilnost in ustreznost (knjiģni jezik); pazijo na zvoļne in tudi vidne prvine govora 

(spoznali in usvojili so jih pri jezikovnem pouku.) 

 

Samostojno govorijo (izbirno) o svojih bralnih izkuġnjah ali pa predstavijo svoje (po)ustvarjalno besedilo: 

Predstavijo svojo bralno izkuġnjo: 

¶ obnovijo znano knjiģevno besedilo (lahko si pomagajo s slikovnim gradivom oz. z drugimi, tudi digitalnimi pomagali, ki jih ustrezno uporabijo); 

pojasnijo, zakaj so se odloļili za izbrano besedilo (npr. moja najljubġa knjiga); 

¶ vģivljajo se v knjiģevno osebo, upovedujejo svojo domiġljijsko-ļutno predstavo te osebe, njeno razpoloģenje in  mnenje o ravnanju (npr. moja 

najljubġa knjiģevna oseba/jaz ï izbrana knjiģevna oseba); 

¶ deklamirajo/recitirajo pesem in predstavijo ustvarjalca/pesniġko zbirko ipd. 

 

     Predstavijo svoje (po)ustvarjalno besedilo: 

¶ predstavijo narobe pravljico, nadaljevanje zgodbe ipd.; 

¶ preberejo izvirno pesemsko besedilo; branje dopolnijo s pojasnilom, zakaj so pesem napisali oz. povedo kaj o knjiģevnem delu, ki jih je k temu 
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vzpodbudilo ipd. 

Uļenci ob razvijanju zmoģnosti doģivljanja, razumevanja in vrednotenja knjiģevnih besedil razumejo in uporabljajo naslednje izraze:    

ï pesem, pravljica (naslov, pesnik/pisatelj, ilustrator), 

ï kitica, 

ï igralec (oder, igra, lutkovna igra),  

ï odlomek,  

ï pripoved, 

ï knjiģevna oseba. 

 

Drugo triletje  

Jezikovni pouk  
1.  Oblikovanje in razvijanje zavesti o jeziku, narodu in drģavi 

 

Uļenci sodelujejo v vodenih pogovorih:  

ǒ o sporazumevalnih dejavnostih in o sredstvih za sporazumevanje, 

ǒ Ï ÖÌÏÇÉ ÓÌÏÖÅÎĤéÉÎÅ Ö ÎÊÉÈÏÖÅÍ ĿÉÖÌÊÅÎÊÕ ÉÎ Ï ÓÖÏÊÅÍ ÏÄÎÏÓÕ ÄÏ ÎÊÅȟ  

ǒ Ï ÖÚÒÏËÉÈ ÚÁ ÕéÅÎÊÅ ÔÕÊÉÈ ÊÅÚÉËÏÖ ÔÅÒ Ï ÓÐÏÚÎÁÖÎÉÈȟ ÄÕĤÅÖÎÏÓÔÎÉÈ ÉÎ ÐÒÁÇÍÁÔÉéÎÉÈ ÐÒÅÄÎÏÓÔÉÈ ÐÒÖÅÇÁȾÍÁÔÅÒÎÅÇÁ ÊÅÚÉËÁ ÐÒÅÄ ÔÕÊÉmi jeziki, 
ǒ o jezikih v Republiki Sloveniji in o posebnem statusu slovenġļine v Sloveniji,  

ǒ Ï ÄÒĿÁÖÎÉÈ ÊÅÚÉËÉÈ Ö ÓÏÓÅÄÎÊÉÈ ÄÒĿÁÖÁÈ ÉÎ Ö ÄÒÕÇÉÈ ÄÒĿÁÖÁÈ %5ȟ 

ǒ Ï ÓÔÁÔÕÓÕ ÓÌÏÖÅÎĤéÉÎÅ Ö ÏÒÇÁÎÉÈ %5ȟ   

ǒ Ï ÓÔÁÔÕÓÕ ÉÔÁÌÉÊÁÎĤéÉÎÅ Ö ÄÅÌÕ ÓÌÏÖÅÎÓËÅ )ÓÔÒÅ ÉÎ ÍÁÄĿÁÒĤéÉÎÅ Ö ÄÅÌÕ Prekmurja, 

ǒ Ï 3ÌÏÖÅÎÃÉÈ ÚÕÎÁÊ 23 ÔÅÒ Ï ÎÊÉÈÏÖÉ ÒÁÂÉ ÉÎ ÚÎÁÎÊÕ ÓÌÏÖÅÎĤéÉÎÅȟ   

ǒ Ï ÒÁÂÉ ËÎÊÉĿÎÅÇÁ ɉÚÂÏÒÎÅÇÁɊ ÉÎ ÎÅËÎÊÉĿÎÅÇÁ ÊÅÚÉËÁ ÔÅÒ Ï ÓÖÏÊÅÍ ÚÎÁÎÊÕ ÓÌÏÖÅÎÓËÅÇÁ ËÎÊÉĿÎÅÇÁ ÊÅÚÉËÁȢ 

Uļenci, katerih prvi/materni jezik ni slovenġļina:  

ǒ ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÊÏ ÓÏĤÏÌÃÅÍ svoj prvi/materni jezik, okoliġļine, v katerih ga uporabljajo, in svoj odnos do njega, 

ǒ ÐÏÖÅÄÏȟ ËÊÅȟ ËÁËÏȟ ÚÁËÁÊ ÉÎ éÅÍÕ ÓÏ ÓÅ ÎÁÕéÉÌÉ ÓÌÏÖÅÎĤéÉÎÅ ÔÅÒ Ö ËÁÔÅÒÉÈ ÏËÏÌÉĤéÉÎÁÈ ÊÏ ÕÐÏÒÁÂÌÊÁÊÏȟ 

ǒ ÐÒÉÍÅÒÊÁÊÏ ÏËÏÌÉĤéÉÎÅ ÒÁÂÅ ÐÒÖÅÇÁȾÍÁÔÅÒÎÅÇÁ ÊÅÚÉËÁ ÉÎ ÓÌÏÖÅÎĤéÉne, 

ǒ ÐÒÉÍÅÒÊÁÊÏ ÓÖÏÊ ÏÄÎÏÓ ÄÏ ÐÒÖÅÇÁȾÍÁÔÅÒÎÅÇÁ ÊÅÚÉËÁ ÉÎ ÄÏ ÓÌÏÖÅÎĤéÉÎÅȟ 

ǒ ÐÒÉÍÅÒÊÁÊÏ ÓÖÏÊÅ ÚÎÁÎÊÅ ÐÒÖÅÇÁȾÍÁÔÅÒÎÅÇÁ ÊÅÚÉËÁ ÉÎ ÓÌÏÖÅÎĤéÉÎÅȟ 

ǒ ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÊÏ ÖÚÒÏËÅ ÚÁ ÓÖÏÊÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÕéÅÎÊÅ ÓÌÏÖÅÎĤéÉÎÅȢ 

 

2. Razvijanje zmoģnosti pogovarjanja 
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Posluġajo in gledajo naslednje vrste 

pogovorov ter nato tudi sami sodelujejo v 

pogovorih iste vrste: 

-  neuradni osebni pogovor, 

-  uradni osebni pogovor,  

-  neuradni telefonski pogovor, 

-  uradni telefonski pogovor. 

 

Pred posluġanjem in gledanjem se v vodenem pogovoru pripravijo na kritiļno sprejemanje pogovora, npr.  

ǒ opisujejo potek pogovarjanja, 
ǒ ÎÁĤÔÅÖÁÊÏ ÎÁéÅÌÁ ÖÌÊÕÄÎÅÇÁ ÐÏÇÏÖÁÒÊÁÎÊÁȟ 

ǒ ÐÒÅÄÓÔÁÖÌÊÁÊÏ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÄÁÎÅ ÖÒÓÔÅ ÐÏÇÏÖÏÒÁȟ 

ǒ ÐÏÖÅÄÏȟ ÎÁ ËÁÊ ÂÏÄÏ ÐÏÚÏÒÎÉ ÍÅÄ ÐÏÓÌÕĤÁÎÊÅÍ ÉÎ ÇÌÅÄÁÎÊÅÍ pogovora, 

ǒ pripovedÕÊÅÊÏ Ï ÓÖÏÊÉÈ ÉÚËÕĤÎÊÁÈ Ú ÄÁÎÏ ÖÒÓÔÏ ÐÏÇÏÖÏÒÁȢ 

Med posluġanjem in gledanjem so pozorni na okoliġļine pogovora, na zgradbo pogovora, na namen 

pobudnega in odzivnega sogovorca, na temo in vsebino njunega pogovora ter na besedno in nebesedno 

govorico sogovorcev. 

Po posluġanju in gledanju:  

ǒ ÒÁÚéÌÅÎÊÕÊÅÊÏȟ ÏÂÎÏÖÉÊÏ ÉÎ ÖÒÅÄÎÏÔÉÊÏ ÐÏÇÏÖÏÒ ÔÅÒ ÕÔÅÍÅÌÊÉÊÏ ÓÖÏÊÅ ÍÎÅÎÊÅȟ 

ǒ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÊÏ ÉÎ ÐÏÖÚÅÍÁÊÏ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÄÁÎÅ ÖÒÓÔÅ ÐÏÇÏÖÏÒÁȟ 

ǒ pripravijo se na sodelovanje v dani vrsti pogovora ɀ v vodenem pogovoru obudijo svoje znanje o 

znaļilnostih te vrste pogovora ter o naļelih vljudnega pogovarjanja, izberejo si sogovorca, z njim doloļijo 

okoliġļine, temo in vsebino pogovora ter izdelajo strategijo svojega sodelovanja v pogovoru. 

S soġolcem ali drugim sogovorcem 

odigrajo pogovor dane vrste ï pri tem 

posnemajo znaļilno zgradbo dane vrste 

pogovora ter upoġtevajo naļela vljudnega 

pogovarjanja. 

Po pogovarjanju:  

ǒ sodelujejo v pogovoru o njem, 
ǒ ÖÒÅÄÎÏÔÉÊÏ ÓÖÏÊÏ ÚÍÏĿÎÏÓÔ ÐÏÇÏÖÁÒÊÁÎÊÁ Én svoje obvladanje znaļilnosti dane vrste pogovora, 

ǒ ÉÚÄÅÌÁÊÏ ÎÁéÒÔ ÚÁ ÒÁÚÖÉÊÁÎÊÅ ÓÖÏÊÅ ÚÍÏĿÎÏÓÔÉ ÐÏÇÏÖÁÒÊÁÎÊÁȢ 

 

3.  Razvijanje zmoģnosti dopisovanja 

 

Uļenci berejo naslednje vrste dopisov in 

jih nato tudi piġejo: 

-  neuradno opraviļilo, 

-  neuradno proġnjo, 

-  neuradno zahvalo, 

-  neuradno pismo,  

-  neuradno in uradno voġļilo, 

-  neuradno in uradno ļestitko, 

-  neuradno, uradno in javno obvestilo,  

--mali oglas. 

 

 

Pred branjem sodelujejo v vodenem pogovoru:  

ǒ Ï ÓÖÏÊÉÈ ÉÚËÕĤÎÊÁÈ Ú ÄÏÐÉÓÏÖÁÎÊÅÍ ɉÎÐÒȢ o poteku dopisovanja, o namenu dopisovalcev in o vrstah 

sprejetih/tvorjenih dopisov),   

ǒ Ï ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉÈ ÄÁÎÅ ÂÅÓÅÄÉÌÎÅ ÖÒÓÔÅȠ ÐÅÔÏ- ÉÎ ĤÅÓÔÏĤÏÌÃÉ ÔÕÄÉ Ï ÒÁÚÌÉËÁÈ ÍÅÄ ÎÅÕÒÁÄÎÉÍ ÉÎ ÕÒÁÄÎÉÍ 
dopisom iste vrste ter o razlogih za te razlike, 
ǒ o tem, na kaj bodo pozorni med branjem besedila. 

Med branjem so pozorni na zgradbo, obliko in vsebino dopisa.   

Po branju: 

ǒ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÊÏ ÏËÏÌÉĤéÉÎÅ ÎÁÓÔÁÎËÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁ ɉÔÕÄÉ ÄÒÕĿÂÅÎÏ ÒÁÚÍÅÒÊÅ ÍÅÄ ÓÐÏÒÏéÅÖÁÌÃÅÍ ÉÎ 
ÎÁÓÌÏÖÎÉËÏÍɊ ÉÎ ÐÏÖÅÄÏȟ ÉÚ éÅÓÁ ÓÏ ÊÉÈ ÐÒÅÐÏÚÎÁÌÉȟ 

ǒ prepoznavajo namen tvorca besedila ter povedo, iz ļesa so ga prepoznali, 
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ǒ prepoznavajo sporazumevalno vlogo tvorca besedila (t.j. ali daje pobudo ali se odziva), utemeljijo 
ÓÖÏÊÅ ÍÎÅÎÊÅ ÉÎ ÔÖÏÒÉÊÏ ȰÐÒÅÄ- ÏÚȢ ÐÏÚÇÏÄÂÏȱȟ 

ǒ povzamejo temo in bistvene podatke, 
ǒ preÄÓÔÁÖÉÊÏ ÚÎÁéÉÌÎÅ besedne in nebesedne prvine iz danega besedila ter njihovo vlogo, 

ǒ vrednotijo ustreznost, razumljivost in jezikovno pravilnost dopisa,  
ǒ ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÊÏ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÄÁÎÅÇÁ ÄÏÐÉÓÁȟ  

ǒ ÐÏÖÚÅÍÁÊÏ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÄÁÎÅ ÖÒÓÔÅ ÄÏÐÉÓÏÖ ÉÎ ÊÉÈ ÐÒÉÍÅÒÊÁÊÏ Ú ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÍÉ Äopisov druge vrste; peto- 

in ġestoġolci primerjajo tudi istovrstne neuradne in uradne dopise, 

ǒ pripravijo se na pisanje dopisa dane vrste ɀ Ö ÖÏÄÅÎÅÍ ÐÏÇÏÖÏÒÕ ÏÂÎÏÖÉÊÏ ÓÖÏÊÅ ÚÎÁÎÊÅ Ï ÎÁéÅÌÉÈ 
ÖÌÊÕÄÎÅÇÁ ÄÏÐÉÓÏÖÁÎÊÁ ÉÎ Ï ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉÈ ÄÁÎÅ ÂÅÓÅÄÉÌÎÅ ÖÒÓÔÅ ÔÅÒ izdelajo naļrt.  

Piġejo dopis, t.j.  pretvarjajo ènaļrtç v 

besedilo ï pri tem upoġtevajo znaļilnosti 

dane besedilne vrste (npr. zgradbo, obliko, 

besedne prvine) ter pazijo na ustreznost, 

razumljivost in jezikovno pravilnost 

besedila pa tudi na ļitljivost in estetskost 

pisave. Besedilo preberejo, najdejo napake 

in jih odpravijo ter besedilo ġe enkrat 

napiġejo. 

Po pisanju: 

ǒ primerjajo svoja besedila, jih vrednotijo in utemeljujejo svoje mnenje, 
ǒ ÏÄÐÒÁÖÉÊÏ ÓÖÏÊÅ ÎÁÐÁËÅ ÏÚȢ ÉÚÂÏÌÊĤÁÊÏ ÓÖÏÊ ÄÏÐÉÓȟ 

ǒ vrednotijo svojo zmoģnost dopisovanja in svoje obvladanje znaļilnosti dane vrste dopisa, 

ǒ izdelajo ÎÁéÒÔ ÚÁ ÒÁÚÖÉÊÁÎÊÅ ÓÖÏÊÅ ÚÍÏĿÎÏÓÔÉ ÄÏÐÉÓÏÖÁÎÊÁȢ 

 

 

4. Razvijanje zmoģnosti kritiļnega sprejemanja enogovornih neumetnostnih besedil 

 

Uļenci sprejemajo kratka enogovorna 

neumetnostna besedila (objavljena v 

raznih medijih), in sicer:  

-  opis osebe, 

-  opis ģivali, 

-  opis poklica, 

-  novico o aktualnem/ zanimivem 

dogodku, 

-  opis ģivljenja vrstnikov/ drugih oseb, 

-  opis rastline, 

-  opis predmeta,  

-  obnovo besedila,   

-  besedilo ekonomske propagande, 

 

Pred sprejemanjem sodelujejo v vodenem pogovoru:  

ǒ Ï ÓÔÒÁÔÅÇÉÊÁÈ ÐÏÓÌÕĤÁÎÊÁ ÏÚȢ ÂÒÁÎÊÁ ÅÎÏÇÏÖÏÒÎÉÈ ÎÅÕÍÅÔÎÏÓÔÎÉÈ ÂÅÓÅÄÉÌȟ  

ǒ Ï ÎÁéÅÌÉÈ ÕéÉÎËÏÖÉÔÅÇÁ ÐÏÓÌÕĤÁÎÊÁ ÏÚȢ ÂÒÁÎÊÁ ÅÎÏÇÏÖÏÒÎÉÈ ÎÅÕÍÅÔÎÏÓÔÎÉÈ ÂÅÓÅÄÉÌȟ  

ǒ Ï ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉÈ ÄÁÎÅ ÂÅÓÅÄÉÌÎÅ ÖÒÓÔÅȟ   

ǒ Ï ÓÖÏÊÉÈ ÉÚËÕĤÎÊÁÈ Ú ÄÁÎÏ ÂÅÓÅÄÉÌÎÏ ÖÒÓÔÏȟ  

ǒ Ï ÓÖÏÊÉÈ ÐÒÉéÁËÏÖÁÎÊÉÈ ÄÏ ÄÁÎÅÇÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁ ÉÎ 

ǒ o tem, na kaj bodo pozorni med sprejemanjem besedila.  

Med sprejemanjem skuġajo biti pozorni na pomensko in tvarno stran besedila; ļe ģelijo, besedilo ġe enkrat 

sprejemajo.  

Po (ponovnem) sprejemanju:  

ǒ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÊÏ ÏËÏÌÉĤéÉÎÅ ÎÁÓÔÁÎËÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁ ÉÎ ÐÏÖÅÄÏȟ ÉÚ éÅÓÁ ÓÏ ÊÉÈ ÐÒÅÐÏÚÎÁÌÉȟ 

ǒ prepoznavajo namen tvorca besedila in povedo, iz ļesa so ga prepoznali, 

ǒ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÊÏ ÔÅÍÏȟ ÐÏÄÔÅÍÅȾËÌÊÕéÎÅ ÂÅÓÅÄÅ ÉÎ ÂÉÓÔÖÅÎÅ ÐÏÄÁÔËÅȟ ÓÔÒÕËÔÕÒÉÒÁÊÏ ÊÉÈ Ö ÏÂÌÉËÉ 
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-  preprosto definicijo  pojma, 

-  opis ljudskega obiļaja, 

-  aktualno/zanimivo publicistiļno 

besedilo katere koli vrste, 

-  opis kraja, 

-  opis igre/ġporta, 

-  opis bolezni/naravnega pojava, 

-  navodilo za delo, 

-  oceno besedila,  

-  opis razvoja ļloveka/ģivali. 

ÍÉÓÅÌÎÅÇÁ ÖÚÏÒÃÁȟ ÄÉÓÐÏÚÉÃÉÊÓËÉÈ ÔÏéËȟ ÐÒÅÇÌÅÄÎÉÃÅ ÉÐÄȢ ÔÅÒ ÎÁÔÏ ÏÂÎÏÖÉÊÏ ÂÅÓÅÄÉÌÏȟ  

ǒ predstavljajo vlogo nebesednih prvin,  

ǒ ÐÒÅÄÓÔÁÖÌÊÁÊÏ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÄÁÎÅÇÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁ ɉÔÊȢ ÚÇÒÁÄÂÏȟ ÂÅÓÅÄÎÅ ÐÒÖÉÎÅɊȟ ÉÎ ÓÉÃÅÒ ÌÅ ÔÉÓÔÅÇÁȟ ËÉ ÇÁ ÎÁÔÏ 
tudi tvorijo,  

ǒ vrednotÉÊÏ ÒÁÚÕÍÌÊÉÖÏÓÔȟ ÚÁÎÉÍÉÖÏÓÔȟ ÒÅÓÎÉéÎÏÓÔȟ ÁËÔÕÁÌÎÏÓÔȟ ÕÐÏÒÁÂÎÏÓÔȟ ĿÉÖÏÓÔȟ ÕÓÔÒÅÚÎÏÓÔ ÉÎ 
ÕéÉÎËÏÖÉÔÏÓt besedila ter utemeljijo svoje mnenje, 

ǒ ÖÒÅÄÎÏÔÉÊÏ ÓÖÏÊÏ ÚÍÏĿÎÏÓÔ ËÒÉÔÉéÎÅÇÁ ÓÐÒÅÊÅÍÁÎÊÁ ÔÁËÉÈ ÂÅÓÅÄÉÌ ÔÅÒ ÉÚÄÅÌÁÊÏ ÎÁéÒÔ ÚÁ ÒÁÚÖÉÊÁÎÊÅ ÔÅ 
ÓÖÏÊÅ ÚÍÏĿÎÏÓÔÉȟ 

ǒ ÓÅ ÐÒÉÐÒÁÖÉÊÏ ÎÁ ÔÖÏÒÊÅÎÊÅ ÐÏÄÏÂÎÅÇÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁ ɉéÅ ÊÅ ÔÏ ÎÁéÒÔÏÖÁÎÏ Ö ÓËÌÏÐÕ ÒÁÚÖÉÊÁÎÊÅ ÚÍÏĿÎÏÓÔÉ 

tvorjenja enogovornih neumetnostnih besedil). 

 

5. Razvijanje zmoģnosti tvorjenja enogovornih neumetnostnih besedil 

 

Uļenci tvorijo enogovorna besedila, in 

sicer: 

-  pripovedujejo o tem, kar so 

doģiveli/videli/sliġali,  

-  obnavljajo neumetnostno ali umetnostno 

besedilo,  

-  predstavljajo svoje poklicne é naļrte,  

-  tvorijo besedilo tiste vrste, ki so jo pred 

tem ģe sprejemali, tj. opis osebe, ģivali, 

poklica, 

-  novico o aktualnem/ zanimivem 

dogodku, 

-  opis ģivljenja vrstnikov/ drugih oseb, 

-  opis rastline, predmeta,  

-  obnovo besedila,   

-  besedilo ekonomske propagande, 

-  preprosto definicijo  pojma, 

-  opis ljudskega obiļaja, 

-  aktualno/zanimivo publicistiļno besedilo 

katere koli vrste, 

-  opis kraja 

-  opis igre/ġporta, 

 

Govor 

Pred govornim nastopom:  

ǒ ÓÏÄÅÌÕÊÅÊÏ Ö ÖÏÄÅÎÅÍ ÐÏÇÏÖÏÒÕ Ï ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉÈ ÄÁÎÅ ÖÒÓÔÅ ÂÅÓÅÄÉÌÁȟ Ï ÓÔÒÁÔÅÇÉÊÁÈ ÇÏÖÏÒÎÅÇÁ 
ÎÁÓÔÏÐÁÎÊÁ ÉÎ Ï ÎÁéÅÌÉÈ ÕéÉÎËÏÖÉÔÅÇÁ ÇÏÖÏÒÎÅÇÁ nastopanja; 

ǒ Ú ÕéÉÔÅÌÊÅÖÏ ÐÏÍÏéÊÏ ÁÌÉ ÓÁÍÏÓÔÏÊÎÏ ÉÚÄÅÌÁÊÏ ÏÇÒÏÄÊÅ ÍÉÓÅÌÎÅÇÁ ÖÚÏÒÃÁ ɉÓ ËÌÊÕéÎÉÍÉ ÂÅÓÅÄÁÍÉ ÉÎ Ú 
bistvenimi podatki);  
ǒ ÐÏ ÒÁÚÎÉÈ ÖÉÒÉÈ ÉĤéÅÊÏ ÍÁÎÊËÁÊÏéÅ ÐÏÄÁÔËÅ ÉÎ ÊÉÈ ÖÐÉĤÅÊÏ Ö ÏÇÒÏÄÊÅ ÍÉÓÅÌÎÅÇÁ ÖÚÏÒÃÁȠ  

ǒ ÄÏÌÏéÉÊÏ ÚÁÐÏÒÅÄÊÅ ÐÏÄÔÅÍ ÉÎ ÂÉÓÔvenih podatkov, za pripovedovalna besedila ustvarjajo ġe uvod in 

zakljuļek; 

ǒ pretvorijo miselni vzorec v pisno zasnovo govornega nastopa;   
ǒ ÐÉÓÎÏ ÚÁÓÎÏÖÏ ÇÏÖÏÒÎÅÇÁ ÎÁÓÔÏÐÁ ÖÅéËÒÁÔ ÐÒÅÂÅÒÅÊÏȟ ÏÄÐÒÁÖÉÊÏ ÎÁÐÁËÅ ÔÅÒ ÓÉ ÓËÕĤÁÊÏ ÐÏÐÒÁÖÌÊÅÎÏ 
ÂÅÓÅÄÉÌÏ éÉÍ ÂÏÌÊÅ zapomniti. 

Med govornim nastopom: 

ǒ napovedo temo in besedilno vrsto; 
ǒ ÇÏÖÏÒÉÊÏ ÏÂ ÐÉÓÎÉ ÚÁÓÎÏÖÉȟ ÉÎ ÔÏ éÉÍ ÂÏÌÊ ÒÁÚÌÏéÎÏȟ ÎÁÒÁÖÎÏ ÉÎ ËÎÊÉĿÎÏȢ  

Po govornem nastopu posluġajo mnenja soġolcev, vrednotijo svojo zmoģnost govornega nastopanja ter 

izdelajo naļrt za razvijanje te svoje zmoģnosti. 

 

Pisanje 

Pred pisanjem:  

ǒ ÓÏÄÅÌÕÊÅÊÏ Ö ÖÏÄÅÎÅÍ ÐÏÇÏÖÏÒÕ Ï ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉÈ ÄÁÎÅ ÖÒÓÔÅ ÂÅÓÅÄÉÌÁȟ Ï ÓÔÒÁÔÅÇÉÊÁÈ ÐÉÓÁÎÊÁ ȻÓÐÉÓÏÖȺ ÉÎ 
Ï ÎÁéÅÌÉÈ ÕéÉÎËÏÖÉÔÅÇÁ ÐÉÓÁÎÊÁ ȻÓÐÉÓÏÖȺȠ    
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-  opis bolezni/naravnega pojava, 

-  navodilo za delo, 

-  oceno besedila,  

-  opis razvoja ļloveka/ģivali. 

 

ǒ Ú ÕéÉÔÅÌÊÅÖÏ ÐÏÍÏéÊÏ ÁÌÉ ÓÁÍÏÓÔÏÊÎÏ ÉÚÄÅÌÁÊÏ Ïgrodje miselnega vzorca (s kljuļnimi besedami in z 

bistvenimi podatki); 

ǒ ÐÏ ÒÁÚÎÉÈ ÖÉÒÉÈ ÉĤéÅÊÏ ÍÁÎÊËÁÊÏéÅ ÐÏÄÁÔËÅ ÉÎ ÊÉÈ ÖÐÉĤÅÊÏ Ö ÏÇÒÏÄÊÅ ÍÉÓÅÌÎÅÇÁ ÖÚÏÒÃÁȠ  

ǒ ÄÏÌÏéÉÊÏ ÚÁÐÏÒÅÄÊÅ ÐÏÄÔÅÍ ÉÎ ÂÉÓÔÖÅÎÉÈ ÐÏÄÁÔËÏÖȟ ÚÁ ÐÒÉÐÏÖÅÄÏÖÁÌÎÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁ ÕÓÔÖÁÒÊÁÊÏ ĤÅ ÕÖÏÄ in 

zakljuļek. 

Med pisanjem osnutka: 

ǒ ÎÁÐÉĤÅÊÏ ÎÁÓÌÏÖ ÉÎ ÂÅÓÅÄÉÌÎÏ ÖÒÓÔÏȠ  

ǒ pretvorijo miselni vzorec v zapisano besedilo ɀ ÐÒÉ ÔÅÍ éÌÅÎÉÊÏ ÂÅÓÅÄÉÌÏ ÎÁ ÏÄÓÔÁÖËÅȟ ÐÒÉÐÏÖÅÄÏÖÁÌÎÏ 
ÂÅÓÅÄÉÌÏ ÐÁ ÔÕÄÉ ÎÁ ÕÖÏÄȟ ÊÅÄÒÏ ÉÎ ÚÁËÌÊÕéÅËȢ 
Po pisanju osnutka: 

ǒ ÐÒÅÂÅÒÅÊÏ ÂÅÓÅÄÉÌÏ ÉÎ ÎÁÊÐÒÅÊ ÓÁÍÉȟ ÎÁÔÏ ÐÁ ÏÂ ÐÏÍÏéÉ ɉÊÅÚÉËÏÖÎÉÈɊ 
ÐÒÉÒÏéÎÉËÏÖȾÓÏĤÏÌÃÅÖȾÕéÉÔÅÌÊÁȾÓÔÁÒĤÅÖ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÊÏ ÖÓÅÂÉÎÓËÅȟ ÓÌÏÇÏÖÎÅȟ ÓÌÏÖÎÉéÎÅ ÉÎ ÐÒÁÖÏÐÉÓÎÅ 
napake ter jih odpravijo;  
ǒ ÐÒÅÐÉĤÅÊÏ ÂÅÓÅÄÉÌÏȠ ÐÒÉ ÔÅÍ ÐÁÚÉÊÏ ÎÁ ÏÂÌÉËÏÖÁÎÏÓÔ ÚÁÐÉÓÁÎÅÇÁ besedila ter na ļitljivost in natanļnost 

pisave;  

ǒ primerjajo svoja besedila, jih presoÊÁÊÏ ÉÎ ÉÚÂÏÌÊĤÕÊÅÊÏȠ 

ǒ ÖÒÅÄÎÏÔÉÊÏ ÓÖÏÊÏ ÚÍÏĿÎÏÓÔ ÐÉÓÁÎÊÁ ÅÎÏÇÏÖÏÒÎÉÈ ÂÅÓÅÄÉÌ ÔÅÒ ÉÚÄÅÌÁÊÏ ÎÁéÒÔ ÚÁ ÒÁÚÖÉÊÁÎÊÅ ÔÅ ÓÖÏÊÅ 
ÚÍÏĿÎÏÓÔÉȢ 

 

6. Razvijanje zmoģnosti selektivnega branja 

 

Uļenci berejo javno obvestilo v obliki seznama  (npr. cenik/jedilni list/telefonski imenik/vozni red/tv-spored/vremensko napoved ipd.). 

V vsakem letu naj si ogledajo najmanj 2 taki besedili.  

Nato:  

ǒ poimenujejo dano vrsto seznama,  

ǒ predstavijo vlogo besednih in nebesednih prvin,  
ǒ povedo, kdo je tvorec takih seznamov,   

ǒ ÐÏÖÅÄÏȟ ËÏÍÕ ÓÏ ÎÁÍÅÎÊÅÎÉ ÔÁËÉ ÓÅÚÎÁÍÉȟ ËÁËÏ ÐÒÉÄÅÊÏ ÄÏ ÎÁÓÌÏÖÎÉËÁ ÔÅÒ éÅÍÕ ÉÎ Ö ËÁÔÅÒÉÈ ÏËÏÌÉĤéÉÎÁÈ ÊÉÈ ÌÊÕÄÊÅ ÂÅÒÅÊÏȾÕÐÏÒÁÂljajo, 
ǒ pripovedujejo o svojih izkuġnjah z branjem takih seznamov,  

ǒ primerjajo branje ÓÅÚÎÁÍÏÖ Ú ÂÒÁÎÊÅÍ éÁÓÏÐÉÓÎÅÇÁ ÁÌÉ ÓÔÒÏËÏÖÎÅÇÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁȟ    

ǒ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÚÁÈÔÅÖÁÎÉ ÐÏÄÁÔÅË ɉÔÕÄÉ Ö ÎÊÅÇÏÖÅÍ ÎÅÂÅÓÅÄÎÅÍ ÄÅÌÕɊȟ 

ǒ ÐÒÉÍÅÒÊÁÊÏ ÐÏÄÁÔËÅ Ó ÓÅÚÎÁÍÁ ÉÎ ÊÉÈ ÒÁÚÖÒĤéÁÊÏ ÉÐÄȢȟ 

ǒ ÖÒÅÄÎÏÔÉÊÏ ÓÖÏÊÏ ÚÍÏĿÎost selektivnega branja in izdelajo naļrt za razvijanje te svoje zmoģnosti. 

 

7. Razvijanje zmoģnosti izpolnjevanja obrazcev 
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Uļenci si ogledajo obrazec (npr. vpraġalnik o osebnih podatkih/anketni list/naroļilnico/prijavnico ipd.). 

V vsakem letu naj si ogledajo najmanj eno tako besedilo. 

Pri vsakem obrazcu:  

ǒ poimenujejo dano vrsto obrazca,  
ǒ predstavljajo vlogo besednih in nebesednih prvin,  
ǒ ÐÏÖÅÄÏȟ ËÁËÏ ÐÒÉÄÅÊÏ ÔÁËÉ ÏÂÒÁÚÃÉ ÄÏ ÎÁÓÌÏÖÎÉËÁȟ éÅÍÕ ÉÎ Ö ËÁÔÅÒÉÈ ÏËÏÌÉĤéÉÎÁÈ ÊÉÈ ÌÊÕÄÊÅ ÉÚÐÏÌÎÊÕÊÅÊÏȟ 

ǒ pripovedujejo o svojih izkuġnjah z izpolnjevanjem takih obrazcev,  

ǒ povedo, kako izpolnjujejo take obrazce,  

ǒ ÏÂ ÕéÉÔÅÌÊÅÖÉ ÐÏÍÏéÉ ÁÌÉ ÓÁÍÉ ÉÚÐÏÌÎÊÕÊÅÊÏ ÏÂÒÁÚÅÃ ÔÅÒ ÐÒÉ ÔÅÍ ÕÐÏĤÔÅÖÁÊÏ ÐÒÁÖÉÌÁ ÚÁ ÉÚÐÏÌÎÊÅÖÁÎÊÅȟ 

ǒ ÖÒÅÄÎÏÔÉÊÏ ÕéÉÎËÏÖÉÔÏÓÔȟ ÕÓÔÒÅÚÎÏÓÔȟ ÒÁÚÕÍÌÊÉvost in jezikovno pravilnost obrazca ter predlagajo 

    popravke/izboljġave,    

ǒ ÖÒÅÄÎÏÔÉÊÏ ÓÖÏÊÏ ÚÍÏĿÎÏÓÔ ÉÚÐÏÌÎÊÅÖÁÎÊÁ ÏÂÒÁÚÃÅÖ ÔÅÒ ÉÚÄÅÌÁÊÏ ÎÁéÒÔ ÚÁ ÒÁÚÖÉÊÁÎÊÅ ÔÅ ÓÖÏÊÅ ÚÍÏĿÎÏÓÔÉȢ 

 

8. Razvijanje jezikovne in slogovne zmoģnosti  ter zmoģnosti nebesednega sporazumevanja (za izboljġanje sporazumevalne zmoģnosti) 

POIMENOVALNA ZMOĢNOST: 

ǒ pred sprejemanjem besedil ali po njem predstavijo pomen dane besede/besedne zveze iz besedila, 

ǒ k danim besedam dodajajo besede protipomenke, sopomenke, nadpomenke, podpomenke ter besede iz iste besedne druģine, 

ǒ ÏÂ ÄÁÎÅÍ ËÏÒÅÎÕ ÎÁÖÁÊÁÊÏ ÂÅÓÅÄÅ ÉÚ ÉÓÔÅ ÂÅÓÅÄÎÅ ÄÒÕĿÉÎÅȟ 

ǒ ÐÏ ÁÎÁÌÏÇÉÊÉ ÔÖÏÒÉÊÏ ÐÒÉÄÅÖÎÉĤËÅ ÉÚÐÅÌÊÁÎËÅ ÚÁ ÉÚÖÏÒ ÉÎ ÎÁÍÅÍÂÎÏÓÔ ÔÅÒ ÓÁÍÏÓÔÁÌÎÉĤËÅ ÉÚÐÅÌÊÁÎËÅ ÚÁ ÎÏÓÉÌÃÁ ÌÁÓÔÎÏÓÔÉȟ ÚÁ ÎÁÐÒavo in za abstraktno 
lastnost,  

ǒ ÎÁÖÁÊÁÊÏ ÐÏÍÅÎÅ ÄÁÎÅ ÖÅéÐÏÍÅÎÓËÅ ÂÅÓÅÄÅ ÉÎ ÊÉÈ ÐÏÎÁÚÏÒÉÊÏ Ö ÐÏÖÅÄÉÈȟ 

ǒ Ö ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉÈ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÂÅÓÅÄÅȾÂÅÓÅÄÎÅ ÚÖÅÚÅ Ó ÐÒÅÎÅÓÅÎÉÍ ÐÏÍÅÎÏÍȟ ÊÉÈ ÒÁÚÌÏĿÉÊÏ ÉÎ ÓÍÉÓÅÌÎÏ ÕÐÏÒÁÂÉÊÏ Ö ÎÏÖÉÈ ÐÏÖÅÄÉÈȟ 

ǒ ÂÅÒÅÊÏȾÐÏÓÌÕĤÁÊÏ ÐÒÅÐÒÏÓÔÅ ÐÏÍÁÎÊËÌÊÉÖÅ ÄÅÆÉÎÉÃÉje (brez definiranega pojma) in poimenujejo definirani pojem, 

ǒ tvorijo preproste definicije danih besed/pojmov,  
ǒ ÍÅÄ ÔÖÏÒÊÅÎÊÅÍ ÂÅÓÅÄÉÌ ÐÏÉÍÅÎÕÊÅÊÏ ÂÉÔÊÁȟ ÐÒÅÄÍÅÔÅȟ ÄÅÊÁÎÊÁȟ ÌÁÓÔÎÏÓÔÉ ȣ Ó ËÎÊÉĿÎÉÍÉ ÂÅÓÅÄÁÍÉ ÉÎ ÐÁÚÉÊÏȟ ÄÁ ÎÅ ÐÏÎÁÖÌÊÁÊÏ ÉÓÔih besed, 
ǒ prepoznavajo poimenovalne napake v svojih in tujih besedilih ter jih odpravljajo. 

 

SKLADENJSKA ZMOĢNOST: 

ǒ po sprejemanju besedil predstavijo pomen dane povedi/zveze povedi,   

ǒ iz niza besed (v imenovalni/slovarski obliki) tvorijo poved in pri tem pazijo na njihova pomenska in oblikovna razmerja,   

ǒ nepopolne povedi dopolnijo s pomensko in oblikovno pravilnimi besedami,  

ǒ iz trdilnih povedi delajo nikalne in pri tem pazijo na oblikovne spremembe besed v povedi,  

ǒ Ö ÐÏÖÅÄÉÈ ÏÄÐÒÁÖÌÊÁÊÏ ȰËÒÉÔÉéÎÁ ÍÅÓÔÁȱ Ö ÓÖojem praktiļnem obvladanju slovnice (npr. v poznavanju spola in ġtevila samostalnikov, v sklanjanju 

samostalnikov, pridevnikov, osebnih zaimkov in vpraġalnic kdo/kaj, v rabi vpraġalnic kdo/kaj ter kakġen in kateri, v stopnjevanju pridevnikov z obrazili, v 

tvorbi in spreganju glagolskih ļasovnih oblik, v rabi nedoloļnika in namenilnika ipd.), 
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ǒ ÐÏÒÏéÁÊÏ Ï ÐÒÖÏÔÎÅÍ ÄÏÇÏÄËÕ Ó ÐÒÅÍÉÍ ÇÏÖÏÒÏÍ ÉÎ Ú ÏÄÖÉÓÎÉÍ ÇÏÖÏÒÏÍ ÔÅÒ ÐÒÅÔÖÁÒÊÁÊÏ ÐÒÅÍÉ ÇÏÖÏÒ Ö ÏÄÖÉÓÎÅÇÁȟ  

ǒ ÏÐÁÚÕÊÅÊÏ ÚÖÅÚÏ ÄÖÅÈ éÁÓÏÖÎÏ ÐÏÖÅÚÁÎÉÈ ÐÏÖÅÄÉ ÉÎ ÐÏÖÅÄÏ, ali sta dejanji potekali istoļasno ali ne; nato  izrazijo istoļasnost z veznikom medtem ko, 

neistoļasnost pa z veznikom ko/potem ko; kasneje izrazijo istoļasnost s predlogom med, neistoļasnost pa s predlogom pred oz. po,  

ǒ ÏÐÁÚÕÊÅÊÏ ÚÖÅÚÏ ÄÖÅÈ ÖÚÒÏéÎÏ-pÏÓÌÅÄÉéÎÏ ÐÏÖÅÚÁÎÉÈ ÐÏÖÅÄÉ ÉÎ ÐÏÖÅÄÏȟ Ö ËÁÔÅÒÉ ÐÏÖÅÄÉ ÊÅ ÐÒÅÄÓÔÁÖÌÊÅÎ ÖÚÒÏË ÉÎ Ö ËÁÔÅÒÉ ÐÏÓÌÅÄÉÃÁȠ ÎÁÔÏ ÉÚÒÁÚÉÊÏ 
posledico z veznikom zato oz. vzrok z veznikom ker; kasneje izrazijo vzrok s predlogom zaradi, 

ǒ opazujejo zvezo dveh namerno-poslediļno povezanih povedi in povedo, v kateri povedi je predstavljen namen in v kateri posledica; nato izrazijo namen z 

veznikom da bi, 

ǒ opazujejo zvezo dveh pogojno-ÐÏÓÌÅÄÉéÎÏ ÐÏÖÅÚÁÎÉÈ ÐÏÖÅÄÉ ÉÎ ÐÏÖÅÄÏȟ Ö ËÁÔÅÒÉ ÐÏÖÅÄÉ ÊÅ ÐÒÅÄÓÔÁÖÌÊÅÎ Ðogoj in v kateri posledica; nato izrazijo pogoj 

z veznikom ļe (bi/bo),  

ǒ opazujejo zvezo dveh povedi s ponovljeno besedo, odkrivajo napako in jo odpravijo tako, da ponovljeno besedo izpustijo oz. zamenjajo s 
sopomenko ali z osebnim/kazalnim/oziralnim zaimkom,  

ǒ med tvorjenjem besedil skladajo besede v povedi, povedi v zveze povedi in replike v zveze replik ɀ ÐÒÉ ÔÅÍ ÕÐÏĤÔÅÖÁÊÏ ÐÏÍÅÎÓËÁ ÉÎ ÏÂÌÉËÏÖÎÁ 
razmerja, 
ǒ prepoznavajo skladenjske napake v svojih in tujih besedilih ter jih odpravljajo. 

 

PRAVOREĻNA ZMOĢNOST: 

ǒ ÐÏÓÌÕĤÁÊÏ ËÎÊÉĿÎÏ ÉÚÒÅËÏ ÉÎ ÓÉ ÊÏ ÓËÕĤÁÊÏ ÕÚÁÖÅÓÔÉÔÉȟ 

ǒ ÓÐÏÚÎÁÊÏ ÓÌÏÖÅÎÓËÅ ËÎÊÉĿÎÅ ÓÁÍÏÇÌÁÓÎÉËÅ ÔÅÒ ÖÁÄÉÊÏ ÉÎ ÕÔÒÊÕÊÅÊÏ ÎÊÉÈÏÖÏ ÉÚÒÅËÏ ɉÖ ÂÅÓÅÄÁÈɊȠ ÒÁÚÕÍÅÊÏ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÌÊÁÊÏ ÓÔÒÏËÏÖÎÁ izraza samoglasnik, 
soglasnik, 
ǒ ÖÁÄÉÊÏ ÉÎ ÕÔÒÊÕÊÅÊÏ ËÎÊÉĿÎÉ ÉÚÇÏvor posameznih besed in povedi, 

ǒ ÓËÕĤÁÊÏ ÍÅÄ ÇÏÖÏÒÎÉÍ ÎÁÓÔÏÐÁÎÊÅÍ ÉÎ ÍÅÄ ÐÏÇÏÖÁÒÊÁÎÊÅÍ Ú ÕéÉÔÅÌÊÅÍ ÇÏÖÏÒÉÔÉ éÉÍ ÂÏÌÊ ËÎÊÉĿÎÏȟ 

ǒ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÊÏ ÐÒÁÖÏÒÅéÎÅ ÎÁÐÁËÅ Ö ÓÖÏÊÉ ÉÎ ÔÕÊÉ ÇÏÖÏÒÉÃÉ ÉÎ ÊÉÈ ÏÄÐÒÁÖÌÊÁÊÏȢ 

 

PRAVOPISNA ZMOĢNOST: 

ǒ opazujejo zapis besed in povedi ter prepoznavajo in usvajajo:  

    -- pisanje èkritiļnih glasovç (npr. polglasnika, u in nezvoļnikov na koncu in sredi besede, w/m na zaļetku besede, soglasniġkih sklopov lj/nj ), 

    -- pisanje predlogov loļeno od naslednje besede,  

    -- izbiro variante predloga z/s in k/h, 

    -- pisanje nikalnice ne pred glagoli, 

    -- deljenje domaļih besed, 

    -- pisanje glavnih in vrstilnih ġtevnikov do 100 in stotic s ġtevilkami in z besedami, 

    -- pisanje glavnih in vrstilnih ġtevnikov od 100 do 1000 (razen stotic) s ġtevilkami, 

    -- pisanje zaļetka povedi, 

    -- pisanje lastnih imen bitij, 

    -- pisanje svojilnih pridevnikov iz lastnih imen bitij, 
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    -- pisanje bliģnjih/znanih/slovenskih eno-/veļbesednih zemljepisnih lastnih imen, 

    -- pisanje znanih eno-/veļbesednih stvarnih lastnih imen, 

    -- pisanje vrstnih pridevnikov iz zemljepisnih lastnih imen,  

    -- pisanje imen dni in mesecev, 

    -- pisanje imen praznikov, 

    -- pisanje imen jezikov, 

    -- rabo konļnih loļil (pike, vpraġaja, klicaja) na koncu enostavļnih in veļstavļnih povedi, 

    -- rabo vejice pri naġtevanju in med stavki,  

    -- rabo loļil v premem govoru (s spremnim stavkom pred dobesednim navedkom ali za njim), 

    -- rabo oklepaja, 

    -- pisanje krajġav (tj. okrajġav, kratic in simbolov). 

ǒ ÍÅÄ ÐÉÓÁÎÊÅÍ éÌÅÎÉÊÏ ÂÅÓÅÄÉÌÏ ÎÁ ÏÄÓÔÁÖËÅȟ ÕÐÏĤÔÅÖÁÊÏ ÐÒÁÖÏÐÉÓÎÁ ÐÒÁÖÉÌÁȟ ÓËÒÂÉÊÏ ÚÁ éÉÔÌÊÉÖÏÓÔ ÉÎ ÅÓÔÅÔÓËÏÓÔ ÐÉÓÁÖÅȟ ÕÓÔÒÅÚÎÏ ÓÅ ÏÄÌÏéÁÊÏ ÚÁ ÐÉÓÁÎÊÅ 
Ó ÐÉÓÁÎÉÍÉ ÏÚȢ ÔÉÓËÁÎÉÍÉ éÒËÁÍÉ ÉÐÄȢȟ  
ǒ uporabljajo pravopisne priroļnike (v knjiģni in elektronski obliki), pri oblikovanju besedil z raļunalnikom pa tudi urejevalnike besedil, 

ǒ prepoznavajo pravopisne napake v svojih in tujih besedilih, jih odpravljajo in utemeljijo svoje popravke. 

 

SLOGOVNA ZMOĢNOST: 

ǒ ÉÚÒÅËÁÊÏ ÉÓÔÏ ÇÏÖÏÒÎÏ ÄÅÊÁÎÊÅ ɉÎÐÒȢ ÐÏÚÄÒÁÖÌÊÁÎÊÅȟ ÐÏÚÉÖÁÎÊÅȟ ÏÐÒÁÖÉéÅÖÁÎÊÅȟ ÚÁÈÖÁÌÊÅÖÁÎÊÅɊ ÎÁ ÒÁÚÎÅ ÎÁéÉÎÅȟ ÖÒÅÄÎÏÔÉÊÏ ÖÌÊÕÄnost vsakega izreka in 
ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÊÏ ÚÁÎÊ ÕÓÔÒÅÚÎÅ ÏËÏÌÉĤéÉÎÅȟ 

ǒ vrednotijo vljudnost danih izrekov in jih (po potrebi) zamenjajo z vljudnejġimi, 

ǒ ÐÏ ÓÐÒÅÊÅÍÁÎÊÕ ÂÅÓÅÄÉÌÁ ÓËÌÅÐÁÊÏ Ï ÏËÏÌÉĤéÉÎÁÈ ÎÁÓÔÁÎËÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁ ÉÎ ÐÏÖÅÄÏȟ ÉÚ ËÁÔÅÒÉÈ ÐÒÖÉÎ ÂÅÓÅÄÉÌÁ ÓÏ ÊÉÈ ÐÒÅÐÏÚÎÁÌÉȟ  

ǒ ÐÒÅÄ ÔÖÏÒÊÅÎÊÅÍ ÂÅÓÅÄÉÌÁ ÒÁÚÍÉĤÌÊÁÊÏ Ï ÏËÏÌÉĤéÉÎÁÈ ÓÐÏÒÏéÁÎÊÁ ÉÎ Ï ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉÈ ÄÁÎÅ ÂÅÓÅÄÉÌÎÅ ÖÒÓÔÅȟ ÍÅd tvorjenjem pa izbirajo okoliġļinam in 

besedilni vrsti ustrezne besede, besedne zveze, stavļne vzorce ipd., 

ǒ prirejajo isto besedilo za razne naslovnike in pojasnjujejo svoje priredbe,  

ǒ prepoznavajo svoje in tuje slogovne napake, jih odpravljajo in utemeljujejo svoje popravke. 

 

ZMOĢNOST NEBESEDNEGA SPORAZUMEVANJA: 

ǒ ÐÏÖÅÄÏȟ ÎÁ ËÁÊ ÓÏ ÍÅÄ ÐÏÓÌÕĤÁÎÊÅÍ ÇÏÖÏÒÃÁȾÓÏÇÏÖÏÒÃÁ ÎÁÊÂÏÌÊ ÐÏÚÏÒÎÉȟ   

ǒ ÎÁĤÔÅÊÅÊÏ ÎÅËÁÊ ÖÉÄÎÉÈ ÉÎ ÚÖÏéÎÉÈ ÎÅÂÅÓÅÄÎÉÈ ÓÐÒÅÍÌÊÅÖÁÌÃÅÖ ÇÏÖÏÒÊÅÎÊÁ ÔÅÒ ÐÏÖÅÄÏȟ Ó ËÁÔÅÒÉÍÉ ÉÍÁÊÏ ÎÁÊÖÅé ÔÅĿÁÖȟ  

ǒ posluġajo in gledajo govorce, opazujejo nebesedne spremljevalce njihovega govorjenja, jih poimenujejo ter vrednotijo njihovo ustreznost, 

ǒ ÍÅÄ ÇÏÖÏÒÎÉÍ ÎÁÓÔÏÐÁÎÊÅÍ ÚÁÖÅÓÔÎÏ ÕÐÏÒÁÂÌÊÁÊÏ ÎÅÂÅÓÅÄÎÅ ÓÐÒÅÍÌÊÅÖÁÌÃÅ ÇÏÖÏÒÊÅÎÊÁȟ ÎÁÔÏ ÐÏÓÌÕĤÁÊÏ ÍÎÅÎÊÁ ÓÏĤÏÌÃÅÖ Ï ÎÊihovi ustreznosti ter 

izraģajo svoje (ne)strinjanje z njimi, 

ǒ ÏÐÁÚÕÊÅÊÏ ÎÅÂÅÓÅÄÎÁ ÚÁÐÉÓÁÎÁ ÓÐÏÒÏéÉÌÁ ɉÎÐÒȢ ÐÉËÔÏÇÒÁÍÅȟ ÇÒÁÆÉËÏÎÅȟ ÚÅÍÌÊÅÖÉÄÅȟ ÓÌÉËÅɊ ÔÅÒ ÐÒÅÄÓÔÁÖÌÊÁÊÏ ÎÊÉÈÏÖÏ ÖÌÏÇÏ ÉÎ ÐÏÍen, 
ǒ predstavljajo/ponazarjajo podatke iz besedil z nebesednimi sporoļili (npr. s piktogrami, z grafikoni, zemljevidi), 

ǒ opazujejo zapisano besedilo in povedo, ali je tvorjeno samo z besednim jezikom; poimenujejo nebesedne spremljevalce pisanja (npr. velikost in 
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ÂÁÒÖÏ ÐÁÐÉÒÊÁȟ  ÂÁÒÖÏȟ ÖÅÌÉËÏÓÔȟ ÏÂÌÉËÏ ÉÎ éÉÔÌÊÉÖÏÓÔ éÒË ipd.), 

ǒ v zapisanem besedilu opazujejo nebesedne spremljevalce pisanja, predstavljajo njihovo vlogo ter vrednotijo njihovo ustreznost ÉÎ ÕéÉÎËÏÖÉÔÏÓÔȟ 

ǒ ÍÅÄ ÐÉÓÁÎÊÅÍ ÚÁÖÅÓÔÎÏ ÕÐÏÒÁÂÌÊÁÊÏ ÎÅÂÅÓÅÄÎÅ ÓÐÒÅÍÌÊÅÖÁÌÃÅ ÐÉÓÁÎÊÁȟ ÎÁÔÏ ÐÏÓÌÕĤÁÊÏ ÍÎÅÎÊÁ ÓÏĤÏÌÃÅÖ Ï ÎÊihovi ustreznosti ter izraģajo svoje 

(ne)strinjanje z njimi. 

Uļenci med razvijanjem vsake od navedenih zmoģnosti presojajo uļinek pridobljenega vsebinskega in procesnega znanja na to svojo zmoģnost ter izdelajo 

naļrt za njeno izboljġanje. 

 

9. Razvijanje metajezikovne zmoģnosti  

Uļenci postopoma usvajajo:  

ǒ NAĻELA USPEĠNEGA DVOGOVORNEGA IN ENOGOVORNEGA SPORAZUMEVANJA ter jih upoġtevajo pri tvorjenju in sprejemanju besedil, 

ǒ STRATEGIJE SPREJEMANJA IN TVORJENJA NEUMETNOSTNIH BESEDIL ter jih upoġtevajo pri tvorjenju in sprejemanju besedil, 

ǒ MERILA ZA VREDNOTENJE BESEDIL ter jih upoġtevajo pri vrednotenju svojih in tujih besedil, 

ǒ MERILA ZA VREDNOTENJE ZMOĢNOSTI SPREJEMANJA IN TVORJENJA BESEDIL ter jih upoġtevajo pri vrednotenju svoje in tuje zmoģnosti sprejemanja in 

tvorjenja besedil, 

ǒ ZNAĻILNOSTI TISTIH BESEDILNIH VRST, KI JIH NATO SAMI TVORIJO (gl. seznam besedilnih vrst v sklopih razvijanje zmoģnosti pogovarjanja, razvijanje 

zmoģnosti dopisovanja, razvijanje zmoģnosti kritiļnega sprejemanja enogovornih neumetnostnih besedil in razvijanje zmoģnosti tvorjenja enogovornih 

neumetnostnih besedil); svoje znanje o znaļilnostih dane besedilne vrste nato uporabijo (in tudi preverijo) tako, da tvorijo besedilo iste vrste. 

Uļenci sistematiļno usvajajo POMENSKE, SLOGOVNE, OBLIKOVNE IPD. LASTNOSTI BESEDE: 

ǒ 0ÏÖÅÄÏȟ ÁÌÉ ÊÅ ÄÁÎÁ ÂÅÓÅÄÁ ÅÎÏÐÏÍÅÎÓËÁ ÁÌÉ ÖÅéÐÏÍÅÎÓËÁȟ ÉÎ ÕÔÅÍÅÌÊÉÊÏ ÓÖÏÊ ÏÄÇÏÖÏÒȢ 2ÁÚÕÍÅÊÏ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÌÊÁÊÏ ÓÔÒÏËÏÖÎÁ ÉÚÒÁÚÁ enopomenka, 
ÖÅéÐÏÍÅÎËÁȢ 

ǒ V besedilu/povedih poÉĤéÅÊÏ ÂÅÓÅÄÅ Ú ÎÁÓÐÒÏÔÎÉÍ, enakim/podobnim, oģjim ali ġirġim pomenom; spoznajo strokovne izraze za te skupine besed in 

oblikujejo njihove preproste definicije. Razumejo in uporabljajo strokovne izraze sopomenka, protipomenka, nadpomenka in podpomenka.  

ǒ 6 ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉÈ ÐÏÉĤéÅÊo besede iz iste besedne druģine; svoje reġitve utemeljijo z doloļanjem korena teh besed. Razumejo in uporabljajo 

strokovna izraza besedna druģina. 

ǒ 6 ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉÈ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÂÅÓÅÄÅȟ Ó ËÁÔÅÒÉÍÉ ÎÅÐÏÓÒÅÄÎÏ ÐÏÉÍÅÎÕÊÅÍÏ ÂÉÔÊÁȟ ÓÔÖari ali pojme; spoznajo strokovni izraz za to skupino besed (t.j. 

samostalnik). Samostalnikom doloļijo vlogo, oblikujejo njihovo preprosto definicijo, doloļajo jim spol in ġtevilo ter prepoznavajo njihovo enospolskost, 

obiļajno triġtevilskost in posebno enoġtevilskost. Razumejo in uporabljajo strokovne izraze samostalnik, spol (moġki, ģenski, srednji), ġtevilo (ednina, 

dvojina, mnoģina). 

ǒ 6 ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉÈ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÂÅÓÅÄÅȟ Ó ËÁÔÅÒÉÍÉ ÎÅÐÏÓÒÅÄÎÏ ÐÏÉÍÅÎÕÊÅÍÏ ÌÁÓÔÎÏÓÔȟ ÖÒÓÔÏ ÁÌÉ ÐÒÉÐÁÄÎÏÓÔ ÂÉÔÊÁ ÁÌÉ ÓÔÖÁÒÉȠ spoznajo strokovni izraz 
za to skupino besed (t.j. pridevnik). Pridevnikom doloļijo vlogo, oblikujejo njihovo preprosto definicijo, prepoznavajo tri vpraġalnice zanje in loļijo tri 

vrste pridevnikov, doloļajo jim spol in ġtevilo, prepoznavajo njihovo trispolskost in triġtevilskost ter oblikovno odvisnost od samostalnika. Razumejo in 

uporabljajo strokovni izraz pridevnik (lastnostni, vrstni, svojilni).   

ǒ 6 ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉÈ ÏÐÁÚÕÊÅÊÏ ÓËÌÏÎÓËÅ ÏÂÌÉËÅ ÉÓÔÅÇÁ ÓÁÍÏÓÔÁÌÎÉËÁȟ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÊÏ ÓÐÒÅÍÅÍÂÅ Ö ËÏÎéÎÉÃÁÈ ÉÎ razloge zanje. Odkrijejo ġest 
vpraġalnic za sklone in ġest slovenskih sklonov ter spoznajo njihova slovenska imena. Razumejo in uporabljajo strokovne izraze konļnica, osnova, 

sklanjanje, sklon, imenovalnik, rodilnik, dajalnik, toģilnik, mestnik, orodnik.  
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ǒ 6 ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉÈ ÐÏÉĤļejo osebne zaimke ter jim doloļijo vlogo (t.j. nanaġalnico v sobesedilu/ okoliġļinah) in oblikovne lastnosti (tj. osebo, ġtevilo, 

spol). Razumejo in uporabljajo strokovne izraze osebni zaimek, oseba (prva, druga, tretja).  

ǒ V povedih stopnjujejo lastnostne pridevnike (z obrazili); nato doloļajo vlogo pridevniġkih stopenjskih oblik in spoznajo strokovne izraze zanje. 
Razumejo in uporabljajo strokovne izraze stopnjevanje, osnovnik, primernik in preseģnik.   

ǒ V besedilu/povedih poiĤéÅÊÏ ÂÅÓÅÄÅȟ Ó ËÁÔÅÒÉÍÉ Ðoimenujemo dejanje ali dogajanje, in spoznajo strokovni izraz za to skupino besed (t.j. glagol). 

Opazujejo vse tri ļasovne oblike istega glagola ter prepoznavajo njihovo vlogo in spreganje. Razumejo in uporabljajo strokovne izraze glagol, sedanjik, 

preteklik, prihodnjik, spreganje. 

ǒ 6 ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉÈ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÇÌÁÇÏÌÅ Ö ÏÓÅÂÎÉ ÏÂÌÉËÉ ÉÎ Ö ÄÖÅÈ ÎÅÏÓÅÂÎÉÈ ÏÂÌÉËÁÈ ɉÔȢÊȢ Ö ÎÅÄÏÌÏéÎÉËÕ ÉÎ ÎÁÍÅÎÉÌÎÉËÕɊȠ ÏÐÁÚÕÊÅÊo obliko in rabo 
ÎÅÄÏÌÏéÎÉËÁ ÉÎ ÎÁÍÅÎÉÌÎÉËÁȢ .ÁÔÏ ÏÂÌÉËÕÊÅÊÏ ÐÒÅÐÒÏÓÔÏ ÄÅÆÉÎÉÃÉÊÏ ÎÅÄÏÌÏéÎÉËÁ ÏÚȢ ÎÁÍÅnilnika (t.j. predstavijo njegovo obliko in rabo). Razumejo in 

uporabljajo strokovna izraza nedoloļnik, namenilnik.  

ǒ 6 ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉÈ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÂÅÓÅÄÅȟ Ó ËÁÔÅÒÉÍÉ ÐÏÉÍÅÎÕÊÅÍÏ ÏËÏÌÉĤéÉÎÅ ɉÔȢÊȢ ËÒÁÊȟ éÁÓȟ ÎÁéÉÎɊ ÄÅÊÁÎÊÁȾ ÄÏÇÁÊÁÎÊa; nato spoznajo strokovni izraz 

za to skupino besed (tj. Prislov). Prislovom doloļijo vlogo, oblikujejo njihovo preprosto definicijo, naġtevajo vpraġalnice zanje in loļijo tri vrste prislovov. 

Razumejo in uporabljajo strokovne izraze prislov (krajevni, ļasovni, naļinovni).  

ǒ V besedilu/povedih poiġļejo besede, s katerimi izraģamo ġtevila; nato spoznajo strokovni izraz za to skupino besed (t.j. ġtevnik). Vpraġujejo se po 

ġtevnikih ï uporabljajo dve vpraġalnici in tako loļijo dve vrsti ġtevnikov. Razumejo in uporabljajo strokovna izraza glavni ġtevnik, vrstilni ġtevnik. 

 

Uļenci sistematiļno usvajajo POVEDNO SESTAVO VEĻPOVEDNEGA BESEDILA, npr.: 

ǒ ÚÁÐÉÓÁÎÏ ÐÏÖÅÄ ÐÒÉÍÅÒÊÁÊÏ Ú ÚÁÐÉÓÁÎÏ ÂÅÓÅÄÏ ÉÎ ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÊÏ ÎÊÅÎÅ ÒÁÚÌÏéÅÖÁÌÎÅ ÌÁÓÔÎÏÓÔÉȠ  

preberejo krajġe veļpovedno besedilo; nato povedo, iz koliko povedi je, in utemeljijo svoj odgovor. Razumejo in uporabljajo strokovni izraz poved; 

ǒ Ö ÚÁÐÉÓÁÎÅÍ ÂÅÓÅÄÉÌÕ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÐÒÉÐÏÖÅÄÎÅȾÖÐÒÁĤÁÌÎÅȾÖÚËÌÉéÎÅ ÐÏÖÅÄÉ ÉÎ ÕÔÅÍÅÌÊÉÊÏ ÓÖÏÊÅ ÒÅĤÉÔÖÅȢ 0ÒÅÄÓÔÁÖÉÊÏ ÖÌÏÇÏ ÖÓÁËÅ ÏÄ Ôeh vrst povedi, 
njen zapis in izgovor. Razumejo in uporabljajo strokovne izraze pripovedna poved, vpraġalna poved, vzkliļna poved;  

ǒ Ö ÚÁÐÉÓÁÎÅÍ ÂÅÓÅÄÉÌÕ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÔÒÄÉÌÎÅ ÉÎ ÎÉËÁÌÎÅ ÐÏÖÅÄÉ ÔÅÒ ÕÔÅÍÅÌÊÉÊÏ ÓÖÏÊÅ ÒÅĤÉÔÖÅȢ 0ÒÅÄÓÔÁÖÉÊÏ ÖÌÏÇÏ ÖÓÁËÅ ÏÄ ÔÅÈ ÖÒÓÔ povedi in njene 
ÒÁÚÌÏéÅÖÁÌÎÅ ÌÁÓÔÎÏÓÔÉȢ 2ÁÚÕÍÅÊÏ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÌÊÁÊÏ ÓÔÒÏËÏÖÎÁ ÉÚÒÁÚÁ ÔÒÄÉÌÎÁ ÐÏÖÅÄȟ ÎÉËÁÌÎÁ ÐÏÖÅÄȠ   

ǒ v zapisanem besedilu poiġļejo premi govor ter povedo, po ļem so ga prepoznali in ļemu ga je pisec uporabil; nato predstavijo sestavo in zapis 

premega govora (z dobesednim navedkom za spremnim stavkom in pred njim). Premi govor pretvorijo v odvisnega in povedo, kaj so pri tem naredili; 

nato predstavijo sestavo in zapis odvisnega govora. Razumejo in uporabljajo strokovne izraze premi govor, spremni stavek, dobesedni navedek, odvisni 

govor.   

 

Uļenci postopoma usvajajo POVEDNOZVEZNO SESTAVO ENOGOVORNIH BESEDIL ï to delajo tako, da 

ǒ ÐÒÅÂÅÒÅÊÏ ÚÖÅÚÏ ÄÖÅÈ ÐÏÖÅÄÉȟ ÒÁÚÍÉĤÌÊÁÊÏȟ ÁÌÉ ÊÅ ÄÒÕÇÁ ÐÏÖÅÄ ÐÏÍÅÎÓËÏ ÉÎ ÏÂÌÉËÏÖÎÏ ÐÏÖÅÚÁÎÁ Ó ÐÒÖÏȟ ÏÄËÒÉÖÁÊÏ ÐÏÍÅÎÓËe/oblikovne napake 
ter jih odpravljajo; nato utemeljijo svoje popravke; 
ǒ ÐÒÅÂÅÒÅÊÏ ËÒÁÊĤÅ ÅÎÏÇÏÖÏÒÎÏ ÂÅÓÅÄÉÌÏȟ ÖÒÅÄÎÏÔÉÊÏ ÐÏÍÅÎÓËÏ in oblikovno povezanost njegovih povedi in odpravljajo napake; svoje popravke 

utemeljijo; 

ǒ opazujejo zapisana besedila ter ÐÏÖÅÄÏȟ ÉÚ ËÏÌÉËÏ ÏÄÓÔÁÖËÏÖ ÓÏȟ ÐÏ éÅÍ ÔÏ ÖÅÄÏ ÉÎ ÚÁËÁÊ ÊÅ ÂÅÓÅÄÉÌÏ éÌÅÎÊÅÎÏ ÎÁ ÏÄÓÔÁÖËÅȠ ÒÁÚÕÍÅÊÏ ÉÎ 
uporabljajo strokovni izraz odstavek; v pripovedovalnih besedilih poiġļejo ġe uvod in zakljuļek ter predstavijo njuno vlogo; razumejo in uporabljajo 
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strokovne izraze uvod, jedro, zakljuļek. 

 

Uļenci postopoma usvajajo SEKVENĻNO-REPLIĻNO SESTAVO DVOGOVORNIH BESEDIL ï to delajo tako, da 

ǒ primerjajo pogovor z govornim nastopom in predstavijo znaļilno sestavo dvogovornih besedil; 

ǒ ÏÐÁÚÕÊÅÊÏ ÚÖÅÚÏ ÄÖÅÈ ÒÅÐÌÉËȟ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÐÏÂÕÄÎÏ ÉÎ ÏÄÚÉÖÎÏ ÒÅÐÌÉËÏȟ ÐÏÖÅÄÏȟ ÁÌÉ ÊÅ ÏÄÚÉÖÎÁ ÒÅÐÌÉËÁ ÐÏÍÅÎÓËÏ ÐÏÖÅÚÁÎÁ Ó ÐÏÂÕÄÎÏ in ali je prav, 
da je aktualnostno (skladenjsko) nepopolna/popolna; odkrivajo pomenske/aktualnostne napake v zvezi replik in jih odpravljajo; nato utemeljijo svoje 

popravke; 

ǒ ÐÒÅÂÅÒÅÊÏ ÚÁÐÉÓ ËÒÁÊĤÅÇÁ ÐÏÇÏÖÏÒÁȟ ÖÒÅÄÎÏÔÉÊÏ ÐÏÍÅÎÓËÏ ÉÎ ÁËÔÕÁÌÎÏÓÔÎÏ ÐÏÖÅÚÁÎÏÓÔ ÒÅÐÌÉË Ö ÚÖÅÚÉ ÒÅÐÌÉËȟ ÏÄÐÒÁÖÌÊÁÊÏ napake in utemeljijo svoje 

reġitve. 

 

Uļenci postopoma spoznavajo TEMELJNE VRSTE BESEDIL IN NJIHOVE ZNAĻILNOSTI ï to delajo tako, da  

ǒ primerjajo zasebno in javno besedilo, predstavijo svoje ugotovitve in povedo, katero besedilo je javno; svoje mnenje utemeljijo. Povzamejo 

znaļilnosti javnih besedil. Razumejo in uporabljajo strokovna izraza zasebno besedilo, javno besedilo; 

ǒ primerjajo neuradno in uradno besedilo, predstavijo svoje ugotovitve in povedo, katero besedilo je uradno; svoje mnenje utemeljijo. Povedo, v 

katerih okoliġļinah je neuradno besedilo ustrezno in v katerih ni. Povzamejo znaļilnosti neuradnih besedil. Razumejo in uporabljajo strokovna izraza 

uradno in neuradno besedilo. 

 

Uļenci sproti vrednotijo uļinek pridobljenega vsebinskega in procesnega znanja:  

ǒ na rabo in razumevanje besed,  

ǒ na tvorjenje in na razumevanje povedi, 
ǒ na tvorjenje in razumevanje zvez povedi oz. enogovornih besedil, 

ǒ na tvorjenje in razumevanje zvez replik oz. dvogovornih besedil,  

ǒ ÎÁ ÐÏÚÎÁÖÁÎÊÅ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÒÁÚÎÉh vrst besedil ter na tvorjenje in sprejemanje besedil raznih vrst. 

Nato izdelajo naļrt za odpravo svojih teģav: 

ǒ pri rabi in razumevanju besed, 
ǒ pri tvorjenju in razumevanju povedi, 
ǒ pri tvorjenju in razumevanju zvez povedi oz. enogovornih besedil, 

ǒ pri tvorjenju in razumevanju zvez replik oz. dvogovornih besedil, 

ǒ ÐÒÉ ÐÏÚÎÁÖÁÎÊÕ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÒÁÚÎÉÈ ÖÒÓÔ ÂÅÓÅÄÉÌ ÔÅÒ ÐÒÉ ÔÖÏÒÊÅÎÊÕ ÉÎ ÓÐÒÅÊÅÍÁÎÊÕ ÂÅÓÅÄÉÌ ÒÁÚÎÉÈ ÖÒÓÔȢ 

 

+ÎÊÉĿÅÖÎÉ ÐÏÕË   
1.  Razvijanje recepcijske zmoģnosti z branjem/posluġanjem/gledanjem umetnostnih besedil/predstav in govorjenjem/pisanjem o njih 

 

1 knjiģevna besedila 

Uļenci berejo/posluġajo svoji starosti primerna knjiģevna besedila in govorijo/piġejo o njih. Spoznavajo besedila po izbiri uļitelja in uļencev.  
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Ob tem razvijajo recepcijsko zmoģnost ï doģivljanje, razumevanje in vrednotenje knjiģevnih besedil (ġolska interpretacija):  

- pred branjem se pripravijo na ustvarjalni dialog z besedilom (oblikujejo obzorje priļakovanj),  

- po branju/posluġanju primerjajo svoja doģivetja, predstave, misli;  

- po razļlenjevanju knjiģevnega besedila sintetizirajo spoznanja o besedilu ter izraģajo razumevanje celotnega besedila/odlomka in vrednostne sodbe o njem. 

Posamezna knjiģevna besedila tudi medbesedilno primerjajo in vrednotijo. Zavedo se razlik v 'branju' (osebne izkuġnje, znanje, ļustva, razpoloģenje é), ob 

ponovnem branju in opazovanju knjiģevnega besedila so pozorni na morebitne pomanjkljivosti svojega razumevanja zaradi spregledanih oz. nerazumljenih 

sestavin besedila ï tako poglabljajo svoje  razumevanje besedila.  

Loļujejo umetnostna besedila od neumetnostnih.  

 

A  PRVINE KNJIĢEVNEGA BESEDILA 

 

A 1. Knjiģevna oseba 

Zmoģni so razumeti znaļaj in ravnanje knjiģevne osebe, ki doģivlja take dogodivġļine, ki bi si jih ģeleli doģivljati sami, ter se vģiveti v osebo, ki jim je 

podobna vsaj v eni konkretni lastnosti.  

Sestavljajo domiġljijsko-ļutno predstavo knjiģevnih oseb (avtorjev opis, izkuġnje, domiġljija é, posredne informacije). 

Loļujejo glavne in stranske knjiģevne osebe.   

Oblikujejo lastno staliġļe do ravnanja knjiģevnih oseb in ga utemeljujejo. 

Pri knjiģevni osebi opazujejo veļ znaļajskih lastnosti (poimenovane oziroma razvite v nazorno sliko).  

Postopoma zaznavajo tudi tako znaļajsko lastnost, ki se zdi v nasprotju z njeno sploġno znaļajsko oznako (npr. negativno lastnost pri sicer pozitivni osebi).  

Zaznavajo perspektivi glavne in vsaj ġe ene stranske knjiģevne osebe ter ju primerjajo. V besedilu samostojno zaznavajo perspektive veļ knjiģevnih oseb.   

Prepoznavajo motive za ravnanje knjiģevnih oseb (ali: Zakaj kdo kaj stori?); opazujejo tudi tako ravnanje osebe, ki ni v skladu z ravnanjem, za kakrġnega bi 

se v sorodni situaciji odloļili sami.  

 

A 2. Knjiģevni prostor in ļas 

V knjiģevnem besedilu najdejo osnovne informacije o prostoru in ļasu dogajanja; povezujejo dogajalni ļas in prostor. 

Oblikujejo domiġljijsko-ļutno predstavo dogajalnega prostora in ļasa (avtorjev opis/informacije iz knjiģevnega besedila; pri zapolnjevanju odprtih vpraġanj v 

besedilu dodajajo manjkajoļe predstave iz svojih izkuġenj, znanja). 

Razvijajo zmoģnost slediti dogajanju na veļ dogajalnih prostorih/ļasih hkrati (obdrģijo v spominu domiġljijsko-ļutno predstavo dogajalnega prostora in ļasa, 

medtem ko teļe dogajanje v drugem dogajalnem prostoru in ļasu, in jo v nespremenjeni podobi prikliļejo v zavest, ko se knjiģevno dogajanje spet preseli 

vanj). 

 

A 3. Dogajanje, tema/sporoļilo 
Knjiģevno dogajanje sprejemajo in razumejo, ļe je povezano v trden vzroļno-poslediļni sistem (razen pri fantastiļnih besedilih).  

Sledijo dogajanju na veļ dogajalnih prostorih in dogajanju, pri katerem se dogajalni ļasi prepletajo. 
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Po branju/posluġanju obnovijo/povzamejo dogodke. 

V knjiģevnem besedilu zaznavajo informacije o poteku dogajanja; potrebne podatke za sklenitev dogajalnega toka, ki jih besedilo ne ponuja (ali so podani 

posredno in jih ne zaznajo), dobijo z zapolnitvijo odprtih, nedoloļenih mest s svojo domiġljijo (upoġtevajo verjetnost).  

Spoznavajo znaļilnosti dogajanja v trivialnem besedilu.  

Z uļiteljevo pomoļjo ugotavljajo, o ļem govori knjiģevno besedilo (tema). 

Naġtejejo nekaj knjiģevnih besedil na isto temo. 

Osrednje teme so: 

- otroġtvo,  

- besedna igra ï nonsens,  

- druģina,  

- nenavadna stvarnost,  

- tradicija in izroļilnost,  

- prijateljstvo, 

- odraġļanje in vrstniġtvo,  

- stvarnost kot pustolovġļina/ skrivnost,  

- ustvarjalnost.  

 

A 4. Avtor ï pripovedovalec   
Loļujejo avtorja knjiģevnega besedila od pripovedovalca. 

Zaznavajo kategorijo pripovedovalca, kadar je ta v besedilu naveden/poimenovan.  

Zaznavajo, da avtor in pripovedovalec nista isto.  

B knjiģevne zvrsti in vrste 

  

Uļenec ob napovedi branja/posluġanja knjiģevne zvrsti/vrste prikliļejo v spomin temeljna doloļila knjiģevne zvrsti/vrste. Knjiģevno besedilo v 

procesu ġolske interpretacije doģivljajo, razļlenjujejo (opazujejo posameznosti in njihovo vlogo v besedilu), spoznanja primerjajo, utemeljujejo in 

sintetizirajo (poglabljajo prvotno razumevanje) in besedila vrednotijo. Posamezna besedila primerjajo. Svoje ugotovitve izraģajo govorno/pisno. 

Prepoznavajo/ugotavljajo osnovne znaļilnosti obravnavanih zvrsti/vrst. 

Loļujejo ljudsko knjiģevno besedilo od umetnega. V drugi polovici triletja loļujejo pesniġtvo, pripovedniġtvo in dramatiko. Ugotavljajo osnovne znaļilnosti 

posamezne zvrsti.  

 

B 1. Poezija 

Zaznavajo ritem pesmi (sprva ob pomoļi uļitelja). Prepoznavajo menjavanje ritma glede na spremembo razpoloģenja. Doģivljajo razliko med hitrim in 

poļasnim ritmom; opazujejo svoje ļustvene odzive, povezane z menjavo ritma.  

Zvoļnost pesmi ï doģivljajo jo ter opazujejo ponavljanja posameznih glasov.   

Zaznavajo rimo kot zvoļni slog. Opazujejo pomenska razmerja med rimanima besedama.  
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2. Razvijanje recepcijske zmoģnosti s tvorjenjem/(po)ustvarjanjem ob umetnostnih besedilih (pisanje, interpretativno branje, govorjenje) 

 

Sprva zaznavajo likovno podobo pesmi, kasneje razumevajo tudi povezavo med likovnostjo in sporoļilnostjo besedila. 

Zaznavajo ļlenjenost besedila ï najprej verz, kitica; nato dolģina verza, ġtevilo kitic, dolģina kitic.   

Ob sprejemanju razliļnih vrst pesmi razvijajo asociativne zmoģnosti glede na besedilno stvarnost (lirika, pripovedna poezija, nesmiselnice).  

Doģivljajo ļustveno in domiġljijsko bogastvo pesniġkega jezika.  

Razlikujejo pomensko podobne besede in njihovo rabo glede na sobesedilo. 

Zaznavajo pomanjġevalnice, sprva ob pomoļi uļitelja.  

Zaznavajo in razumevajo preproste primere. Ugotavljajo njihov uļinek v knjiģevnem besedilu.  

Zaznavajo in doģivljajo rabo nenavadnih besednih zvez, tvorijo nenavadne besedne zveze in na podlagi takih zvez tvorijo krajġe besedilo.  

Zaznavajo in opazujejo rabo okrasnih pridevkov. Ugotavljajo  njihovo vlogo v obravnavanem knjiģevnem besedilu (pomenske nianse, uļinek v konkretnem 

besedilu).  

Opazujejo in doģivljajo posebnosti besedila: nenavaden besedni red, dolģina povedi, ponavljanje besed/besednih zvez. 

Najprej zaznavajo, nato razumevajo in na koncu triletja poimenujejo poosebitev/poosebljanje. Ugotavljajo njen uļinek v knjiģevnem besedilu. 

 

B 2. Proza 

Berejo/posluġajo pripovedno prozo. Po metodi dolgega branja doģivijo skupaj vsaj dve besedili vsako leto (eno fantastiļno in eno realistiļno):  

¶ ljudska pravljica: 

- prepoznavajo znaļilnosti ljudske pravljice (formalni zaļetek in konec, prepovedi, zapovedi in prerokbe, pravljiļna ġtevila, tipiļne pravljiļne osebe), jo 

piġejo/pripovedujejo in razlikujejo od realistiļne pripovedi;  

-  sprejemajo klasiļne slovenske ljudske pravljice in prepoznavajo njihove tipiļne lastnosti (slovenske pravljiļne osebe, pravljiļni motivi, pravljiļna 

struktura)  ter ģivalske pravljice;  

-  sprejemajo pravljice drugih narodov sveta in primerjajo njihove znaļilnosti z znaļilnostmi slovenskih ljudskih pravljic.  

¶ klasiļna avtorska pravljica; 

¶ kratka sodobna pravljica; 

¶ fantastiļna pripoved; 

¶ realistiļna kratka pripovedna proza; 

¶ realistiļna daljġa pripovedna proza ï pustolovska pripoved, mladinska detektivka (v leposlovni in trivialni razliļici);  

¶ prepoznavajo znaļilnosti stripa. 

 

B 3. Dramatika 

Improvizirajo (igra vlog). 

Loļijo in opiġejo zgradbo dramskega besedila (dejanje/prizor; glavno/stransko besedilo ï navedba govoreļega in njegov govor). 

Sledijo dogajanju, loļijo glavno knjiģevno osebo od ostalih knjiģevnih oseb ter povzamejo, kaj se ji je zgodilo. 



Program osnovne ġole montessori 

 95 

Ustvarjanje umetnostnega besedila uļenci prepoznajo kot poseben poloģaj; kar zaznajo v procesu tvorjenja (po)ustvarjalnega besedila (oblikujejo besedilni 

svet in se pri tem opirajo na svoje izkuġnje in znanje). 

 

Razvijajo recepcijsko zmoģnost (doģivljanje, razumevanje in vrednotenje knjiģevnih besedil), tako da se govorno (po)ustvarjalno in/ali 'strokovno' (govorni 

nastop) odzivajo na knjiģevna besedila oz. Piġejo (po)ustvarjalna besedila, ki vkljuļujejo prvine umetnostnega jezika in/ali druge znaļilnosti knjiģevnega 

besedila. 

 

2.1 Pisanje 

 

Izberejo 2 ali 3 moģnosti, ponujene v naslednjih toļkah, oz. najdejo svoji/svoje moģnosti: 

¶ Razvijajo zmoģnosti doģivljanja, razumevanja in vrednotenja knjiģevne osebe: 
Upovedujejo svojo domiġljijsko-ļutno predstavo knjiģevnih oseb, tudi takih, pri katerih je ena znaļajska lastnost v nasprotju z njeno sploġno znaļajsko 

oznako (naġtevanje lastnosti, upoġtevanje izkuġenj, znanja, drugih literarnih svetov é).  

Piġejo zgodbe ï "Kaj bi bilo, ļe bi jaz enkrat ..." (glavna oseba ravna v nasprotju z njihovimi priļakovanji).  

Zapisujejo "manjkajoļi del zgodbe" ï (racionalna) razlaga, dopolnitev avtorjeve zgodbe (zamolļani del), upoġtevanje logike 

dogajanja/predzgodbe/nadaljevanja zgodbe. . 

¶ Razvijajo zmoģnosti doģivljanja in razumevanja knjiģevnega prostora in ļasa: 
Upovedujejo dogajalni prostor in ļas (avtorjev opis ï predmeti, okoliġļine, domiġljija, izkuġnje, znanje,é) 

Tvorijo nove domiġljijske svetove s podobnim dogajalnim prostorom in ļasom, kot je v knjiģevnem besedilu; zgodbe, ki se dogajajo danes/v preteklosti/v 

prihodnosti. Pri tem izhajajo iz znanja in izkuġenj. 

¶ Razvijajo zmoģnost razumevanja dogajanja in teme v knjiģevnem besedilu:  

Tvorijo ñpremico dogajanjaò in tako spremljajo knjiģevno dogajanje. 

Upovedujejo zgodbo tudi s perspektive tistih knjiģevnih oseb, ki jim niso blizu.  

Upovedujejo zgodbo vsak s perspektive druge knjiģevne osebe; utemeljujejo svoje videnje s primeri iz besedila. 

¶ Loļijo avtorja in pripovedovalca: 

Spremenijo pripovedovalca v znanem knjiģevnem besedilu ï pripoveduje glavna ali ena izmed stranskih knjiģevnih oseb.  

 

B Zmoģnost razumevanja knjiģevnih besedil dokazujejo tako, da tvorijo (po)ustvarjalna besedila oziroma fragmente besedil. Upoġtevajo znane 

znaļilnosti zvrsti/vrst. 

 

B1 Poezija 

Ustvarjajo zvoļno uļinkovite/zanimive kombinacije besed (podobnoglasje/onomatopoija, zvoļno slikanje).  

Ustvarjajo rime, rimane verze. 

Nizajo asociacije, prilastke ob opazni besedi (tematskem jedru). 

Tvorijo sopomenske nize, nenavadne besedne zveze, pomanjġevalnice, metafore, primere, besedne zveze z okrasnim pridevkom. 
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B2 Proza 

Piġejo realistiļne, fantastiļne in nesmiselne zgodbe. 

Napiġejo 2 besedili; pri tem lahko izbirajo med naslednjimi moģnostmi oziroma najdejo svoje moģnosti. 

Spreminjajo knjiģevna besedila ï predzgodbe, novi konci, manjkajoļa poglavja. 

Posnemajo jezik in slog knjiģevnega besedila. 

Preoblikujejo krajġe knjiģevno besedilo v strip ali obratno. 

Piġejo naslednje knjiģevne zvrsti/vrste: 

Pravljice (formalni zaļetek in konec pravljice, preteklik, pravljiļna ġtevila, zapovedi,  prerokbe, tipiļne pravljiļne osebe). 

'Tipiļno slovenske pravljice' (pravljiļni motivi, tipiļno slovenske pravljiļne osebe, npr. Rojenice, sojenice, povodni moģ, kaļa z belo kronico). 

Okvirne pravljice (posnemanje sloga, vpletanje elementov, npr. leteļa preproga, duh v steklenici,é). 

Pravljice po vzoru klasiļnih avtorskih pravljic, ģivalske pravljice; pravljice, katerih glavni junaki so ļudeģna bitja, in pravljice, v katerih oģivijo predmeti, 

narobe pravljice, kombinacije dveh pravljic, predzgodbe/ nadaljevanje pravljic. 

Pravljice po vzorcu kratke sodobne pravljice: dogajanje je razpeto med realni in fantastiļni svet. 

Realistiļne zgodbe, v katerih veljajo zakonitosti realnega sveta in v katerih je dogajanje povezano v trden vzroļno-poslediļni sistem. 

(Proti koncu triletja piġejo zgodbe, v katerih se glavne osebe ï otroci ï zapletajo v nevsakdanje dogodivġļine ter reġujejo probleme, pri katerih so odrasli 

odpovedali.) 

Realistiļno pripoved s tematiko iz vsakdanjega ģivljenja  ï  z zakoni trivialnega romana omejeno pustolovsko, kriminalno besedilo. 

 

B3 Dramatika 

 Izbirno tvorijo 1 ali 2 enoti (oz. najdejo svojo moģnost): 

Piġejo dramske prizore. 

Dramatizirajo krajġe prozno besedilo.  

Ustvarjajo radijsko igro. 

2.2 Interpretativno branje knjiģevnega besedila 

 

Uļenec se pripravijo na glasno branje in na to, da z glasom (so)oblikujejo besedilno stvarnost. 

2.2.1 Poezija 
Razumljivo in doģiveto glasno berejo/recitirajo/deklamirajo ï (upoġtevajo hitrost, register, intonacijo, barvo). 

2.2.2 Proza 

Glasno razumljivo in interpretativno berejo knjiģevnega besedila (upoġtevajo sluġne prvine govora). 

2.2.3 Dramatika 

Glasno berejo besedilo, razļlenjeno na veļ prizorov, po vlogah ï izraģanje spremembe razpoloģenja oseb, ļim bolj naravno govorjenje (v skladu z 

dogajanjem in okoliġļinami dogajanja).  

V igri vlog improvizirajo dramske fragmente (dialoge). 
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V razrednem gledaliġļu uprizorijo odlomek/krajġe dramsko delo/ (izdelajo sceno, kostume, pripravijo rekvizite; razdelijo si vloge é). 

 

2.3 Govorni nastopi  

Uļenec izberejo temo ter prosto in ļim bolj naravno govorijo; upoġtevajo jezikovno pravilnost in ustreznost (knjiģni jezik); pazijo na zvoļne in vidne prvine 

govora.  

Utemeljijo svoj izbor teme. 

Pri govornem nastopanju upoġtevajo dejavnosti, ki so navedene v modulu razvijanje zmoģnosti tvorjenja enogovornih neumetnostnih besedil. 

V vsakem razredu pripravijo po 1 samostojni govorni nastop; lahko v povezavi z domaļim branjem. Izbirajo med navedenimi moģnostmi/se z uļiteljem 

dogovorijo za temo, ki je ni na seznamu. 

Predstavitev razumevanja knjiģevnega besedila: 

Predstavitev celotnega besedila (na podlagi v ġoli obravnavanega odlomka): umestitev odlomka v kontekst, zvrstna/vrstna/ģanrska oznaka dela, predstavitev 

knjiģevnih oseb, dogajanja, vrednotenje prepriļljivosti in medbesedilnost (npr. Moja najljubġa knjiga); 

Predstavitev pesnika/pisatelja/dramatika (predstavitev avtorja in njegovih besedil, eno je podrobno predstavljeno). 

Predstavitev knjiģevne osebe/dogajanja/dogajalnega prostora in ļasa v ġoli neobravnavanega besedila. 

Poezija: recitacija/deklamacija  pesmi, navajanje nekaj knjiģevnih besedil na isto temo, predstavitev najbolj opaznih pesniġkih izraznih sredstev in njihove 

vloge v besedilu. 

Proza:  

predstavitev: - (lastne) pravljice, 

- nadaljevanja pravljic/predzgodbe, 

- narobe pravljice, 

- primerjave dveh pravljic ï tema, knjiģevne osebe, dogajanje, kraj in ļas dogajanja, znaļilnosti, 

- besedila, v katerem je dogajanje razpeto med realni in domiġljijski svet, 

- realistiļne zgodbe, 

- nesmiselne zgodbe. 

Dramatika: 

Uprizoritev odlomka iz dramskega dela/krajġega dramskega dela/dramatizirane proze (individualno ali skupinsko delo). 

3. Pridobivanje literarnovednega znanja  

Uļenec poznajo, razumejo, pravilno uporabljajo naslednje 

strokovne izraze: 

ljudsko knjiģevno besedilo 

umetno knjiģevno besedilo 

rima 

zvoļno slikanje 

ljudska pravljica 

gledaliġļe 

Uļenec spoznavajo dela in avtorje mladinske knjiģevnosti: 

Slovenske narodne pravljice in pripovedke 

Kajetan Koviļ 

Leopold Suhodolļan 

Boris A. Novak 

Dane Zajc  

H. C. Andersen 
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recitacija, deklamacija 

knjiģevna oseba (glavna, stranska) 

dogajalni/knjiģevni prostor 

dogajalni/knjiģevni ļas  

verz 

pravljica: kratka sodobna pravljica, klasiļna avtorska pravljica, 

ģivalska pravljica  

dejanje, prizor  

reģiser, scena, kostumi 

pripovedniġtvo, pesniġtvo, dramatika 

ponavljanje 

poosebitev/poosebljenje 

fantastiļna pripoved, realistiļna zgodba (pustolovska zgodba, 

detektivka, kriminalka) 

radijska igra 

strip 

 

 

Tretje triletje  

Jezikovni pouk 
         OBLIKOVANJE IN RAZVI JANJE ZAVESTI O JEZI KU, NARODU IN DRĢAVI 

Uļenci/uļenke sodelujejo v vodenih pogovorih  

ǒ Ï ÖÌÏÇÉ ÓÌÏÖÅÎĤéÉÎÅ Ö ÎÊÉÈÏÖÅÍ ĿÉÖÌÊÅÎÊÕ ÔÅÒ Ï ÓÖÏÊÅÍ ÏÄÎÏÓÕ ÄÏ ÎÊÅȟ 

ǒ o jezikih, ki jih govorijo slovenski drģavljani, o svojem odnosu do teh jezikov in o njihovem pravnem statusu, 

ǒ Ï ÄÒĿÁÖÎÅÍ ÉÎ ÕÒÁÄÎÅÍ ÊÅziku v R Sloveniji ter o uradnih jezikih v delu slovenske Istre in v delu Prekmurja, 

ǒ o uradnih jezikih v organih EU, 
ǒ o slovenskih zamejcih in izseljencih ter o statusu slovenġļine v drģavah, v katerih ģivijo slovenski zamejci oz. izseljenci, 

ǒ Ï ÏËÏÌÉĤéÉÎÁÈ ÒÁÂÅ ÉÎ Ï ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉÈ ÚÂÏÒÎÅÇÁ ÊÅÚÉËÁȟ ËÎÊÉĿÎÅÇÁ ÐÏÇÏÖÏÒÎÅÇÁ ÊÅÚÉËÁȟ ÎÊÉÈÏÖÅÇÁ ÎÁÒÅéÊÁȾÐÏËÒÁÊÉÎÓËÅÇÁ ÐÏÇÏÖÏÒÎÅÇÁ ÊÅÚÉËa in 
ÎÁÊÓÔÎÉĤËÅÇÁ ÓÌÅnga, 

ǒ Ï ÚÁéÅÔËÉÈ ÓÌÏÖÅÎÓËÅÇÁ ɉËÎÊÉĿÎÅÇÁɊ ÊÅÚÉËÁ ÉÎ Ï ÎÊÅÇÏÖÅÍ ÒÁÚÖÉÊÁÎÊÕ ÓËÏÚÉ ÓÔÏÌÅÔÊÁȢ 

 

                              RAZVIJANJE ZMOĢNOSTI POGOVARJANJA  

Posluġajo in gledajo naslednje vrste posnetih/odigranih pogovorov (objavljene v raznih medijih) ter nato tudi sami sodelujejo v pogovorih iste vrste: 
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Â neuradni in uradni osebni/telefonski raziskovalni pogovor, 

Â neuradni in uradni osebni/telefonski prepriļevalni pogovor, 

Â neuradni in uradni osebni/telefonski pogajalni pogovor.                                                     

Pred posluġanjem in gledanjem se v vodenem pogovoru pripravijo na kritiļno sprejemanje pogovora, npr.  

ǒ opisujejo potek pogovarjanja, 
ǒ ÎÁĤÔÅÖÁÊÏ ÎÁéÅÌÁ ÖÌÊÕÄÎÅÇÁ ÐÏÇÏÖÁÒÊÁÎÊÁȟ 

ǒ predstavljajo znaļilnosti dane vrste pogovora, 

ǒ ÐÏÖÅÄÏȟ ÎÁ ËÁÊ ÂÏÄÏ ÐÏÚÏÒÎÉ ÍÅÄ ÐÏÓÌÕĤÁÎÊÅÍ ÉÎ ÇÌÅÄÁÎÊÅÍ ÐÏÇÏÖÏÒÁȟ 

ǒ ÐÒÉÐÏÖÅÄÕÊÅÊÏ Ï ÓÖÏÊÉÈ ÉÚËÕĤÎÊÁÈ Ú ÄÁÎÏ ÖÒÓÔÏ ÐÏÇÏÖÏÒÁȟ 

ǒ ÐÒÅÄÓÔÁÖÌÊÁÊÏ ÓÖÏÊÁ ÐÒÉéÁËÏÖÁÎÊÁ ÄÏ ÄÁÎÅÇÁ ÐÏÇÏÖÏÒÁȢ 

Med posluġanjem in gledanjem so pozorni na okoliġļine pogovora, na zgradbo pogovora, na namen pobudnega in odzivnega sogovorca, na temo in vsebino 

njunega pogovora ter na besedno in nebesedno govorico sogovorcev. 

Po posluġanju in gledanju  

ǒ ÒÁÚéÌÅÎÊÕÊÅÊÏȟ ÏÂÎÏÖÉÊÏ ÉÎ ÖÒÅÄÎÏÔÉÊÏ ÐÏÇovor ter utemeljijo svoje mnenje, 

ǒ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÊÏ ÉÎ ÐÏÖÚÅÍÁÊÏ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÄÁÎÅ ÖÒÓÔÅ ÐÏÇÏÖÏÒÁ ÔÅÒ ÊÉÈ ÐÒÉÍÅÒÊÁÊÏ Ú ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÍÉ ÐÏÇÏÖÏÒÏÖ ÄÒÕÇÉÈ ÖÒÓÔȟ  

ǒ ÐÒÅÄÓÔÁÖÌÊÁÊÏ ÓÖÏÊÏ ÓÔÒÁÔÅÇÉÊÏ ËÒÉÔÉéÎÅÇÁ ÐÏÓÌÕĤÁÎÊÁ ÐÏÇÏÖÏÒÏÖ ÉÎ ÊÏ ÐÒÉÍÅÒÊÁÊÏ Ó ÓÔÒÁÔÅÇÉÊÁÍÉ ÓÏĤÏÌÃÅv, 

ǒ pripravijo se na sodelovanje v dani vrsti pogovora ɀ ÉÚÂÅÒÅÊÏ ÓÉ ÓÏÇÏÖÏÒÃÁȟ Ú ÎÊÉÍ ÄÏÌÏéÉÊÏ ÏËÏÌÉĤéÉÎÅȟ ÔÅÍÏ ÉÎ vsebino pogovora, obudijo svoje 
ÚÎÁÎÊÅ Ï ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉÈ ÐÏÇÏÖÏÒÁ ÄÁÎÅ ÖÒÓÔÅ ÉÎ ÓÖÏÊÅ ÐÏÚÎÁÖÁÎÊÅ ÎÁéÅÌ ÖÌÊÕÄÎÅÇÁ ÐÏÇÏÖÁÒÊÁÎÊÁ ÔÅÒ ÉÚÄÅÌÁÊÏ ÓÔÒategijo svojega sodelovanja v pogovoru. 

S soġolcem ali drugim sogovorcem odigrajo pogovor dane vrste ï pri tem posnemajo znaļilno zgradbo dane vrste pogovora ter upoġtevajo naļela 

uļinkovitega in vljudnega pogovarjanja. 

Po pogovarjanju  

ǒ sodelujejo v pogovoru o njem (nastopajoļa uļenca vrednotita tudi svoj in sogovorļev prispevek v  pogovoru), 

ǒ ÖÒÅÄÎÏÔÉÊÏ ÓÖÏÊÏ ÚÍÏĿÎÏÓÔ ÐÏÇÏÖÁÒÊÁÎÊÁ ÉÎ ÓÖÏÊÅ ÏÂÖÌÁÄÁÎÊÅ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÄÁÎÅ ÖÒÓÔÅ ÐÏÇÏÖÏÒÁȟ 

ǒ ÉÚÄÅÌÁÊÏ ÎÁéÒÔ ÚÁ ÒÁÚÖÉÊÁÎÊÅ ÓÖÏÊÅ ÚÍÏĿÎÏÓÔÉ ÐÏÇÏÖÁÒÊÁÎÊÁȟ  

ǒ presojajo uļinek pridobljenega procesnega in vsebinskega znanja na svojo zmoģnost pogovarjanja ter na svoje poznavanje znaļilnosti dane besedilne vrste. 

 

                              RAZVIJANJE ZMOĢNOSTI DOPISOVANJA 

Uļenci/uļenke berejo naslednje vrste dopisov in jih nato tudi piġejo: 

Â neuradno in uradno pismo, 

Â neuradno, uradno in javno vabilo,  

Â neuradno in uradno zahvalo, 

Â neuradno in uradno opraviļilo, 

Â uradno proġnjo, 

Â  neuradno in uradno soģalje.  

 

Pred branjem 

ǒ opisujejo potek dopisovanja, 
ǒ ÎÁĤÔÅÖÁÊÏ naļela vljudnega dopisovanja, 

ǒ ÐÒÅÄÓÔÁÖÌÊÁÊÏ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÄÁÎÅ ÖÒÓÔÅ ÄÏÐÉÓÁ ÔÅÒ ÒÁÚÌÉËÅ ÍÅÄ ÎÅÕÒÁÄÎÉÍ ÉÎ ÕÒÁÄÎÉÍ ÉÓÔÏÖÒÓÔÎÉÍ ÄÏÐÉÓÏÍȟ  
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ǒ ÐÒÉÐÏÖÅÄÕÊÅÊÏ Ï ÓÖÏÊÉÈ ÉÚËÕĤÎÊÁÈ Ó ÓÐÒÅÊÅÍÁÎÊÅÍ ÏÚȢ ÔÖÏÒÊÅÎÊÅÍ ÄÏÐÉÓÏÖ ÄÁÎÅ ÖÒÓÔÅȟ 

ǒ povedo, na kaj bodo pozorni med branjem dopisa. 

Med branjem so pozorni na zgradbo, obliko in vsebino dopisa. 

Po branju 

ǒ ÒÁÚéÌÅÎÊÕÊÅÊÏ ÄÏÐÉÓ ɉÎÐÒȢ ÔÖÁÒÎÏȾÏÂÌÉËÏÖÎÏȟ ÏËÏÌÉĤéÉÎÓËÏȟ ÎÁËÌÏÎÓËÏȟ ÐÏÍÅÎÓËÏȟ ÂÅÓÅÄÎÏȟ ÐÏÖÅÄÎÏɊȟ 

ǒ vrednotijo njegovo ustreznost, razumljivost in pravilnost, 
ǒ prepoznavajo, posploġujejo in povzemajo znaļilnosti dane vrste dopisov ter jih primerjajo z znaļilnostmi dopisov drugih vrst; primerjajo tudi istovrstne 

neuradne in uradne dopise, 

ǒ pripravijo se na pisanje dopisa dane vrste ɀ v vodenem pogovoru obnovijo svoje znanje o naļelih  

    vljudnega dopisovanja in o znaļilnostih dane besedilne vrste ter izdelajo naļrt.  

Piġejo dopis, tj.  pretvarjajo ènaļrtç v besedilo ï pri tem upoġtevajo znaļilnosti dane besedilne vrste (npr. zgradbo, obliko, besedne prvine) ter pazijo na 

ustreznost, razumljivost in jezikovno pravilnost besedila pa tudi na ļitljivost in estetskost pisave. Besedilo preberejo, najdejo napake in jih odpravijo ter 

besedilo ġe enkrat napiġejo. 

Po pisanju 

ǒ primerjajo svoja besedila, jih vrednotijo in utemeljujejo svoje mnenje, 

ǒ odpravijo sÖÏÊÅ ÎÁÐÁËÅ ÏÚȢ ÉÚÂÏÌÊĤÁÊÏ ÓÖÏÊ ÄÏÐÉÓ ÔÅÒ ÕÔÅÍÅÌÊÉÊÏ ÓÖÏÊÅ ÐÏÐÒÁÖËÅȟ  

ǒ ÐÏÒÏéÁÊÏ Ï ÓÖÏÊÉ ÓÔÒÁÔÅÇÉÊÉ ÐÉÓÁÎÊÁ ÄÏÐÉÓÁ ÉÎ ÊÏ ÐÒÉÍÅÒÊÁÊÏ Ó ÓÔÒÁÔÅÇÉÊÁÍÉ ÓÏĤÏÌÃÅÖȟ 

ǒ ÐÒÅÓÏÊÁÊÏ ÕéÉÎÅË ÐÒÉÄÏÂÌÊÅÎÅÇÁ ÐÒÏÃÅÓÎÅÇÁ ÉÎ ÖÓÅÂÉÎÓËÅÇÁ ÚÎÁÎÊÁ na svojo zmoģnost dopisovanja in na svoje obvladanje znaļilnosti dane vrste dopisa, 

ǒ ÉÚÄÅÌÁÊÏ ÎÁéÒÔ ÚÁ ÉÚÂÏÌÊĤÁÎÊÅ ÓÖÏÊÅ ÚÍÏĿÎÏÓÔÉ ÄÏÐÉÓÏÖÁÎÊÁȢ 

 

RAZVIJANJE ZMOĢNOSTI KRITIĻNEGA SPREJEMANJA ENOGOVORNIH NEUME TNOSTNIH BESEDIL  

Uļenci/uļenke sprejemajo (tj. berejo in/ali posluġajo /in gledajo/)* naslednja enogovorna neumetnostna besedila (objavljena v raznih medijih): 

Â publicistiļno besedilo katere koli vrste (npr. intervju/poroļilo/é),  

Â opis ģivljenja osebe,  

Â opis drģave,  

Â definicijo pojma, 

Â opis ģivljenja ljudi v dani drģavi/ skupnosti,     

Â opis naprave, 

Â opis postopka,  

Â razlago nastanka naravnega pojava,  

Â nasvet strokovnjaka, 

Â besedilo ekonomske propagande, 

Â opis in oznako osebe,  

Â ģivljenjepis, 

Â opis poti,  

Â oceno besedila, 

Â pripoved o ģivljenju osebe, 

Â potopis. 

* Navedene besedilne vrste spoznavajo predvsem z branjem; svoje poznavanje naj ļim veļkrat nagradijo s posluġanjem (in gledanjem).  

Pred sprejemanjem sodelujejo v vodenem pogovoru  

ǒ Ï ÓÔÒÁÔÅÇÉÊÁÈ ÂÒÁÎÊÁ ÏÚȢ ÐÏÓÌÕĤÁÎÊÁ ÅÎÏÇÏÖÏÒÎÉÈ ÎÅÕÍÅÔÎÏÓÔÎÉÈ ÂÅÓÅÄÉÌȟ  

ǒ Ï ÎÁéÅÌÉÈ ÕéÉÎËÏÖÉÔÅÇÁ ÂÒÁÎÊÁ ÏÚȢ ÐÏÓÌÕĤÁÎÊÁ ÅÎÏÇÏÖÏÒÎÉÈ ÎÅÕÍÅÔÎÏÓÔÎÉÈ ÂÅÓÅÄÉÌȟ  

ǒ Ï ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉÈ ÄÁÎÅ ÂÅÓÅÄÉÌÎÅ ÖÒÓÔÅȟ   

ǒ Ï ÓÖÏÊÉÈ ÉÚËÕĤÎÊÁÈ Ú ÄÁÎÏ ÂÅÓÅÄÉÌÎÏ ÖÒÓÔÏȟ  
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ǒ o svojih priļakovanjih do danega besedila in 

ǒ o tem, na kaj bodo pozorni med sprejemanjem besedila.  

Med sprejemanjem so pozorni na pomensko, jezikovno in tvarno stran besedila ter uporabljajo razne strategije branja oz. posluġanja (si izpisujejo oz. 

zapisujejo bistvene podatke). Ļe ģelijo, besedilo ġe enkrat sprejemajo ter si dopolnjujejo svoje izpiske oz. zapiske. 

Po (ponovnem) sprejemanju  

ǒ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÊÏ ÏËÏÌÉĤéÉÎÅ ÎÁÓÔÁÎËÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁ ÉÎ ÐÏÖÅÄÏȟ ÉÚ éÅÓÁ ÓÏ ÊÉÈ ÐÒÅÐÏÚÎÁÌÉȟ 

ǒ prepoznavajo namen tvorca besedila in povedo, iz ļesa so ga prepoznali, 

ǒ ÐÏÖÚÁÍÅÊÏ ÔÅÍÏȟ ÐÏÄÔÅÍÅȾËÌÊÕéÎÅ ÂÅÓÅÄÅ ÉÎ ÂÉÓÔÖÅÎÅ ÐÏÄÁÔËÅ Ö ÏÂÌÉËÉ ÍÉÓÅÌÎÅÇÁ ÖÚÏÒÃÁȟ ÄÉÓÐÏÚÉÃÉÊÓËÉÈ ÔÏéËȟ ÐÒÅÇÌÅÄÎÉÃÅ ÉÐÄȢ Ôer nato obnovijo 
besedilo,  
ǒ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÊÏ ÚÎÁéÉÌÎÅ ÂÅÓÅÄÎÅ ÉÎ ÎÅÂÅÓÅÄÎÅ ÐÒÖÉÎÅ ÔÅÒ ÎÊÉÈÏÖÏ ÖÌÏÇÏ v danem besedilu, 

ǒ ÐÒÅÄÓÔÁÖÌÊÁÊÏ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÄÁÎÅÇÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁ ÔÅÒ ÉÚ ÎÊÉÈ ÐÏÓÐÌÏĤÕÊÅÊÏ ÚÎÁéÉÌÎÏ ÚÇÒÁÄÂÏ ÄÁÎÅ ÂÅÓÅÄÉÌÎÅ ÖÒÓÔÅ ÉÎ ÚÁÎÊÏ ÚÎÁéÉÌÎÅ ÊÅzikovne prvine, 
ǒ ÖÒÅÄÎÏÔÉÊÏ ÒÁÚÕÍÌÊÉÖÏÓÔȟ ÚÁÎÉÍÉÖÏÓÔȟ ÒÅÓÎÉéÎÏÓÔȟ ÁËÔÕÁÌÎÏÓÔȟ ÕÐÏÒÁÂÎÏÓÔȟ ĿÉÖÏÓÔȟ ÕÓÔÒÅÚÎÏÓÔ Én uļinkovitost besedila ter utemeljijo svoje mnenje, 

ǒ ÐÒÅÄÓÔÁÖÌÊÁÊÏ ÓÖÏÊÏ ÓÔÒÁÔÅÇÉÊÏ ËÒÉÔÉéÎÅÇÁ ÓÐÒÅÊÅÍÁÎÊÁ ÂÅÓÅÄÉÌ ÉÎ ÊÏ ÐÒÉÍÅÒÊÁÊÏ Ó ÓÔÒÁÔÅÇÉÊÁÍÉ ÓÏĤÏÌÃÅÖȟ 

ǒ ÖÒÅÄÎÏÔÉÊÏ ÓÖÏÊÏ ÚÍÏĿÎÏÓÔ ËÒÉÔÉéÎÅÇÁ ÓÐÒÅÊÅÍÁÎÊÁ ÔÁËÉÈ ÂÅÓÅÄÉÌ ÉÎ ÉÚÄÅÌÁÊÏ ÎÁéÒÔ ÚÁ ÒÁÚÖÉÊÁÎÊÅ te svoje zmoģnosti, 

ǒ ÐÒÅÓÏÊÁÊÏ ÕéÉÎÅË ÐÒÉÄÏÂÌÊÅÎÅÇÁ ÐÒÏÃÅÓÎÅÇÁ ÉÎ ÖÓÅÂÉÎÓËÅÇÁ ÚÎÁÎÊÁ ÎÁ ÓÖÏÊÏ ÚÍÏĿÎÏÓÔ ËÒÉÔÉéÎÅÇÁ ÓÐÒÅÊÅÍÁÎÊÁ ÂÅÓÅÄÉÌ ÔÅÒ ÎÁ ÓÖÏÊÅ poznavanje 
ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÄÁÎÅ ÂÅÓÅÄÉÌÎÅ ÖÒÓÔÅȟ 

ǒ ÓÅ ÐÒÉÐÒÁÖÉÊÏ ÎÁ ÔÖÏÒÊÅÎÊÅ ÐÏÄÏÂÎÅÇÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁ ɉéÅ ÊÅ ÔÏ ÎÁéÒÔovano v sklopu Razvijanje zmoģnosti tvorjenja enogovornih neumetnostnih besedil).  

         

RAZVIJANJE ZMOĢNOSTI TVORJENJA ENOGOVORNI H NEUMETNOSTNIH BESE DIL  

Uļenci/uļenke tvorijo (tj. govorno nastopajo in/ali piġejo) enogovorna besedila, in sicer: 

Â pripovedujejo o svojih doģivetjih, 

Â obnavljajo neumetnostno ali umetnostno besedilo,  

Â predstavljajo svoje poklicne ipd. naļrte,  

Â poroļajo o zanimivih/aktualnih dogodkih,  

Â predstavljajo svoje doģivljanje aktualnih dogodkov in svoje mnenje o njih, 

Â tvorijo besedilo tiste vrste, ki so jo pred tem ģe sprejemali, tj. 

Â opis ģivljenja osebe,  

Â opis drģave, 

Â opis ģivljenja ljudi v dani drģavi/skupnosti,  

Â opis naprave,  

Â opis postopka,  

Â razlago nastanka naravnega pojava, 

Â besedilo ekonomske propagande, 

 

Â opis in oznako osebe, 

Â ģivljenjepis, 

Â oceno besedila, 

Â opis poti. 

Â pripoved o ģivljenju osebe. 

DEJAVNOSTI UĻENCEV/UĻENK OB GOVORNEM NASTOPANJU: 

Pred govornim nastopom: 

ǒ ÓÏÄÅÌÕÊÅÊÏ Ö ÖÏÄÅÎÅÍ ÐÏÇÏÖÏÒÕ Ï ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉÈ ÄÁÎÅ ÖÒÓÔÅ ÂÅÓÅÄÉÌÁȟ Ï ÓÔÒÁÔÅÇÉÊÁÈ ÇÏÖÏÒÎÅÇÁ ÎÁÓÔÏÐÁÎÊÁ ÉÎ o naļelih uļinkovitega govornega 

nastopanja; 
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ǒ ÒÁÚÍÉĤÌÊÁÊÏȟ ËÁÊ ÖÓÅ ÂÉ Ï ÔÅÍÉ ÐÏÖÅÄÁÌÉȟ ÉÎ ÓÉ ÉÚÄÅÌÁÊÏ ÏÇÒÏÄÊÅ ÍÉÓÅÌÎÅÇÁ ÖÚÏÒÃÁȠ  

ǒ ÕÐÏÒÁÂÌÊÁÊÏ ÒÁÚÎÅ ÖÉÒÅ ÉÎ ÉĤéÅÊÏ ÐÏÔÒÅÂÎÅ ÐÏÄÁÔËÅȠ ÔÅ ÖÐÉĤÅÊÏ Ö ÏÇÒÏÄÊÅ ÍÉÓÅÌÎÅÇÁ ÖÚÏÒÃÁȠ  

ǒ ÄÏÌÏéÉÊÏ ÚÁÐÏÒÅÄÊÅ ÐÏÄÔÅÍ ÉÎ ÂÉstvenih podatkov, za pripovedovalna besedila ustvarjajo ġe uvod in zakljuļek; 

ǒ urejeni miselni vzorec pisno ali ustno ubesedijo z ustreznimi besedami in povedmi;   

ǒ pripravijo vidna ponazorila; 
ǒ ÖÁÄÉÊÏ ÇÏÖÏÒÎÉ ÎÁÓÔÏÐ ÔÅÒ ÓÉ ÓËÕĤÁÊÏ éÉÍ ÂÏÌÊÅ ÚÁÐÏÍÎÉÔÉ Ösebino. 

Med govornim nastopom:  

ǒ napovedo temo in besedilno vrsto; 
ǒ samostojno govorijo ob pisni zasnovi ali ob miselnem vzorcu in uporabljajo vidna ponazorila (prosojnice, e-prosojnice, fotografije ...); govorijo 
ÒÁÚÌÏéÎÏȟ ÎÁÒÁÖÎÏ ÉÎ éÉÍ ÂÏÌÊ ËÎÊÉĿÎÏ ÔÅr zavestno uporabljajo nebesedne spremljevalce govorjenja;   

ǒ ÏÐÁÚÕÊÅÊÏ ÎÅÂÅÓÅÄÎÏ ÏÄÚÉÖÁÎÊÅ ÐÏÓÌÕĤÁÌÃÅÖ ÉÎ ÓËÕĤÁÊÏ ÐÒÉÔÅÇÎÉÔÉ ÎÊÉÈÏÖÏ ÐÏÚÏÒÎÏÓÔȠ  

ǒ navajajo svoje vire. 
Po govornem nastopu: 

ǒ ÏÄÇÏÖÁÒÊÁÊÏ ÎÁ ÖÐÒÁĤÁÎÊÁ ÓÏĤÏÌÃÅÖ ÉÎ ÕéÉÔÅÌÊÁ ÏÚȢ ÓÐÏÄÂÕÊÁÊÏ ÓÏġolce k vsebinskim vpraġanjem in odgovarjajo na njihova vpraġanja;  

ǒ sodelujejo pri vrednotenju svojega govornega nastopa ɀ ÐÏÓÌÕĤÁÊÏ ÍÎÅÎÊÁ ÓÏĤÏÌÃÅÖ ÔÅÒ ÉÚÒÁĿÁÊÏ ÓÖÏÊÅ ɉÎÅɊÓÔÒÉÎÊÁÎÊÅ Ú ÎÊÉÍÉȠ 

ǒ ÖÒÅÄÎÏÔÉÊÏ ÓÖÏÊÏ ÚÍÏĿÎÏÓÔ ÇÏÖÏÒÎÅÇÁ ÎÁÓÔÏÐÁÎÊÁ ÔÅÒ ÉÚÄÅÌÁÊÏ naļrt za razvijanje te svoje zmoģnosti; 

ǒ ÒÁÚéÌÅÎÊÕÊÅÊÏ ÉÎ ÐÒÅÓÏÊÁÊÏ ÇÏÖÏÒÎÅ ÎÁÓÔÏÐÅ ÓÏĤÏÌÃÅÖ ɉÐÏÚÏÒÎÉ ÓÏ ÔÕÄÉ ÎÁ ËÎÊÉĿÎÏ ÉÚÒÅËÏ ÉÎ ÎÁ ÎÅÂÅÓÅÄÎÅ ÓÐÒÅÍÌÊÅÖÁÌÃÅ ÇÏÖÏÒÊÅÎja) ter utemeljijo 
svoje mnenje; 
ǒ ÐÒÅÓÏÊÁÊÏ ÕéÉÎÅË ÐÒÉÄÏÂÌÊÅÎÅÇÁ ÐÒÏÃÅÓÎÅÇÁ ÉÎ ÖÓÅÂÉÎÓËÅga znanja na svojo zmoģnost govornega nastopanja.  

DEJAVNOSTI UĻENCEV/UĻENK OB PISANJU ENOGOVORNIH BESEDIL:  

Pred pisanjem:  

ǒ ÓÏÄÅÌÕÊÅÊÏ Ö ÖÏÄÅÎÅÍ ÐÏÇÏÖÏÒÕ Ï ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉÈ ÄÁÎÅ ÖÒÓÔÅ ÂÅÓÅÄÉÌÁȟ Ï ÓÔÒÁÔÅÇÉÊÁÈ ÐÉÓÁÎÊÁ ȻÓÐÉÓÏÖȺ ÉÎ Ï ÎÁéÅÌÉÈ ÕéÉÎËÏÖÉÔÅÇÁ ÐÉsanja èspisovç;  

ǒ ÒÁÚÍÉĤÌÊÁÊÏȟ ËÁÊ ÖÓÅ ÂÉ Ï ÔÅÍÉ ÐÏÖÅÄÁÌÉȟ ÉÎ ÓÉ ÉÚÄÅÌÁÊÏ ÏÇÒÏÄÊÅ  ÍÉÓÅÌÎÅÇÁ ÖÚÏÒÃÁȠ 

ǒ ÕÐÏÒÁÂÌÊÁÊÏ ÒÁÚÎÅ ÖÉÒÅ ÉÎ ÉĤéÅÊÏ ÐÏÔÒÅÂÎÅ ÐÏÄÁÔËÅȠ ÔÅ ÖÐÉĤÅÊÏ Ö ÏÇÒÏÄÊÅ ÍÉÓÅÌÎÅÇÁ ÖÚÏÒÃÁȠ  

ǒ ÄÏÌÏéÉÊÏ ÚÁÐÏÒÅÄÊÅ ÐÏÄÔÅÍ ÉÎ ÂÉÓÔÖÅÎÉÈ ÐÏÄÁÔËÏÖȟ ÚÁ ÐÒÉÐÏÖÅÄÏÖalna besedila ustvarjajo ġe uvod in zakljuļek. 

Med pisanjem osnutka: 

ǒ ÎÁÐÉĤÅÊÏ ÎÁÓÌÏÖ ÉÎ ÂÅÓÅÄÉÌÎÏ ÖÒÓÔÏȠ  

ǒ pretvorijo miselni vzorec v zapisano besedilo ɀ ÐÒÉ ÔÅÍ éÌÅÎÉÊÏ ÂÅÓÅÄÉÌÏ ÎÁ ÏÄÓÔÁÖËÅȟ ÐÒÉÐÏÖÅÄÏÖÁÌÎÏ ÂÅÓÅÄÉÌÏ ÐÁ ÔÕÄÉ ÎÁ ÕÖÏÄȟ ÊÅÄÒÏ ÉÎ ÚÁËÌÊÕéÅËȢ 

Po pisanju osnutka: 

ǒ ÐÒÅÂÅÒÅÊÏ ÂÅÓÅÄÉÌÏ ÉÎ ÎÁÊÐÒÅÊ ÓÁÍÉȟ ÎÁÔÏ ÐÁ ÏÂ ÐÏÍÏéÉ ÊÅÚÉËÏÖÎÉÈ ÐÒÉÒÏéÎÉËÏÖȾÓÏĤÏÌÃÅÖȾÕéÉÔÅÌÊÁȾÓÔÁÒĤÅÖ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÊÏ ÖÓÅÂÉÎÓËÅ, slogovne, 
ÓÌÏÖÎÉéÎÅ ÉÎ ÐÒÁÖÏÐÉÓÎÅ ÎÁÐÁËÅ ÔÅÒ ÊÉÈ ÏÄÐÒÁÖÉÊÏȠ  

ǒ ÐÒÅÐÉĤÅÊÏ ÂÅÓÅÄÉÌÏ ɀ pri tem pazijo na oblikovanost zapisanega besedila ter na ļitljivost in natanļnost pisave;  

ǒ ÐÒÉÍÅÒÊÁÊÏ ÓÖÏÊÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁȟ ÊÉÈ ÐÒÅÓÏÊÁÊÏ ÉÎ ÉÚÂÏÌÊĤÕÊÅÊÏȠ 

ǒ ÖÒÅÄÎÏÔÉÊÏ ÓÖÏÊÏ ÚÍÏĿÎÏÓÔ ÐÉÓÁÎÊÁ ÅÎÏÇÏÖÏÒÎÉÈ ÂÅÓÅÄÉÌ ÔÅÒ ÉÚÄÅÌÁÊÏ ÎÁéÒÔ ÚÁ ÒÁÚÖÉÊÁÎÊÅ ÔÅ ÓÖÏÊÅ ÚÍÏĿÎÏÓÔÉȠ 

ǒ ÐÒÅÓÏÊÁÊÏ ÕéÉÎÅk pridobljenega vsebinskega in procesnega znanja na svojo zmoģnost govornega nastopanja.  
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                              RAZVIJANJE ZMOĢNOSTI SELEKTIVNEGA BRANJA  

Uļenci/uļenke berejo javno obvestilo v obliki seznama (npr. teletekst/ġportni spored/kulturni spored ipd.). 

V vsakem razredu naj si ogledajo najmanj eno tako besedilo. 

Nato 

ǒ poimenujejo dano vrsto seznama,  

ǒ ÐÏÖÅÄÏȟ ËÁÔÅÒÅ ÐÏÄÁÔËÅ ÖÓÅÂÕÊÅ ÉÎ ËÁËÏ ÓÏ ÔÉ ÉÚÒÁĿÅÎÉȟ ÔÅÒ ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÊÏ ÖÌÏÇÏ ÂÅÓÅÄÎÉÈ ÉÎ ÎÅÂÅÓÅÄÎÉÈ ÐÒÖÉÎȟ  

ǒ povedo, kdo je tvorec takih seznamov,  

ǒ ÐÏÖÅÄÏȟ ËÏÍÕ ÓÏ ÎÁÍÅÎÊÅÎÉ ÔÁËÉ ÓÅÚÎÁÍÉȟ ËÁËÏ ÐÒÉÄÅÊÏ ÄÏ ÎÁÓÌÏÖÎÉËÁ ÔÅÒ éÅÍÕ ÉÎ Ö ËÁÔÅÒÉÈ ÏËÏÌÉĤéÉÎÁÈ ÊÉÈ ÌÊÕÄÊÅ ÂÅÒÅÊÏȾÕÐÏÒÁÂljajo, 
ǒ ÐÒÉÐÏÖÅÄÕÊÅÊÏ Ï ÓÖÏÊÉÈ ÉÚËÕĤÎÊÁÈ Ú ÂÒÁÎÊÅÍ ÔÁËÉÈ ÓÅÚÎÁÍÏÖȟ 

ǒ povedo, kako berejo take sezname,  

ǒ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÚÁÈÔÅÖÁÎÉ ÐÏÄÁÔÅË ɉÔÕÄÉ Ö ÎÊÅÇÏÖÅÍ ÎÅÂÅÓÅÄÎÅÍ ÄÅÌÕɊȟ 

ǒ ÐÒÉÍÅÒÊÁÊÏ ÐÏÄÁÔËÅ Ó ÓÅÚÎÁÍÁ ÉÎ ÊÉÈ ÒÁÚÖÒĤéÁÊÏȟ 

ǒ ÖÒÅÄÎÏÔÉÊÏ ÕéÉÎËÏÖÉÔÏÓÔȟ ÕÓÔÒÅÚÎÏÓÔȟ ÒÁÚÕÍÌÊÉÖÏÓÔ ÉÎ ÊÅÚÉËÏÖÎÏ ÐÒÁÖÉÌÎÏÓÔ ÓÅÚÎÁÍÁ ÔÅÒ ÐÒÅÄÌÁÇÁÊÏ ÐÏÐÒÁÖke/izboljġave,   

ǒ ÖÒÅÄÎÏÔÉÊÏ ÓÖÏÊÏ ÚÍÏĿÎÏÓÔ ÓÅÌÅËÔÉÖÎÅÇÁ ÂÒÁÎÊÁ ÉÎ ÉÚÄÅÌÁÊÏ ÎÁéÒÔ ÚÁ ÒÁÚÖÉÊÁÎÊÅ ÔÅ ÓÖÏÊÅ ÚÍÏĿÎÏÓÔÉȢ 

 

                              RAZVIJANJE ZMOĢNOSTI IZPOLNJEVANJA OBRAZC EV 

Uļenci/uļenke si ogledajo obrazec (npr. poġtne obrazce/banļne obrazce ipd.). 

V vsakem razredu naj si ogledajo najmanj eno tako besedilo. 

Nato  

ǒ poimenujejo dano vrsto obrazca,  
ǒ ÐÏÖÅÄÏȟ ËÁËÏ ÐÒÉÄÅÊÏ ÔÁËÉ ÏÂÒÁÚÃÉ ÄÏ ÎÁÓÌÏÖÎÉËÁȟ éÅÍÕ ÉÎ Ö ËÁÔÅÒÉÈ ÏËÏÌÉĤéÉÎÁÈ ÊÉÈ ÌÊÕÄÊÅ ÉÚÐÏÌÎÊÕÊÅÊÏȟ 

ǒ ÐÒÉÐÏÖÅÄÕÊÅÊÏ Ï ÓÖÏÊÉÈ ÉÚËÕĤÎÊÁh z izpolnjevanjem takih obrazcev,  

ǒ ÉÚÐÏÌÎÊÕÊÅÊÏ ÏÂÒÁÚÅÃ ÔÅÒ ÐÒÉ ÔÅÍ ÕÐÏĤÔÅÖÁÊÏ ÐÒÁÖÉÌÁ ÚÁ ÉÚÐÏÌÎÊÅÖÁÎÊÅȟ 

ǒ ÖÒÅÄÎÏÔÉÊÏ ÕéÉÎËÏÖÉÔÏÓÔȟ ÕÓÔÒÅÚÎÏÓÔȟ ÒÁÚÕÍÌÊÉÖÏÓÔ ÉÎ ÊÅÚÉËÏÖÎÏ ÐÒÁÖÉÌÎÏÓÔ ÏÂÒÁÚÃÁ ÔÅÒ ÐÒÅÄÌÁÇÁÊÏ ÐÏÐÒÁÖËÅȾÉÚÂÏÌÊĤÁÖÅȟ    

ǒ vrednotijo svojo zmoģnost izpolnjevanja obrazcev in izdelajo naļrt za razvijanje te svoje zmoģnosti. 

 

RAZVIJANJE JEZIKOVNE  IN SLOGOVNE ZMOĢNOSTI TER ZMOĢNOSTI NEBESEDNEGA SPORAZUMEVANJA (ZA IZBOLJĠANJE 

SPORAZUMEVALNE ZMOĢNOSTI) 

Uļenci/uļenke razvijajo POIMENOVALNO ZMOĢNOST: 

ǒ pred sprejemanjem besedil ali po njem predstavijo pomen dane besede/besedne zveze iz besedila, 

ǒ ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÊÏ ÐÏÍÅÎ ÄÁÎÉÈ ÂÅÓÅÄ ɉÎÐÒȢ ÏÚËÏ ËÎÊÉĿÎÉÈȟ ÎÅËÎÊÉĿÎÉÈȟ ÐÒÅÖÚÅÔÉÈ ÁÌÉ ÎÅÓÏÄÏÂÎÉÈȟ ÂÌÉÚÕÚÖÏéÎÉÃȟ ÖÅéÐÏÍÅÎËɊ ÉÎ ÓÔÁÌÎÉÈ besednih zvez ter jih 
smiselno uporabljajo v povedih,   

ǒ ÂÅÒÅÊÏȾÐÏÓÌÕĤÁÊÏ ÄÅÆÉÎÉÃÉÊÅ ÂÒÅÚ ÄÅÆÉÎÉÒÁÎÅÇÁ ÐÏÊÍÁ ÉÎ ÐÏÉÍÅÎÕÊÅÊÏ ÄÅÆÉÎÉÒÁÎÉ ÐÏÊÅÍȟ 

ǒ Ë ÄÁÎÉÍ ÂÅÓÅÄÁÍ ÄÏÄÁÊÁÊÏ ÐÒÏÔÉÐÏÍÅÎËÅȟ ÓÏÐÏÍÅÎËÅȟ ÐÏÄÐÏÍÅÎËÅ ÉÎ ÎÁÄÐÏÍÅÎËÅ ÔÅÒ ÂÅÓÅÄÅ ÉÚ ÉÓÔÅ ÂÅÓÅÄÎÅ ÄÒÕĿÉÎÅȟ 
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ǒ iz danih skladenjskih podstav delajo tvorjenke (npr. samostalniġke izpeljanke za vrġilca dejanja, za dejanje oz. glagolnike, samostalniġke izpeljanke iz 

predloģne zveze, samostalniġke in pridevniġke zloģenke ipd.), dane tvorjenke pa pretvarjajo v (pribliģne) skladenjske podstave,  

ǒ ÍÅÄ ÔÖÏÒÊÅÎÊÅÍ ÂÅÓÅÄÉÌ ÐÏÉÍÅÎÕÊÅÊÏ ÂÉÔÊÁȟ ÐÒÅÄÍÅÔÅȟ ÄÅÊÁÎÊÁȟ ÌÁÓÔÎÏÓÔÉ ȣ Ó ËÎÊÉĿÎÉÍÉ ÂÅÓÅÄÁÍÉ ÉÎ ÐÁÚÉÊÏȟ ÄÁ ÎÅ ÐÏÎÁÖÌÊÁÊÏ ÉÓÔih besed, 
ǒ ÕÐÏÒÁÂÌÊÁÊÏ ÓÌÏÖÁÒÓËÅ ÐÒÉÒÏéÎÉËÅ Ö ËÎÊÉĿÎÉ ÉÎ ÅÌÅËÔÒÏÎÓËÉ ÏÂÌÉËÉ ɉÎÐÒȢ 33+*ȟ 6ÅÌÉËÉ ÓÌÏÖÁÒ ÔÕÊËɊȟ 

ǒ v svojih in tujih besedilih prepoznavajo poimenovalne napake in jih odpravljajo. 

Uļenci/uļenke razvijajo SKLADENJSKO ZMOĢNOST: 

ǒ po sprejemanju besedil predstavijo pomen dane povedi/zveze povedi,   

ǒ ÄÏÐÏÌÎÉÊÏ ÅÎÏÓÔÁÖéÎÅ ÐÏÖÅÄÉ Ó ÐÏÍÅÎÓËÏ ÉÎ ÏÂÌÉËÏÖÎÏ ÐÒÁÖÉÌÎÉÍÉ ÂÅÓÅÄÁÍÉȟ  

ǒ ÓÐÒÁĤÕÊÅÊÏ ÐÏ ÄÁÎÉÈ ÄÅÌÉÈ ÐÏÖÅÄÉȟ 

ǒ ÄÏÐÏÌÎÉÊÏ ɉÇÌÁÖÎÅɊ ÓÔÁÖËÅ Ú ÏÐÉÓÏÍ ÖÒĤÉÌÃÁȾÐÒÉÚÁÄÅÔÅÇÁȾÐÒÅÊÅÍÎÉËÁȾËÒÁÊÁȾéÁÓÁȾÎÁéÉÎÁ ÄÅÊÁÎÊÁ ÉÚ ÇÌÁÖÎÅÇÁ ÓÔÁÖËÁ ÏÚȢ Ó ÓÔÁÖéÎÉÍ 
vzrokom/namenom/pogojem/izjemo dejanja iz glavnega stavka, 
ǒ opazujejo zvezo dveh stopnjevano povezanih povedi, prepoznajo njuno stopnjevanost in jo izrazijo z dvodelnim veznikom ne samo ï temveļ tudi, 

ǒ ÏÐÁÚÕÊÅÊÏ ÚÖÅÚÏ ÄÖÅÈ ÐÏÖÅÄÉȟ Ö ËÁÔÅÒÉ ÖÓÅÂÕÊÅ ÄÒÕÇÁ ÐÏÖÅÄ ÎÅÐÒÉéÁËÏÖÁÎÏȾÉÚÊÅÍÎÏ ÄÅÊÁÎÊÅ ɉÄÒÕÇÁ ÐÏÖÅÄ ÊÅ ÔÏÒÅÊ ÎÁÓÐÒÏÔÎÁȾÎÅÓËÌadna s prvo), in 
razloģijo neskladje med povedma; nato pretvorijo zvezo povedi v dvostavļno poved, in sicer na dva naļina: 

    -- izrazijo nepriļakovanost/izjemnost dejanja iz druge povedi, in sicer z veznikom toda/vendar/ampak,  

    -- izrazijo izjemoma odstranjeno oviro iz prve povedi, in sicer z veznikom ļeprav/ļetudi/kljub temu da; kasneje to izrazijo s predlogom kljub, 

ǒ opazujejo zvezo dveh pojasnjevalno-sklepalno povezanih povedi in povedo, v kateri povedi je predstavljen sklep in v kateri pojasnilo; nato pretvorijo 

zvezo povedi v dvostavļno poved, in sicer na dva naļina: 

    -- najprej izreļejo sklep in tega nato dopolnijo s pojasnilom (ta se zaļne z veznikom saj), 

    -- najprej izreļejo pojasnilo in mu nato dodajo iz njega izpeljani sklep (ta se zaļne z veznikom torej),   

ǒ Ö ÅÎÉ ÐÏÖÅÄÉ ÉÚÒÁÚÉÊÏ ÍÎÅÎÊÅ Ï éÅÍ ÉÎ ÇÁ ÕÔÅÍÅÌÊÉÊÏ ɉÐÒÉ ÔÅÍ ÕÐÏÒÁÂÉÊÏ ÖÅÚÎÉË saj); to poved nato spremenijo tako, da najprej predstavijo 

pojasnila/dokaze, nato pa izreļejo iz njih izpeljani sklep (pri tem uporabijo veznik torej); 

ǒ vadijo in utr jujejo prepoznavanje 
    -- istoļasnih oz. neistoļasnih dejanj ter izrekanje istoļasnosti z veznikom medtem ko in s predlogom med, neistoļasnosti pa z veznikoma potem ko oz. 

preden in s predlogoma po oz. pred,  

    -- vzroka in posledice ter izrekanje posledice z veznikom zato oz. vzroka z veznikom ker in s predlogom zaradi, 

    -- namena ter njegovo izrekanje z veznikom da bi in z namenilnikom, 

    -- pogoja ter njegovo izrekanje z veznikom ļe bi/bom, 

    -- stopnjevanosti in njeno izrekanje z veznikom ne samo ï temveļ tudi, 

    -- nasprotja/neskladja in njegovo izrekanje z veznikom toda/vendar/ampak oz. ļeprav/ļetudi/kljub temu da in s predlogom kljub,    

    -- sklepa ter njegovo izrekanje z veznikom torej, 

    -- pojasnila in njegovo izrekanje z veznikom saj, 

ǒ Ö ÐÏÖÅÄÉÈ ÏÄÐÒÁÖÌÊÁÊÏ ȰËÒÉÔÉéÎÁ ÍÅÓÔÁȱ Ö ÓÖÏÊÅÍ ÐÒÁËÔÉéÎÅÍ ÏÂÖÌÁÄÁÎÊÕ ÓÌÏÖÎÉÃÅ ɉÎÐÒȢ Ö ÓËÌÁÎÊÁÎÊÕ ñposebnihñ samostalnikov, pridevnikov, osebnih 

zaimkov, vpraġalnih zaimkov kdo/kaj in oziralnih zaimkov kdor/kar, v rabi povratnega svojilnega zaimka, oziralnih zaimkov ki oz. kateri in ļigar oz. 

katerega/katere/katerih ter istostnih zaimkov enak oz. isti, v tvorbi in  spreganju velelnika, v tvorbi in rabi dovrġnika in nedovrġnika. v rabi protipomenskih 
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predlogov in v tvorbi predloģnih zvez, v stopnjevanju pridevnikov z obrazili, v rabi nedoloļnika in namenilnika ipd.), 

ǒ ÐÏÒÏéÁÊÏ Ï ÐÒÖÏÔÎÅÍ ÇÏÖÏÒÎÅÍ ÄÏÇÏÄËÕ Ó ÐÒÅÍÉÍ ÇÏÖÏÒÏÍȟ Ú ÏÄÖÉÓÎÉÍ ÇÏÖÏÒÏÍ ali s predloģno zvezo ter pretvarjajo premi govor v odvisnega, tega 

pa v predloģno zvezo, 

ǒ ÓÔÒÎÊÕÊÅÊÏ ÐÏÄÒÅÄÎÏ ÚÌÏĿÅÎÅ ÐÏÖÅÄÉ Ö ÅÎostavļne (pri tem pretvarjajo osebkove/predmetne/prislovnodoloļilne odvisnike v navadne 

osebke/predmete/prislovna doloļila, prilastkove odvisnike pa v polstavke/desne oz. leve prilastke ipd.),  

ǒ ÅÎÏÓÔÁÖéÎÅ ÐÏÖÅÄÉ ÒÁÚĤÉÒÊÁÊÏ Ö ÐÏÄÒÅÄÎÏ ÚÌÏĿÅÎÅ ɉÐÒÉ ÔÅÍ ÐÒÅÔÖÁÒÊÁÊÏ Ðredloģna prislovna doloļila v prislovno-doloļilne odvisnike, prilastke pa v 

prilastkove odvisnike ipd.), 

ǒ ÐÒÅÔÖÁÒÊÁÊÏ ÓËÌÁÄÅÎÊÓËÏ ÚÁÐÌÅÔÅÎÅ ÐÏÖÅÄÉ Ö ÐÒÅÐÒÏÓÔÅÊĤÅȟ 

ǒ opazujejo zveze povedi/krajġe besedilo, poiġļejo besede, s katerimi je poimenovana ista prvina predmetnosti in vrednotijo njihovo ustreznost; predstavljajo 

razloge za odpravljanje ponavljanja besede in navajajo ġe druge moģnosti za nadomeġļanje dane besede (npr. sopomenko, parafrazo, nadpomenko, 

osebni/svojilni/kazalni zaimek, izpust), 

ǒ Ö ÐÏÖÅÄÉÈ ÏÐÁÚÕÊÅÊÏ ÚÁÐÏÒÅÄÊÅ ÎÊÉÈÏÖÉÈ ÄÅÌÏÖ ɉÓÔÁÖéÎÉÈ éÌÅÎÏÖɊ ÉÎ ÚÁ ÖÓÁËÏ ÍÏĿÎÏÓÔ ÐÒÅÓÏÊÁÊÏȟ Ö  ËÁÔÅÒÉÈ ÏËÏÌÉĤéÉÎÁÈ ÂÉ ÂÉÌÁ pravilna, 
ǒ med tvorjenjem besedil skladajo besede v povedi, povedi v zveze povedi oz. replike v zveze replik ter pri tem upoġtevajo pomenska in oblikovna 

razmerja in ļlenitev po aktualnosti, 

ǒ prepoznavajo pomenske, oblikovne in aktualnostne napake v svojih in tujih besedilih ter jih odpravljajo. 

Uļenci/uļenke razvijajo PRAVOREĻNO ZMOĢNOST: 

ǒ ÖÁÄÉÊÏ ÉÎ ÕÔÒÊÕÊÅÊÏ ËÎÊÉĿÎÉ ÉÚÇÏÖÏÒ ÂÅÓÅÄȟ ÐÏÖÅÄÉ ÉÎ ÂÅÓÅÄÉÌȟ  

ǒ ÉÚÇÏÖÁÒÊÁÊÏ ÂÅÓÅÄÅ ÉÎ ÏÐÉÓÕÊÅÊÏ ÎÊÉÈÏÖÏ ÉÚÒÅËÏȟ ÎÐÒȢ ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÊÏ ÍÅÓÔÏ ÎÁÇÌÁÓÁȟ ÔÒÁÊÁÎÊÅ ÎÁÇÌÁĤÅÎÅÇÁ ÓÁÍÏÇÌÁÓÎÉËÁ ÉÎ ÎÁÇÌÁĤÅÎi samoglasnik ter 
poloģajne variante zvoļnika v oz. l in premene nezvoļnikov (vendar pri tem ne uporabljajo strokovnih izrazov oz. naglasnih znamenj),    

ǒ ÓËÕĤÁÊÏ ÍÅÄ ÇÏÖÏÒÎÉÍ ÎÁÓÔÏÐÁÎÊÅÍ ÉÎ ÍÅÄ ÐÏÇÏÖÁÒÊÁÎÊÅÍ Ú ÕéÉÔÅÌÊÅÍ ÇÏÖÏÒÉÔÉ éÉÍ ÂÏÌÊ ËÎÊÉĿÎÏȟ 

ǒ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÊÏ ÐÒÁÖÏÒÅéÎÅ napake v svojih in tujih besedilih ter jih odpravljajo. 

Uļenci/uļenke razvijajo PRAVOPISNO ZMOĢNOST: 

ǒ opazujejo zapis besed, povedi in besedil ter prepoznavajo, utrjujejo, poglabljajo in nadgrajujejo 

    -- pisanje èkritiļnih glasovç,  

    -- izbiro variante predloga z/s in k/h, 

    -- pisanje glavnih in vrstilnih ġtevnikov s ġtevilkami in z besedami, 

    -- pisanje prevzetih besed, 

    -- pisanje lastnih imen bitij, 

    -- pisanje svojilnih pridevnikov iz lastnih imen bitij, 

    -- pisanje imen prebivalcev krajev, drģav é,  

    -- pisanje eno-/veļbesednih zemljepisnih lastnih imen, 

    -- pisanje eno-/veļbesednih stvarnih lastnih imen, 

    -- pisanje vrstnih pridevnikov iz zemljepisnih lastnih imen,  

    -- pisanje imen praznikov, 

    -- pisanje imen jezikov, 
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    -- pisanje imen pripadnikov ras, 

    -- pisanje obļnih imen, nastalih iz lastnih,  

    -- rabo konļnih loļil v eno-/veļstavļnih povedih, 

    -- rabo vejice v veļstavļnih povedih ter v povedih s polstavki in pastavki,   

    -- zapis premega govora (s spremnim stavkom pred dobesednim navedkom ali za njim), 

    -- pisanje krajġav (tj. okrajġav, kratic in simbolov), 

ǒ ÍÅÄ ÐÉÓÁÎÊÅÍ éÌÅÎÉÊÏ ÂÅÓÅÄÉÌÏ ÎÁ ÏÄÓÔÁÖËÅȟ ÕÐÏĤÔÅÖÁÊÏ ÐÒÁÖÏÐÉÓÎÁ ÐÒÁÖÉÌÁȟ ÓËÒÂÉÊÏ ÚÁ éÉÔÌÊÉÖÏÓÔ ÉÎ estetskost pisave, ustrezno se odloļajo za pisanje s 

pisanimi oz. tiskanimi ļrkami ipd.,  

ǒ ÕÐÏÒÁÂÌÊÁÊÏ ÐÒÁÖÏÐÉÓÎÅ ÐÒÉÒÏéÎÉËÅ ɉÖ ËÎÊÉĿÎÉ ÉÎ ÅÌÅËÔÒÏÎÓËÉ ÏÂÌÉËÉɊȟ ÐÒÉ ÏÂÌÉËÏÖÁÎÊÕ ÂÅÓÅÄÉÌ Ú raļunalnikom pa tudi urejevalnike besedil, 

ǒ prepoznavajo pravopisne napake v svojih in tujih besedilih, jih odpravljajo in utemeljijo svoje popravke. 

Uļenci/uļenke razvijajo SLOGOVNO ZMOĢNOST: 

ǒ ÏÐÁÚÕÊÅÊÏ ÓÖÏÊÅ ÉÎ ÔÕÊÅ ÓÐÏÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÅ Ö ÓÌÏÖÅÎĤéÉÎÉ Ö ÒÁÚÎÉÈ ÏËÏÌÉĤéÉÎÁÈȟ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÊÏ ÊÅÚÉËÏÖÎÅ ÚÖÒÓÔÉ ÉÎ ÊÉÍ ÄÏÌÏéÁÊÏ ÕÓÔÒÅÚÎÅ ÏËÏÌÉĤéine 

sporoļanja,  

ǒ ÐÏ ÐÏÓÌÕĤÁÎÊÕ ɉÓÖÏÊÉÈ ÉÎ ÔÕÊÉÈɊ ÐÏÇÏÖÏÒÏÖ ÉÎ ÇÏÖÏÒÎÉÈ ÎÁÓÔÏÐÏÖ ÖÒÅÄÎÏÔÉÊÏ ÕÓÔÒÅÚÎÏÓÔ ÊÅÚÉËÏÖÎÅ ÚÖÒÓÔÉ ÉÎ ÕÔÅÍÅÌÊÉÊÏ ÓÖÏÊÅ ÍÎÅnje, nato povedo, 
ËÁÔÅÒÁ ÊÅÚÉËÏÖÎÁ ÚÖÒÓÔ ÂÉ ÂÉÌÁ ÕÓÔÒÅÚÎÅÊĤÁȟ ÉÎ  ÕÔÅÍÅÌÊÉÊÏ ÓÖÏÊ ÐÒÅÄÌÏÇȟ 

ǒ izrekajo isto govorno dejanje na razne naļine, vrednotijo vljudnost vsakega izreka in predstavijo zanj ustrezne okoliġļine, 

ǒ ÐÏ ÓÐÒÅÊÅÍÁÎÊÕ ÂÅÓÅÄÉÌÁ ÓËÌÅÐÁÊÏ Ï ÏËÏÌÉĤéÉÎÁÈ ÎÁÓÔÁÎËÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁ ÉÎ ÐÏÖÅÄÏȟ ÉÚ ËÁÔÅÒÉÈ ÐÒÖÉÎ ÂÅÓÅÄÉÌÁ ÓÏ ÊÉÈ ÐÒÅÐÏÚÎÁÌÉȟ  

ǒ ÍÅÄ ÒÁÚéÌÅÎÊÅÖÁÎÊÅÍ ÂÅÓÅÄila dane besedilne vrste prepoznavajo in si uzaveġļajo njeno znaļilno zgradbo in zanjo znaļilne jezikovne prvine,  

ǒ ÐÒÅÄ ÔÖÏÒÊÅÎÊÅÍ ÂÅÓÅÄÉÌÁ ÒÁÚÍÉĤÌÊÁÊÏ Ï ÏËÏÌÉĤéÉÎÁÈ ÓÐÏÒÏéÁÎÊÁ ÉÎ Ï ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉÈ ÄÁÎÅ ÂÅÓÅÄÉÌÎÅ ÖÒÓÔÅȟ med tvorjenjem pa izbirajo okoliġļinam in 

besedilni vrsti ustrezne besede, besedne zveze, stavļne vzorce ipd., 

ǒ prirejajo isto besedilo za razne naslovnike in pojasnjujejo svoje priredbe,  

ǒ ÓÏÐÏÍÅÎËÁÍ ÄÏÌÏéÁÊÏ ÓÌÏÇÏÖÎÏ ÖÒÅÄÎÏÓÔ ÉÎ ÐÏÖÅÄÏȟ Ö ËÁÔÅÒÉÈ ÏËÏÌÉĤéÉÎÁÈ ÂÉ ÌÁÈËÏ ÕÐÏÒÁÂÉÌÉ ÓÌÏÇÏÖÎÏ ÚÁznamovane besede, 

ǒ Ö ÂÅÓÅÄÉÌÕ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÓÌÏÇÏÖÎÏ ÚÁÚÎÁÍÏÖÁÎÅ ÂÅÓÅÄÅȾÏÂÌÉËÅ ÂÅÓÅÄ ÉÎ ÊÉÈ ÚÁÍÅÎÊÁÊÏ Ó ÓÌÏÇÏÖÎÏ ÎÅÚÁÚÎÁÍÏÖÁÎÉÍÉȠ ÎÁÔÏ ÐÏÖÅÄÏȟ ÚÁËÁÊ je (po njihovem 
ÍÎÅÎÊÕɊ ÓÐÏÒÏéÅÖÁÌÅÃ ÕÐÏÒÁÂÉÌ ÓÌÏÇÏÖÎÏ ÚÁÚÎÁÍÏÖÁÎÅ ÐÒÖÉÎÅȟ  

ǒ prepoznavajo svoje in tuje slogovne napake, jih odpravljajo in utemeljujejo svoje popravke.  

Uļenci/uļenke razvijajo ZMOĢNOST NEBESEDNEGA SPORAZUMEVANJA: 

ǒ ÎÁĤÔÅÊÅÊÏ ÖÉÄÎÅ ÉÎ ÚÖÏéÎÅ ÎÅÂÅÓÅÄÎÅ ÓÐÒÅÍÌÊÅÖÁÌÃÅ ÇÏÖÏÒÊÅÎÊÁȟ ÊÉÈ ÐÏÎÁÚÁÒÊÁÊÏ ÔÅÒ ÐÒÅÄÓÔÁÖÌÊÁÊÏ ÎÊÉÈÏÖÏ ÖÌÏÇÏ Ö ÇÏÖÏÒÎÉÈ nastopih/pogovorih in 

njihov uļinek na posluġalce/sogovorce, 

ǒ primerjajo nebesedne spremljevalce govorjenja v pogovorih in govornih nastopih, prepoznavajo razlike in navajajo pragmatiļne razloge zanje, 

ǒ ÐÏÓÌÕĤÁÊÏ ÉÎ ÇÌÅÄÁÊÏ ÇÏÖÏÒÃÅȾÓÏÇÏÖÏÒÃÅȟ ÏÐÁÚÕÊÅÊÏ Îebesedne spremljevalce njihovega govorjenja, jih poimenujejo ter vrednotijo njihovo ustreznost in 

uļinkovitost, 

ǒ med govornim nastopanjem/pogovarjanjem zavestno uporabljajo nebesedne spremljevalce govorjenja; nato sodelujejo v pogovoru o njihovi 

ustreznosti in uļinkovitosti, 

ǒ ÏÐÁÚÕÊÅÊÏ ÎÅÂÅÓÅÄÎÁ ÚÁÐÉÓÁÎÁ ÓÐÏÒÏéÉÌÁ ɉÎÐÒȢ ÐÉËÔÏÇÒÁÍÅȟ ÇÒÁÆÉËÏÎÅȟ ÚÅÍÌÊÅÖÉÄÅȟ ÆÏÔÏÇÒÁÆÉÊÅɊȟ predstavljajo njihovo vlogo ter vrednotijo njihovo 

nazornost, razumljivost in uļinkovitost, 
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ǒ berejo besedila z nebesednimi deli (npr. z grafikoni), predstavljajo vlogo nebesednih delov ter vrednotijo njihovo nazornost, razumljivost in 

uļinkovitost, 

ǒ ÐÒÅÔÖÁÒÊÁÊÏ ÚÁÐÉÓÁÎÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁȾÎÊÉÈÏÖÅ ÄÅÌÅ Ö ÎÅÂÅÓÅÄÎÁ ÓÐÏÒÏéÉÌÁ ɉÎÐÒȢ Ö ÇÒÁÆÉËÏÎÅɊȟ  

ǒ ÎÁĤÔÅÊÅÊÏ ÎÅÂÅÓÅÄÎÅ ÓÐÒÅÍÌÊÅÖÁÌÃÅ ÐÉÓÁÎÊÁȟ ÊÉÈ ÐÏÎÁÚÁÒÊajo ter predstavljajo njihovo vlogo v zapisanih besedilih in njihov uļinek na bralce, 

ǒ ÐÒÉÍÅÒÊÁÊÏ ÎÅÂÅÓÅÄÎÅ ÓÐÒÅÍÌÊÅÖÁÌÃÅ ÐÉÓÁÎÊÁ Ö ÎÅÕÒÁÄÎÉÈ ÉÎ ÕÒÁÄÎÉÈ ÄÏÐÉÓÉÈȟ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÊÏ ÒÁÚÌÉËÅ ÉÎ ÎÁÖÁÊÁÊÏ ÐÒÁÇÍÁÔÉéÎÅ ÒÁÚÌÏge zanje, 
ǒ v zapisanih besedilih opazujejo nebesedne spremljevalce pisanja, jih poimenujejo ter povedo, ali jih je pisec uporabil hote ali nehote in kako uļinkujejo 
na bralca, 

ǒ med pisanjem/dopisovanjem zavestno uporabljajo nebesedne spremljevalce pisanja; nato sodelujejo v pogovoru o njihovi ustreznosti in 

uļinkovitosti. 

Uļenci/uļenke med razvijanjem vsake od navedenih zmoģnosti presojajo uļinek pridobljenega vsebinskega in procesnega znanja na to svojo zmoģnost ter 

izdelajo naļrt za njeno izboljġanje. 

 

                                   RAZVIJ ANJE METAJEZIKOVNE Z MOĢNOSTI  

Uļenci/uļenke postopoma usvajajo  

ǒ NAĻELA USPEĠNEGA DVOGOVORNEGA IN ENOGOVORNEGA SPORAZUMEVANJA ter jih upoġtevajo pri tvorjenju in sprejemanju besedil, 

ǒ STRATEGIJE SPREJEMANJA IN TVORJENJA NEUMETNOSTNIH BESEDIL ter jih upoġtevajo pri tvorjenju in sprejemanju besedil, 

ǒ MERILA ZA VREDNOTENJE BESEDIL ter jih upoġtevajo pri vrednotenju svojih in tujih besedil, 

ǒ MERILA ZA VREDNOTENJE ZMOĢNOSTI SPREJEMANJA IN TVORJENJA BESEDIL ter jih upoġtevajo pri vrednotenju svoje in tuje zmoģnosti sprejemanja in 

tvorjenja besedil, 

ǒ ZNAĻILNOSTI TISTIH BESEDILNIH VRST, KI JIH NATO SAMI TVORIJO (gl. seznam besedilnih vrst v sklopih Razvijanje zmoģnosti pogovarjanja, Razvijanje 

zmoģnosti dopisovanja, Razvijanje zmoģnosti kritiļnega sprejemanja enogovornih neumetnostnih besedil in Razvijanje zmoģnosti tvorjenja enogovornih 

neumetnostnih besedil); svoje znanje o znaļilnostih dane besedilne vrste nato uporabijo (in tudi preverijo) tako, da tvorijo besedilo iste vrste. 

Uļenci/uļenke sistematiļno usvajajo POMENSKE, SLOGOVNE, OBLIKOVNE IPD. LASTNOSTI BESEDE, npr.: 

7.  ǒ 6 ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉÈ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÓÏÐÏÍÅÎÓËÅ ÂÅÓÅÄÅȾÂÅÓÅÄÎÅ ÚÖÅÚÅ ÔÅÒ ÊÉÍ ÄÏÌÏéÉÊÏ ÕÓÔÒÅÚÎÅ ÏËÏÌÉĤéÉÎÅ ÏÚȢ ÓÌÏÇÏÖÎÏ vrednost. Razumejo in 

uporabljajo strokovna izraza slogovno zaznamovana beseda, slogovno nezaznamovana beseda. 

ǒ 6 ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉÈ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÂÅÓÅÄÎÅ ÚÖÅÚÅ ÉÎ ÐÏÖÅÄÉ Ó ÐÒÅÎÅÓÅÎÉÍ ÐÏÍÅÎÏÍ ɉÔÊȢ ÓÔÁÌÎÅ ÂÅÓÅÄÎÅ ÚÖÅÚÅɊȟ ÒÁÚÌÏĿÉÊÏ ÎÊÉÈÏÖ ÐÏÍÅÎ ɉtudi pomen 
pregovorov) in jih smiselno uporabijo v svojih besedilih. Razumejo in uporabljajo strokovni izraz stalna besedna zveza. 

ǒ 6 ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉȾÎÉÚÕ ÂÅÓÅÄ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÂÅÓÅÄÅ ÉÚ ÔÉÓÔÉÈ ÓËÕÐÉÎ ɉÔÊȢ ÉÚ ÂÅÓÅÄÎÉÈ ÖÒÓÔ ÉÎ ÐÏÄÖÒÓÔɊȟ ËÉ ÓÏ ÊÉÈ ÏÂÒÁÖÎÁÖÁÌÉ ÄÏÓÌÅÊ (tj. v 5. in 6. razredu); 

svoje reġitve utemeljujejo s strokovnimi argumenti. 

ǒ 3ÐÏÚÎÁÖÁÊÏ ÔÉÐÉéÎÏ ÓËÌÁÎÊÁÎÊÅ ÓÁÍÏÓÔÁÌÎÉËÏÖ ÍÏĤËÅÇÁȟ ĿÅÎÓËÅÇÁ ÉÎ ÓÒÅÄÎÊÅÇÁ ÓÐÏÌÁ ɉÖÅÎÄÁÒ ÓÁÍÏÓÔÁÌÎÉËÏÖ ÎÅ ÒÁÚÖÒĤéÁÊÏ ÐÏ ÓËÌÁÎjatvah). V 
ÐÏÖÅÄÉÈ ÖÁÄÉÊÏ ÓËÌÁÎÊÁÎÊÅ ÔȢ ÉȢ ËÒÉÔÉéÎÉÈ ÓÁÍÏÓÔÁÌÎÉËÏÖ, tj. samostalnikov s posebnimi konļnicami ter s spremembami v osnovi in naglasu.   

ǒ 6 ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉÈ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÓÖÏÊÉÌÎÅ ÚÁÉÍËÅ ÔÅÒ ÊÉÍ ÄÏÌÏéÉÊÏ ÖÌÏÇÏ ɉÔÊȢ ÎÁÎÁĤÁÌÎÉÃÏ Ö ÓÏÂÅÓÅÄÉÌÕȾÏËÏÌÉĤéÉÎÁÈɊ ÉÎ ÏÂÌÉËÏÖÎÅ ÌÁstnosti. V 
ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉÈ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÐÏÖÒÁÔÎÉ svojilni zaimek in ugotavljajo, kdaj ga uporabljamo. Razumejo in uporabljajo strokovna izraza svojilni zaimek, 

povratni svojilni zaimek. 

ǒ 6 ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉÈ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÖÐÒÁĤÁÌÎÅ ÚÁÉÍËÅ ÔÅÒ ÊÉÍ ÄÏÌÏéÉÊÏ ÖÌÏÇÏȠ ÏÐÁÚÕÊÅÊÏ ÓËÌÁÎÊÁÎÊÅ ÚÁÉÍËÏÖ kdo in kaj ter odkrivajo pogoste napake pri 
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njunem sklanjanju, v rabi zaimkov kakġen in kateri ipd. Razumejo in uporabljajo strokovni izraz vpraġalni zaimek. 

ǒ 6 ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉÈ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÏÚÉÒÁÌÎÅ ÚÁÉÍËÅ ÔÅÒ ÊÉÍ ÄÏÌÏéÉÊÏ ÖÌÏÇÏ ÉÎ ÔÖÏÒÊÅÎÏÓÔ ÉÚ ÖÐÒÁĤÁÌÎÉÈ  

    zaimkov; opazujejo sklanjanje zaimkov kdor in kar ter odkrivajo pogoste napake pri njunem sklanjanju, v rabi zaimkov ki in kateri ipd. Razumejo in 

uporabljajo strokovni izraz oziralni zaimek. 

ǒ 6 ÂÅÓÅÄÉÌÕ ÐÏÉĤéÅÊÏ ËÁÚÁÌÎÅ ÚÁÉÍËÅ ÉÎ ÊÉÍ ÄÏÌÏéÉÊÏ ÖÌÏÇÏ ɉÔÊȢ ÎÁÎÁĤÁÌÎÉÃÏ Ö sobesedilu/ okoliġļinah). Razumejo in uporabljajo strokovni izraz 

kazalni zaimek. 

ǒ 6 ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉÈ ÏÐÁÚÕÊÅÊÏ ÎÁËÌÏÎÓËÅ ÏÂÌÉËÅ ÉÓÔÅÇÁ ÇÌÁÇÏÌÁ ÔÅÒ ÐÒÅÐÏÚÎÁÊÏ ÎÊÉÈÏÖÏ ÒÁÚÌÉéÎÏ ÖÌÏÇÏȢ 2ÁÚÕÍÅÊÏ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÌÊÁÊÏ Ótrokovne izraze 
povedni naklon/povednik, velelni naklon/velelnik, pogojni naklon/pogojnik. 

ǒ 6 ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÐÒÅÄÌÏÇÅ ÉÎ ÊÉÍ ÄÏÌÏéÉÊÏ ÖÌÏÇÏȢ /ÐÁÚÕÊÅÊÏ ÐÒÏÔÉÐÏÍÅÎÓËÅ ÐÒÅÄÌÏÇÅ ɉÎÐÒȢ v ï iz) in veļfunkcijske predloge (npr. v), 

prepoznavajo njihove pomene in njihov vpliv na obliko besede/besedne zveze za njimi. Razumejo in uporabljajo strokovni izraz predlog.   

8.  ǒ 6 ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÄÏÍÁéÅ ÉÎ ÔÕÊÅ ÓÏÐÏÍÅÎÓËÅ ÂÅÓÅÄÅȾÂÅÓÅÄÎÅ ÚÖÅÚÅ ÉÎ ÊÉÍ ÄÏÌÏéÉÊÏ ÉÚÖÏÒ ɉÔÊȢ ÄÏÍÁéÅȾÐÒÅÖÚÅÔÏɊȢ 3ÐÏÚÎÁjo 
ÐÒÁÇÍÁÔÉéÎÅ ÒÁÚÌÏÇÅ ÚÁ ÏÈÒÁÎÊÁÎÊÅ ÄÏÍÁéÉÈ ÂÅÓÅÄ ÉÎ ÚÁ prevzemanje tujih besed. Spoznajo in utrjujejo pravila o pisnem prilagajanju prevzetih besed. 

Razumejo in uporabljajo strokovni izraz prevzeta beseda. 

ǒ 6 ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉȾÎÉÚÕ ÂÅÓÅÄ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÂÅÓÅÄÅ ÉÚ ÔÉÓÔÉÈ ÓËÕÐÉÎ ɉÔÊȢ ÉÚ ÂÅÓÅÄÎÉÈ ÖÒÓÔ ÉÎ ÐÏÄÖÒÓÔɊȟ ËÉ ÓÏ jih obravnavali doslej (tj. v 5., 6. in 7. 

razredu); svoje reġitve utemeljujejo s strokovnimi argumenti. 

ǒ 6 ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉÈ ÏÐÁÚÕÊÅÊÏ ÖÉÄÓËÉ ÏÂÌÉËÉ ÉÓÔÅÇÁ ÇÌÁÇÏÌÁ ÔÅÒ ÐÒÅÐÏÚÎÁÊÏ ÎÊÕÎÏ ÒÁÚÌÉéÎÏ ÖÌÏÇÏȢ 2ÁÚÕÍÅÊÏ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÌÊÁÊÏ ÓÔÒÏËÏvna izraza 
ÄÏÖÒĤÎÉËȟ ÎÅdovrġnik.  

ǒ 6 ÐÏÖÅÄÉÈ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÐÒÖÏÔÎÅ ÖÅÚÎÉËÅ ÉÎ ÊÉÍ ÄÏÌÏéÉÊÏ ÖÌÏÇÏȢ .ÁÔÏ ÏÐÁÚÕÊÅÊÏ ÐÏÖÅÄÉȟ Ö ËÁÔÅÒÉÈ ÎÁÓÔÏÐÁÊÏ Ö ÖÌÏÇÉ ÖÅÚÎÉËÁ ÖÐÒÁĤÁÌÎi in oziralni 
ÚÁÉÍËÉȟ ÔÅÒ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÊÏ ÄÒÕÇÏÔÎÏȟ ÔÊȢ ÖÅÚÎÉĤËÏ ÖÌÏÇÏ ÔÅÈ ÂÅÓÅÄȢ 2ÁÚÕÍÅÊÏ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÌÊÁÊÏ ÓÔÒÏËÏÖÎÉ ÉÚÒÁÚ veznik.  

9.  ǒ 6 ÐÏÖÅÄÉÈȾÖ ÄÖÏÊÉÃÁÈ ÂÅÓÅÄ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÔÖÏÒÊÅÎËÅ ÉÎ ÕÔÅÍÅÌÊÉÊÏ ÓÖÏÊÅ ÒÅĤÉÔÖÅȢ 0ÒÅÄÓÔÁÖÉÊÏ ÐÒÁÇÍÁÔÉéÎÅ ÒÁÚÌÏÇÅ ÚÁ ÒÁÂÏ ÔÖÏÒÊÅÎË ɉnamesto 
besednih zvez).  Razumejo in uporabljajo strokovni izraz tvorjenka. 

ǒ V besedilu/povedi/nizu besed poiġļejo besede iz tistih skupin (tj. iz besednih vrst in podvrst), ki so jih obravnavali doslej (tj. v 5., 6., 7. in 8. 
razredu); svoje reġitve utemeljujejo s strokovnimi argumenti. 

ǒ 6 ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉÈ ÐÏÉĤéÅÊÏ ÍÅÄÍÅÔÅ ÉÎ ÊÉÍ ÄÏÌÏéÉÊÏ ÖÌÏÇÏȢ 2ÁÚÕÍÅÊÏ ÉÎ uporabljajo strokovni izraz medmet.  

ǒ 6 ÂÅÓÅÄÉÌÕȾÐÏÖÅÄÉÈ ÐÏÉĤéÅÊÏ éÌÅÎËÅ ÉÎ ÊÉÍ ÄÏÌÏéÉÊÏ ÖÌÏÇÏȢ 2ÁÚÕÍÅÊÏ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÌÊÁÊÏ ÓÔÒÏËÏÖÎÉ ÉÚÒÁÚ éÌÅÎÅËȢ  

ǒ $ÁÎÅ ÂÅÓÅÄÅ ÒÁÚÖÒÓÔÉÊÏ ÐÏ ÓËÕÐÉÎÁÈ ɉÔÊȢ Ö ÂÅÓÅÄÎÅ ÖÒÓÔÅ ÁÌÉ ÐÏÄÖÒÓÔÅɊ ÉÎ ÕÔÅÍÅÌÊÉÊÏ ÓÖÏÊÅ ÒÅĤÉÔÖÅȢ  

ǒ Predstavijo pomenske in oblikovne znaļilnosti dane skupine besed (tj. dane besedne vrste ali podvrste) in jo ponazorijo s svojimi primeri. 

Uļenci/uļenke sistematiļno usvajajo STAVĻNOĻLENSKO SESTAVO STAVKA, npr.: 

7.  ǒ /ÐÁÚÕÊÅÊÏ ÓÔÁÖÅË ÉÚ ÇÏÌÉÈ ÉÎ ÚÌÏĿÅÎÉÈ stavļnih ļlenov ter v njem s pomoļjo vpraġalnic prepoznajo tisti del, ki izraģa dejanje/stanje/dogajanje, vrġilca 

dejanja/nosilca stanja, prizadetega/naslovnika dejanja é Prepoznane dele stavka poimenujejo s strokovnimi izrazi za stavļne ļlene in navajajo 

vpraġalnice zanje. Nato oblikujejo definicijo posameznih stavļnih ļlenov. Razumejo in uporabljajo strokovne izraze stavek, stavļni ļlen, povedek, 

osebek, predmet, prislovno doloļilo (kraja, ļasa, naļina, vzroka). 

8. ǒ 3ÔÁÖËÏÍ ɉÚ ÇÏÌÉÍÉ ÉÎ ÚÌÏĿÅÎÉÍÉ ÓÔÁÖéÎimi ļleni) doloļajo stavļnoļlensko sestavo (tj. povedek, osebek, predmet, prislovno doloļilo) ï stavļne ļlene 

poimenujejo s strokovnimi izrazi in navedejo vpraġalnice zanje.  

9. ǒ 3ÔÁÖËÏÍ ɉÚ ÇÏÌÉÍÉ ÉÎ ÚÌÏĿÅÎÉÍÉ ÓÔÁÖéÎÉÍÉ éÌÅÎÉɊ ÄÏÌÏéÁÊÏ ÓÔÁÖéÎÏéÌÅÎÓËÏ ÓÅÓÔÁÖÏ ɉÔÊȢ ÐÏÖÅÄÅËȟ ÏÓÅÂÅËȟ ÐÒÅÄÍÅÔȟ ÐÒÉÓÌÏÖÎÏ ÄÏÌÏéÉÌÏɊ ɀ ÓÔÁÖéÎÅ 
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éÌÅÎÅ ÐÏÉÍÅÎÕÊÅÊÏ Ó ÓÔÒÏËÏÖÎÉÍÉ ÉÚÒÁÚÉ ÉÎ ÎÁÖÅÄÅÊÏ ÖÐÒÁĤÁÌÎÉÃÅ ÚÁÎÊÅȢ  

Uļenci/uļenke sistematiļno usvajajo STAVĻNO SESTAVO POVEDI, npr.: 

8.  ǒ 0ÒÉÍÅÒÊÁÊÏ ÅÎÏÓÔÁÖéÎÏ ÉÎ ÄÖÏÓÔÁÖéÎÏ ÐÏÖÅÄ ɀ ÐÏÚÏÒÎÉ ÓÏ ÎÁ ĤÔÅÖÉÌÏ ÇÌÁÇÏÌÏÖ Ö ÏÓÅÂÎÉ ÏÂÌÉËÉȠ ÎÁÔÏ ÏÂÌÉËÕÊÅÊÏ ÄÅÆÉÎÉÃÉÊÏ ÓÔÁÖËÁȢ 2ÁÚÕÍÅÊÏ ÉÎ 
ÕÐÏÒÁÂÌÊÁÊÏ ÓÔÒÏËÏÖÎÅ ÉÚÒÁÚÅ ÐÏÖÅÄȟ ÓÔÁÖÅËȟ ÅÎÏÓÔÁÖéÎÁ ÐÏÖÅÄȟ ÚÌÏĿÅÎÁ ÐÏÖÅÄȢ 

ǒ V dvostavļni povedi doloļijo ġtevilo stavkov. Opazujejo razmerje med stavkoma ter na podlagi tega loļijo priredno zloģene povedi od podredno 

zloģenih. Razumejo in uporabljajo strokovna izraza priredno zloģena poved, podredno zloģena poved. 

ǒ Opazujejo podredno zloģene dvostavļne povedi, prepoznavajo vlogo obeh stavkov in tako loļijo glavni stavek od odvisnega. Razmiġljajo o vlogi 

odvisnega stavka in izrekajo vpraġalnico zanj.  Razumejo in uporabljajo strokovne izraze glavni stavek, odvisni stavek/odvisnik, osebkov odvisnik, 

predmetni odvisnik, ļasovni odvisnik, krajevni odvisnik, naļinovni odvisnik, vzroļni odvisnik, namerni odvisnik, pogojni odvisnik, dopustni odvisnik, 

prilastkov odvisnik.  

9.  ǒ /ÐÁÚÕÊÅÊÏ ÄÖÏÓÔÁÖéÎÅ ÐÏÖÅÄÉ ÉÎ ÐÏÖÅÄÏȟ ËÁÔÅÒÅ ÓÏ ÚÌÏĿÅÎÅ ÐÏÄredno; podredno zloģenim povedim doloļijo stavļno sestavo ï povedo, kateri stavek 

je glavni, navedejo vpraġalnico za odvisni stavek in poimenujejo vrsto odvisnega stavka. 

ǒ /ÐÁÚÕÊÅÊÏ ÄÖÏÓÔÁÖéÎÅ ÐÏÖÅÄÉ ÉÎ ÐÏÖÅÄÏȟ ËÁÔÅÒÅ ÓÏ ÚÌÏĿÅÎÅ ÐÒÉÒÅÄÎÏȠ ÎÁÔÏ ÕÔÅÍÅÌÊÉÊÏ svoje reġitve. Razumejo in uporabljajo strokovni izraz 

priredno zloģena poved. 

ǒ 6 ÐÒÉÒÅÄÎÏ ÚÌÏĿÅÎÉÈ ÄÖÏÓÔÁÖéÎÉÈ ÐÏÖÅÄÉÈ ÏÐÁÚÕÊÅÊÏ ÖÌÏÇÏ ÄÒÕÇÅÇÁȾÄÏÐÏÌÎÊÅÖÁÌÎÅÇÁ ÓÔÁÖËÁȢ   

Uļenci/uļenke postopoma usvajajo POVEDNOZVEZNO SESTAVO ENOGOVORNIH BESEDIL ï to delajo tako, da 

ǒ ÐÒÉÍÅÒÊÁÊÏ ÅÎÏÇÏÖÏÒÎÏ ÂÅÓÅÄÉÌÏ Ú ÄÖÏÇÏÖÏÒÎÉÍ ÔÅÒ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÊÏ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÅÎÏÇÏÖÏÒÎÉÈ ÂÅÓÅÄÉÌȟ 

ǒ v enogovornem besedilu prepoznajo povedi in njihovo povezanost v zveze povedi, 

ǒ opazujejo pomensko, oblikovno in aktualnostno povezanost povedi v zvezi povedi, odkrivajo pomenske/oblikovne/aktualnostne napake ter jih 

odpravljajo; nato utemeljijo svoje popravke.  

Uļenci/uļenke postopoma usvajajo SEKVENĻNO-REPLIĻNO SESTAVO DVOGOVORNIH BESEDIL ï to delajo tako, da 

ǒ primerjajo dvogovorno besedilo z enogovornim ter prepoznavajo znaļilnosti dvogovornih besedil, 

ǒ ÏÐÁÚÕÊÅÊÏ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÉȾÐÒÅÐÒÉéÅÖÁÌÎÉȾÐÏÇÁÊÁÌÎÉ ÐÏÇÏÖÏÒ -- ÐÏÖÅÄÏȟ ËÁÔÅÒÁ ÒÅÐÌÉËÁ ÊÅ ÐÏÂÕÄÎÁ ÉÎ ËÁÔÅÒÁ ÏÄÚÉÖÎÁȟ ÄÏÌÏéÁÊÏ ÎÁÍÅÎ ÔÖÏÒÃÁ ÐÏÂÕÄÎÅ ÉÎ 
ÏÄÚÉÖÎÅ ÒÅÐÌÉËÅ ÔÅÒ ÎÁÔÏ ÐÏÖÚÁÍÅÊÏ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ Òaziskovalnega/prepriļevalnega/pogajalnega pogovora, 

ǒ primerjajo skladenjsko sestavo pobudne in odzivne replike ter prepoznajo skladenjsko nepopolnost odzivne replike, 

ǒ opazujejo zveze replik (oz. sekvence), odkrivajo napake in jih odpravljajo; nato utemeljijo svoje popravke.  

Uļenci/uļenke postopoma spoznavajo TEMELJNE VRSTE BESEDIL IN NJIHOVE ZNAĻILNOSTI ï to delajo tako, da  

ǒ primerjajo umetnostno in neumetnostno besedilo, predstavijo svoje ugotovitve in povedo, katero besedilo je umetnostno; svoje mnenje utemeljijo. 

Povzamejo znaļilnosti neumetnostnih besedil.  

 

Razumejo in uporabljajo strokovna izraza umetnostno besedilo, neumetnostno besedilo; 

ǒ primerjajo objektivno in subjektivno besedilo, predstavijo svoje ugotovitve in povedo, katero besedilo je subjektivno; svoje mnenje utemeljijo. 

Povedo, v katerih okoliġļinah je subjektivno besedilo ustrezno in v katerih ni; pretvorijo ga v objektivno besedilo. Povzamejo znaļilnosti objektivnih besedil. 

Razumejo in uporabljajo strokovna izraza objektivno besedilo, subjektivno  besedilo; 

ǒ primerjajo opisovalno in pripovedovalno besedilo, predstavijo svoje ugotovitve in povedo, katero besedilo je opisovalno; svoje mnenje utemeljijo. 
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0ÏÖÚÁÍÅÊÏ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÏÐÉÓÏÖÁÌÎÅÇÁ ÉÎ ÐÒÉÐÏÖÅÄÏÖÁÌÎÅÇÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁȢ 2ÁÚÕÍÅÊÏ ÉÎ ÕÐÏrabljajo strokovna izraza opisovalno besedilo, pripovedovalno 

besedilo; 

ǒ primerjajo prikazovalno in propagandno besedilo, predstavijo svoje ugotovitve in povedo, katero besedilo je propagandno; svoje mnenje 
ÕÔÅÍÅÌÊÉÊÏȢ 0ÏÖÚÁÍÅÊÏ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ  ÐÒÏÐÁÇÁÎÄÎÉÈ besedil. Prikazovalno besedilo pretvorijo v propagandno. Razumejo in uporabljajo strokovna izraza 

prikazovalno besedilo, propagandno besedilo.   

Uļenci/uļenke sproti vrednotijo uļinek pridobljenega procesnega in vsebinskega znanja  

ǒ na rabo in razumevanje besed ter na poznavanje znaļilnosti besed, 

ǒ ÎÁ ÔÖÏÒÊÅÎÊÅ ÉÎ ÎÁ ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÅ ÅÎÏÓÔÁÖéÎÉÈ ÐÏÖÅÄÉ ÔÅÒ ÎÁ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÎÊÅ ÓÔÁÖéÎÏéÌÅÎÓËÅ ÓÅÓÔÁÖÅ ÓÔÁÖËÁȟ 

ǒ ÎÁ ÔÖÏÒÊÅÎÊÅ ÉÎ ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÅ ÖÅéÓÔÁÖéÎÉÈ ÐÏÖÅÄÉ ÔÅÒ ÎÁ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÎÊÅ ÓÔÁÖéÎÅ ÓÅÓÔÁÖÅ ÐÏÖÅÄÉȟ 

ǒ na tvorjenje in razumevanje zvez povedi oz. enogovornih besedil, 

ǒ na tvorjenje in razumevanje zvez replik oz. dvogovornih besedil in  

ǒ ÎÁ ÐÏÚÎÁÖÁÎÊÅ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÒÁÚÎÉÈ ÖÒÓÔ ÂÅÓÅÄÉÌ ÔÅÒ ÎÁ ÔÖÏÒÊÅÎÊÅ ÉÎ ÓÐÒÅÊÅÍÁÎÊÅ ÂÅÓÅÄÉÌȢ 

Nato izdelajo naļrt za odpravo svojih teģav 

ǒ pri rabi in razumevanju besed, 
ǒ ÐÒÉ ÔÖÏÒÊÅÎÊÕ ÉÎ ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÕ ÅÎÏÓÔÁÖéÎÉÈ ÐÏÖÅÄÉ ÔÅÒ ÐÒÉ ÄÏÌÏéÁÎÊÕ ÓÔÁÖéÎÏéÌÅÎÓËÅ ÓÅÓÔÁÖÅ ÓÔÁÖËÁȟ 

ǒ ÐÒÉ ÔÖÏÒÊÅÎÊÕ ÉÎ ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÕ ÖÅéÓÔÁÖéÎÉÈ ÐÏÖÅÄÉ ÔÅÒ ÐÒÉ ÄÏÌÏéÁÎÊÕ ÓÔÁÖéÎÅ ÓÅÓÔÁÖÅ ÐÏÖÅÄÉȟ 

ǒ pri tvorjenju in razumevanju zvez povedi oz. enogovornih besedil, 

ǒ pri tvorjenju in razumevanju zvez replik oz. dvogovornih besedil, 
ǒ ÐÒÉ ÐÏÚÎÁÖÁÎÊÕ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÒÁÚÎÉÈ ÖÒÓÔ ÂÅÓÅÄÉÌ ÔÅÒ ÐÒÉ ÔÖÏÒÊÅÎÊÕ ÉÎ ÓÐÒÅÊÅÍÁÎÊÕ ÂÅÓÅÄÉÌ ÒÁÚÎÉÈ ÖÒÓÔȢ 

 
+ÎÊÉĿÅÖÎÉ ÐÏÕË  
RAZVIJANJE RECEPCIJSKE ZMOĢNOSTI Z BRANJEM, POSLUĠANJEM (GLEDANJEM) UMETNOSTNIH BESEDIL/PREDSTAV IN 

GOVORJENJEM, PISANJEM O NJIH 

1  KNJIĢEVNA BESEDILA 

Uļenci/uļenke berejo/posluġajo svoji starosti primerna knjiģevna besedila in govorijo/piġejo o njih. Spoznavajo obvezna in v UN predlagana oz. 

druga knjiģevna besedila po izbiri uļitelja in uļencev (npr. besedila lokalnih avtorjev in besedila, povezana z aktualnimi dogodki ipd.). 

 

Razvijajo recepcijsko zmoģnost ï doģivljanje, razumevanje in vrednotenje knjiģevnih besedil (ġolska interpretacija): pred branjem se pripravijo na 

ustvarjalen dialog z besedilom (oblikujejo obzorje priļakovanj), po branju/posluġanju knjiģevnega besedila primerjajo svoje doģivetje, predstave, misli in 

razumevanje, po ponovnem branju, opazovanju in razļlenjevanju besedila sintetizirajo spoznanja ter izraģajo razumevanje besedila in vrednostne sodbe o 

njem. Posamezna besedila tudi medbesedilno primerjajo in vrednotijo. Zavedo se razlik v 'branju' (vpliv osebnih izkuġenj, znanja, pridobljenega pri ġolskih 

predmetih in zunaj ġole, ļustev, razpoloģenja é), zaznajo morebitne pomanjkljivosti svojega razumevanja zaradi spregledanih oz. nerazumljenih sestavin 

besedila; ob ponovnem branju in opazovanju besedila primanjkljaje odpravljajo in svoje razumevanje nadgrajujejo. Primerjajo estetsko polnovredna in 

trivialna/zabavna knjiģevna besedila (zavedo se, da je tudi taka knjiģevnost legitimna izbira branja). 
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A  PRVINE KNJIĢEVNEGA BESEDILA 

Uļenci/uļenke v procesu ġolske interpretacije opazujejo posamezne prvine knjiģevnega besedila (upoġtevajo neposredne in posredne informacije v 

besedilu). Ugotovitve primerjajo, utemeljujejo/ponazarjajo ter zagovarjajo s sklicevanjem na besedilo in logiļno sklepanje; izraģajo jih govorno in 

pisno. 

A 1.  Knjiģevna oseba 

Zaznavajo perspektive veļ knjiģevnih oseb in razumevajo njihovo soodvisnost; ugotavljajo, kako in kje se to kaģe v knjiģevnem besedilu; na podlagi 

perspektive posamezne knjiģevne osebe vzpostavljajo svoj odnos do nje. 

Á Loļujejo glavne in stranske knjiģevne osebe in utemeljujejo svoje ugotovitve; zaznavajo,  

primerjajo ter presojajo ravnanje in govorjenje/miġljenje oseb. 

Á Najdejo knjiģevno osebo, ki jim je blizu (znaļaj, ravnanje, naļin razmiġljanja, zunajliterarni razlogi); do osebe vzpostavijo tudi kritiļno razdaljo. 

Á Vģivljajo se v knjiģevno osebo, ki je drugaļna od njih, in se od nje kritiļno distancirajo. 

Á Zaznavajo znaļilnosti socialnega poloģaja knjiģevnih oseb; poskuġajo razumeti tudi psiholoġke in etiļne lastnosti posamezne osebe. 

Á Ozaveġļajo znaļilnosti knjiģevnih oseb v trivialnih/zabavnih besedilih in jih primerjajo z osebami v drugih besedilih. 

Á Prepoznavajo motive za ravnanje knjiģevnih oseb (namere, misli, ļustva é) in jih primerjajo s svojim pogledom na svet; razumejo socialne motive 

za ravnanje oseb 

.                                                                            

A 2.  Knjiģevni prostor in ļas 

Á Oblikujejo domiġljijskoļutne predstave knjiģevnega prostora; ugotavljajo, v kateri dogajalni ļas je postavljeno dogajanje (medpredmetne povezave: 

zgodovina, zemljepis, likovna umetnost é). 

Á Zavedanje knjiģevnega prostora in ļasa gradijo tudi s pomoļjo uporabljenih jezikovnih sredstev (ļasovna in socialna zvrstnost) 

Á Dogajalni prostor in ļas povezujejo s temo knjiģevnega besedila. 

Á Ozaveġļajo znaļilnosti dogajalnega prostora v trivialnem/zabavnem besedilu in jih primerjajo z znaļilnostmi v estetsko polnovrednem knjiģevnem 

besedilu. 

 

A 3.  Dogajanje, motiv, tema/sporoļilo, snov 
Á Opazujejo vzroļno-poslediļna in ļasovna razmerja med dogodki v besedilu (zgodba/fabula). 

Á Kronoloġko razvrġļajo dogodke, tudi ko gre za analitiļno oz. retrospektivno dogajalno zgradbo. 

Á Loļijo glavno in stransko dogajanje ter dogajanje v razliļnih ļasih in na razliļnih krajih. 

Á Obnavljajo/povzemajo dogajanje (podrobno in strnjeno). 

Á Spoznavajo znaļilnosti dogajanja v trivialnem/zabavnem besedilu (kliġeiziranost). 

Á Zaznavajo (glavne) motive v knjiģevnem besedilu. 

Doģivljajo pesemske slike in se zavedo njihovega uļinka na bralca (razpoloģenjskost, ļustveni odzivi v povezavi z jezikovno rabo). 

Á Iġļejo osrednjo idejo (sporoļilo) in temo knjiģevnega besedila; naġtejejo nekaj besedil na isto temo. 

Á Opazujejo razvijanje teme v besedilu: npr. na dogajalni ravni (izpostavljeni so vsi bistveni dogodki : samostojno jih je treba 

ugotoviti/predvideti/'brati' med vrsticami), na jezikovni ravni (povedano je naravnost : izraģeno je metaforiļno), na ravni ļasovne ureditve dogajanja 
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(kronoloġko razvrġļanje: retrospektivno razvrġļanje) ipd. Primerjajo in presojajo tematsko sorodna besedila glede na razvijanje teme. 

Á Loļijo teme: ljubezenska, socialna, razpoloģenjska, domovinska. 

Á Prepoznavajo snov (npr. zgodovinski dogodki) in opazujejo njeno preoblikovanje v besedilno stvarnost.   

 

A 4.  Avtor ï pripovedovalec 

Á Vedo, kdo je avtor knjiģevnega besedila in ga loļijo od pripovedovalca. 

Á    Prepoznavajo vsevednega pripovedovalca (opombe/komentar pripovedovalca, 3. oseba,    

      preteklik). 

 

A 5.  Knjiģevna perspektiva 

Á Doģivljajo, prepoznavajo in razumevajo komiļno knjiģevno perspektivo; najdejo humorne prvine v knjiģevnem besedilu in ugotavljajo, zakaj vzbujajo 

smeh (povezovanje z jezikovno rabo). 

 

B  KNJIĢEVNE ZVRSTI IN VRSTE 

Uļenci/uļenke ob napovedi branja/posluġanja knjiģevne zvrsti/vrste prikliļejo v spomin temeljna doloļila knjiģevne zvrsti/vrste. Knjiģevno besedilo 

v procesu ġolske interpretacije doģivljajo, razļlenjujejo (opazujejo posameznosti in njihovo vlogo v besedilu ter jezikovno rabo v besedilu ï 

pomenska in estetska raven), spoznanja     primerjajo, utemeljujejo in sintetizirajo (nadgrajujejo prvotno razumevanje) ter besedila vrednotijo, 

nekatera tudi primerjajo in pri tem upoġtevajo ģe znane vrstne znaļilnosti knjiģevnih besedil. Svoje ugotovitve izraģajo govorno/pisno. 

 

B 1.  Poezija 
Á Ritem pesmi ï povezujejo ritem z besedilno stvarnostjo in s sporoļilnostjo. 

Á Podobnoglasje/onomatopoija ï zaznavajo, opazujejo uļinek v pesmi in poimenujejo. 

Á Rima ï poiġļejo jo v besedilu (prepoznavanje) in ugotavljajo/opazujejo njen uļinek v pesmi; povezujejo jo s sporoļilnostjo pesmi. 

Á Likovna podoba pesmi ï zaznavajo razlike med verzi (dolģina verzov) in posebnosti likovne podobe svobodnega verza.  

Á Jezikovna 'uresniļitev' pesmi (pomenska in estetska raven): 

o Zaznavajo uļinek posebne jezikovne rabe na bralca (doģivljanje). 

o Razumejo besede/besedne zveze z veļ pomeni v sobesedilu. 

o Zaznavajo in poimenujejo besede/besedne zveze s prenesenim pomenom oz. posebnosti na ravni rabe: primera, poosebljenje/poosebitev, 

okrasni pridevek in nagovor/ogovor; opazujejo in razumevajo pesniġko sredstvo in ugotavljajo njegovo vlogo na pomenski ravni 

konkretne pesmi (pomenotvorna vloga); zaznavajo estetski uļinek pesniġkega sredstva. 

o Zaznavajo zamenjavo besednega reda/inverzijo; razumejo njegovo/njeno vlogo v pesmi, poimenujejo pesniġko sredstvo. 

o Zaznavajo in opazujejo rabo doloļenih slogovnih sredstev (sopomenke, nadpomenke, tvorjenke é) v pesmi glede na ļasovno in ļustveno 

zaznamovanost. 

o Zaznavajo, opazujejo in poimenujejo pretiravanje. 

o Zaznavajo, opazujejo ter kasneje poimenujejo stopnjevanje in refren (pripev). 
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o Zaznavajo, opazujejo govorniġko vpraġanje, ob koncu triletja ga tudi poimenujejo.  

Á Lirska  in epska pesem ï razumejo razliko in to dokaģejo z izpostavljanjem znaļilnosti obravnavane pesmi. 

o Prepoznavajo ep, balado, romanco in sonet; ob izbranem primeru znajo razloģiti bistvene znaļilnosti; pri vrednotenju posamezne pesmi 

opazujejo tudi vrstne znaļilnosti. 

B 2.  Proza 

Berejo/posluġajo pripovedno prozo. Po metodi dolgega branja doģivijo skupaj vsaj eno knjiģevno besedilo vsako leto.  

Á Zaznamovanost sloga ï opazujejo in utemeljujejo vlogo tovrstnih prvin v knjiģevnem besedilu. 

Á Slogovni postopek ï v knjiģevnem besedilu najdejo primere, s katerimi ponazorijo: opisovanje (opis), subjektivno opisovanje (oris), oznaļevanje 

(oznaļitev knjiģevne osebe), pripovedovanje, dvogovor. 

Á Znaļilnosti pripovednih vrst ï opazujejo in izpostavljajo jih pri primerjanju in vrednotenju knjiģevnih besedil iste vrste: 

B 3. Dramatika 
Á Loļujejo govor dramskih oseb in informacije o prostoru, ļasu, videzu, naļinu govorjenja, ravnanju oseb, njihovem ļustvovanju ipd. (odrska 

navodila). 

o Komedija ï opazujejo in razumejo komiļno perspektivo. 

 

2  GLEDALIĠĻE, RADIJSKA IGRA IN FILM  

    Uļenci/uļenke si vsako leto ogledajo vsaj eno gledaliġko/filmsko predstavo (ali videoposnetek gledaliġke/filmske predstave) in posluġajo posnetek 

radijske igre ter tako ozaveġļajo znaļilnosti medijskih predelav/realizacij/aktualizacij knjiģevnih besedil oz. osnovne znaļilnosti posameznih 

medijev. Posamezne predstave tudi primerjajo s knjiģevnim besedilom. Doģivljanje, razumevanje in vrednotenje izraģajo govorno/pisno. 

 

Á Gledaliġka/lutkovna predstava 

o Opazujejo in razumejo dramsko dogajanje in odnose med dramskimi osebami; loļijo glavno in stransko dogajanje ï pozorni so na to, kako so v 

predstavi prikazani (neposredno/posredno). 

o Opazujejo prvine gledaliġke predstave (dejanje/prizori, igralci/igra, kostumi, scena, rekviziti, luļ/osvetlitev, zvoļna oprema) ï izpostavljajo in 

presojajo njihovo vlogo pri doģivljanju in razumevanju gledaliġkega dogodka. 

o Zaznavajo in izpostavljajo morebitne humorne prvine v dramski predstavi oz. z izpostavljanjem znaļilnosti dokazujejo razumevanje 

komiļne/tragiļne perspektive pri komediji/tragediji. 

 

Á Radijska igra 

o Na osnovi zvoļnih informacij oblikujejo domiġljijskoļutne predstave knjiģevnih oseb (videz, osebnostne lastnosti, motivi za ravnanje), dogajalnega 

prostora in ļasa ter drugih okoliġļin dogajanja; svoje ugotovitve primerjajo in utemeljujejo.  

o Vrednotijo radijsko igro ï upoġtevajo nazornost glasovne predstavitve oseb in prostora, ustreznost in uļinkovitost zvoļne opreme dogajanja ipd. 

Á Primerjanje gledaliġke/filmske izraznosti s knjiģevnim besedilom (izbrana besedila in predstave): 
o Izpostavljajo znaļilnosti 'predstavitev' oseb, dogajalnega prostora in ļasa v knjiģevnem besedilu in gledaliġki predstavi/filmu. 

o Opazujejo motive za ravnanje knjiģevnih oseb (socialne, psiholoġke, etiļne). 
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o Opazujejo sklenjenost dogajanja. 

o Opisujejo perspektivo (komiļna, tragiļna). 

 

 

RAZVIJANJE RECEPCIJSKE ZMOĢNOSTI S TVORJENJEM/(PO)USTVARJANJEM OB UMETNOSTNIH BESEDILIH (PISANJE, 

INTERPRETATIVNO BRANJE, GOVORJENJE) 

Ustvarjanje umetnostnega besedila uļenci/uļenke prepoznajo kot poseben poloģaj, kar zaznajo v procesu tvorjenja (po)ustvarjalnega besedila, ko 

sami oblikujejo besedilni svet in se pri tem opirajo na svoje (medbesedilne) izkuġnje in znanje.  

Razvijajo recepcijsko zmoģnost (doģivljanje, razumevanje in vrednotenje knjiģevnih besedil), tako da se govorno (po)ustvarjalno in/ali 'strokovno' 

(govorni nastopi) odzivajo na knjiģevna besedila oz. piġejo (po)ustvarjalna besedila, ki vkljuļujejo prvine umetnostnega jezika in/ali druge 

znaļilnosti knjiģevnih besedil. 

1. PISANJE 

A    Izberejo 2 ali 3 moģnosti, ponujene v naslednjih toļkah, oz. najdejo svoji/svoje moģnosti: 

Á Razvijajo zmoģnost doģivljanja, razumevanja in vrednotenja knjiģevne osebe: 
o Ustvarjajo nove, knjiģevne osebe; sestavijo jih iz oseb, ki so jih spoznali v drugih knjiģevnih delih/ filmu/realnem ģivljenju ali pa jih tvorijo po 

analogiji z osebami iz znanega knjiģevnega besedila. 

o Piġejo nove prigode znanih knjiģevnih oseb.  

o Presajajo osebe iz enega knjiģevnega dela v zgodbo drugega dela. 

o Piġejo realistiļne/fantastiļne sestavke, v katerih se prepoznajo razliļni motivi za ravnanje knjiģevnih oseb (socialni, psiholoġki, etiļni). 

 

Á Razvijajo zmoģnost doģivljanja in razumevanja knjiģevnega prostora in ļasa: 

o Ustvarjajo nove domiġljijske svetove ï dogajanje postavljajo v preteklost, sedanjost in  

prihodnost; z omenjanjem okoliġļin, dogodkov in predmetov izraģajo dogajalni ļas (neposredni podatki), pomagajo si tudi s ļasovno oz. 

socialnozvrstno zaznamovanimi besedami (posredni podatki: arhaizmi, neologizmi, slengizmi é). 

 

Á Razvijajo zmoģnost razumevanja dogajanja in teme (motivov/snovi) v knjiģevnem besedilu: 

o Tvorijo domiġljijsko pripoved s sintetiļno/retrospektivno dogajalno zgradbo. 

o Tvorijo nova pripovedna  besedila na doloļeno temo s podobnimi/razliļnimi motivi. 

 

Á Loļijo avtorja in pripovedovalca: 

o Tvorijo besedila, tako da privzemajo vlogo vsevednega/prvoosebnega pripovedovalca ali lirskega izpovedovalca. 

 

Á Prepoznajo knjiģevno perspektivo: 

o V (po)ustvarjalnih besedilih vzpostavljajo komiļno/tragiļno knjiģevno perspektivo. 
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B   Recepcijsko zmoģnost oz. zmoģnost razumevanja knjiģevnih besedil dokazujejo tako, da tvorijo (po)ustvarjalna besedila oz. fragmente besedil 

(pisno/govorno). Pri tem upoġtevajo ģe znane znaļilnosti knjiģevne vrste. 

Á Poezija 

o Samostojno tvorijo nove pesemske slike (v povezavi z doloļeno temo). 

o V povezavi s pesemsko sliko iz obravnavane pesmi tvorijo nove primere, poosebitve, okrasne pridevke in preproste metafore. 

o Razumevanje vloge zvoļnega, besednega, skladenjskega in besedilnega sloga na pomenski in estetski ravni pesmi ponazarjajo tako, da jih 

zamenjujejo z nevtralnimi jezikovnimi sredstvi in vrednotijo uļinek teh zamenjav v pesmi. 

o Tvorijo likovno pesem/pesem lepljenko v povezavi z doloļeno ali samostojno izbrano temo.  

o Preoblikujejo pesniġko besedilo v prozno in obratno  

Á Proza 
Izberejo 1 predlagano enoto ali predlagajo svojo: 

o Povestim in romanom 'dopisujejo' nove predzgodbe, konce ali 'manjkajoļa' epizodna poglavja. 

o Krajġe literarno delo preoblikujejo v strip in obratno. 

o Ustvarjalen in kritiļen dialog z besedilom vzpostavljajo tako, da posnemajo njegov jezik in slog, spreminjajo socialno in funkcijsko zvrstnost jezika v 

besedilu ter ga slogovno preoblikujejo (prestavljanje dogajanja v sodobnost ali v drug prostor, parodija, travestija). 

o Razvijajo zmoģnost razumevanja in prepoznavanja pripovednih vrst, tako da piġejo izvirna besedila in pri tem upoġtevajo ģanrska doloļila teh vrst; 

upoġtevajo  tudi znaļilnosti pripovedne zgradbe, sloga in sporoļevalnega postopka. Napiġejo/Zapiġejo (izbirno 1 enota): 

Á basen/bajko, 

Á pripovedke, bajke (skupinsko zbirajo ustno izroļilo in ga zapiġejo),  

Á fantastiļno zgodbo (osnova: ljudske pripovedi/antiļni miti), 

Á fabulativno pismo/fiktivni  dnevnik, 

Á kratko realistiļno pripoved na podlagi ļasopisne vesti (zakonitosti realnega sveta, trden vzroļno-poslediļni dogajalni sistem), 

Á ļrtico. 

Á Dramatika 

1. Razvijajo zmoģnost doģivljanja in razumevanja dramskega besedila, tako da  (izbirno 1 enota): 

Á dramatizirajo pripovedno/pesemsko besedilo, 

Á napiġejo  krajġe dramsko besedilo, 

Á posnamejo kratko radijsko igro, 

Á piġejo komiļne dramske fragmente in prizore, 

Á v izvirnem besedilu posnemajo slog dramskega besedila. 

2. INTERPRETATIVNO BRANJE KNJIĢEVNIH BESEDIL 

Uļenci/uļenke se pripravijo na glasno branje in na to, da z glasom (so)oblikujejo besedilno stvarnost. 

Á Poezija 

o Razumljivo in doģiveto recitirajo/deklamirajo ï sluġne prvine svojega govora (glasovno barvanje, intonacija, register, poudarjanje, glasnost, 

premori, hitrost) uskladijo s sporoļilnostjo/razpoloģenjem pesmi. 
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Á Proza 

o Razumljivo in interpretativno berejo knjiģevno besedilo ï sluġne prvine govora uskladijo z dogajanjem v knjiģevnem besedilu. 

Á Dramatika 

o Glasno berejo krajġe dramsko besedilo po vlogah ï izraģajo spremembe razpoloģenja oseb, govorijo ļim bolj naravno (v skladu z dogajanjem in 

okoliġļinami dogajanja). 

o V igri vlog improvizirajo dramske fragmente (dialoge). 

Moģnosti (izbirno 1 ali 2 enoti): 

o V  "razrednem gledaliġļu" uprizorijo odlomek iz dramskega dela ali krajġe dramsko besedilo (izdelajo osnutke za sceno, kostume in rekvizite; 

razdelijo si vloge: reģiser, igralci, scenograf, kostumograf, glasbeni opremljevalec ...). 

o Uprizorijo lastno dramatizacijo krajġega besedila. 

o Oblikujejo in posnamejo kratko radijsko igro ï govorno plast dopolnjujejo z radiofonskimi prvinami (ġumi, glasba, drugi zvoki). 

 

3. GOVORNI NASTOPI  

Uļenci/uļenke izberejo temo ter prosto in ļim bolj naravno govorijo; upoġtevajo slovniļna pravila, okoliġļine sporoļanja (strategije in naļela 

uļinkovitega govornega nastopanja so spoznali in usvojili pri jezikovnem pouku). Skuġajo biti ļim bolj prepriļljivi (premiġljena priprava 

govornega nastopa na ravni razvijanja teme, naļina predstavitve, suverenosti nastopa ï zvoļne in vidne prvine govora, oļesni stik s posluġalci).  

  

V vsakem razredu opravijo samostojni govorni nastop, (izberejo 1 od ponujenih moģnosti, lahko tudi v povezavi z domaļim branjem, oziroma v 

dogovoru z uļiteljem izberejo temo, ki je ni na seznamu).    

Á 'Knjiģevnostrokovni' govorni nastopi (obravnava knjiģevnega besedila): 

o Predstavitev v ġoli neobravnavanega knjiģevnega besedila (avtor, vsebinske in slogovne znaļilnosti, zvrst/vrsta besedila, ovrednotenje besedila s 

pomoļjo sklicevanja na znaļilnosti besedila, ponazoritve z zgledi iz besedila). 

o Primerjava dveh knjiģevnih besedil (tema, knjiģevne osebe, dogajanje, kraj in ļas dogajanja, zvrst/vrsta, slogovne znaļilnosti, 

literarnozgodovinsko obdobje é). 

o Predstavitev avtorja/-ev in njegovega/njihovih dela/del ï predstavitev teme govornega nastopa in pojasnilo glede odloļitve za temo; bio- in 

bibliografski podatki o avtorju/-ih, izbor slikovnega materiala; ponazoritev dela/del z  odlomki iz knjiģevnega/-ih besedila/besedil, navedki iz 

strokovne literature. 

o Intervju z ustvarjalcem (lahko tudi fiktivni intervju, npr. s F. Preġernom) ï predstavitev ģivljenja in dela avtorja, bistvene znaļilnosti njegovega 

dela: knjiģevno obdobje, zvrstna/vrstna oznaļitev, tema/ideja ipd.). 

o Predstavitev bralnega interesa med uļenci/uļenkami oz. najbolj priljubljenih knjiģevnih del (anketa) ï vpraġalnik o doloļenem knjiģevnem/-ih 

besedilu/-ih, predstavitev in interpretacija rezultatov anketiranja ipd. (npr. vpraġanja o priljubljenosti doloļene/-ih knjige/knjig in razlogov za to ï 

upoġtevanje vsebinskih in slogovnih znaļilnosti besedila/besedil). 

 

Á (Po)ustvarjalni govorni nastopi: 

o Recitacija/deklamacija uļenļeve/uļenkine lastne pesmi oz. (po)ustvarjalne predelave izbrane pesmi, navajanje pesmi razliļnih avtorjev z isto 



Program osnovne ġole montessori 

 117 

temo/tematiko, izpostavitev temeljnih podobnosti in razlik med temi besedili, utemeljitev odloļitve za predstavitev lastnega besedila. 

o Priprava in predstavitev parodije/travestije znanega knjiģevnega besedila, utemeljitev izbora knjiģevnega besedila za predelavo in izpostavitev 

bistvenih potez poustvarjalnega postopka. 

O Nastop z dramskim monologom in orisna predstavitev celotnega knjiģevnega besedila, utemeljitev izbire besedila oz. sodelovanje pri predstavitvi 

dramskega prizora (skupinsko delo), pri ļemer mora biti razviden deleģ vsakega udeleģenca pri pripravi govornega nastopa (izbira besedila, 

naļrtovanje nastopa, oblikovanje posamezne vloge ipd.). 

PRIDOBIVANJE LITERARNOVEDNEGA ZNANJA  

1 Uļenci/uļenke poznajo in uporabljajo naslednje strokovne izraze ter jih znajo opisati: 

ï komiļna perspektiva, ljubezenska tema(tika), vsevedni pripovedovalec, lirska in epska pesem, ritem, onomatopoija/podobnoglasje, nagovor/ogovor, 

pretiravanje, inverzija, basen, pripovedka, bajka; 

ï socialna tema(tika), kitica: ġtirivrstiļnica, trivrstiļnica, rima, refren, primera, okrasni pridevek, stopnjevanje, ep (pesnitev), balada, romanca, sonet, 

roman, komedija; 

ï tema, sporoļilnost/ideja, razpoloģenjska, domovinska tema(tika), prvoosebni pripovedovalec, lirski izpovedovalec, svobodni verz, likovna pesem, 

govorniġko vpraġanje, novela, ļrtica,  

ï literarnozgodovinska obdobja in smeri: pismenstvo, protestantizem, razsvetljenstvo, romantika, realizem, moderna (nova romantika), knjiģevnost po 2. 

svet. vojni 

 

2  Uļenci/uļenke pregledno poznajo knjiģevnike in njihova dela: 

- Fran Levstik, Josip Jurļiļ, Preģihov Voranc, Tone Pavļek, Homer, Anton Tomaģ Linhart, Valentin Vodnik, France Preġeren, Janko Kersnik, Ivan Tavļar, 

Anton Aġkerc, Janez Menart, Niko Grafenauer, Lev Nikolajeviļ Tolstoj, Primoģ Trubar, Simon Gregorļiļ, Ivan Cankar, Oton Ģupanļiļ, Josip Murn, 

Dragotin Kette, Sreļko Kosovel, Ciril Kosmaļ, trije sodobniki (po izbiri uļenca in uļitelja), William Shakespeare. 

Uļenci/uļenke navedejo poglavitne znaļilnosti literarnih obdobij in smeri ter izbrane predstavnike in njihova dela. Avtorje tudi razvrġļajo v literarna obdobja 

 

3   Obvezna besedila: 

- Ljudska: Pegam in Lambergar 

- T. Pavļek: Pesem 

- F. Levstik: Martin Krpan (celotno besedilo) 

- F. Preġeren: Povodni moģ 

- N. Grafenauer: Ģivljenje 

- J. Kersnik: Maļkova oļeta (celotno besedilo) 

- F. Preġeren: Zdravljica 

- O. Ģupanļiļ: Ģebljarska 

- I. Cankar: Bobi (celotno besedilo) 
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3.2.4. MINIMALNI STANDARDI ZNANJA  

1.  triletje 

JEZIKOVNI POUK 

 
1. Uļenec sodeluje v osebnem ali telefonskem pogovoru, pri ļemer: 

P zna zaļeti in konļati osebni ali telefonski pogovor, 

P se smiselno odzove na: govorjenje drugega oz. na telefonski klic, 

P izbere okoliġļinam ustrezen ogovor in pozdrav (vkljuļno z vikanjem/tikanjem), 

P zna vljudno izraziti zahtevo, zahvalo, opraviļilo, voġļilo, ļestitko. 

 

2. Uļenec posluġa krajġe, svoji starosti ustrezno poljudnoznanstveno besedilo ali novico o 

aktualnih/zanimivih dogodkih. Po posluġanju (gledanju): 

P odgovori na uļiteljeva vpraġanja o bistvenih podatkih, 

P dopolni besedilo (npr. napiġe nadaljevanje oz. konec),  

P ugotovi razlike med prvotnim besedilom in t. i. narobe zgodbo. 

 

3. Uļenec glasno in tiho bere krajġe, svoji starosti ustrezno povezovalno in pozivno besedilo 
(pozdrav, ļestitko, pohvalo, voġļilo in vabilo); pri tem 

P bere tekoļe, pravilno in ļim bolj knjiģno. 

Po branju: 

P odgovori na uļiteljeva vpraġanja 

*o sporoļevalcu in naslovniku, 

*o sporoļevalļevem namenu, 

*o bistvenih podatkih, 

P predvidi odziv naslovnika, 

P naġteje priloģnosti, ob katerih se tvori dana besedilna vrsta. 

 

4. Uļenec glasno in tiho bere krajġe, svoji starosti ustrezno poljudnoznanstveno besedilo, novico o 

aktualnih/zanimivih dogodkih in seznam; pri tem 

P bere tekoļe, pravilno in ļim bolj knjiģno. 

Po branju: 

P odgovori na uļiteljeva vpraġanja o bistvenih podatkih, 

P dopolni besedilo (npr. napiġe nadaljevanje oz. konec), 

P v seznamu najde zahtevane podatke. 

 

5. Uļenec ob zgledu, ponujenih izrazih ali drugih spodbudah govorno nastopi z vnaprej pripravljeno 
temo; 

P tvori krajġi, preprostejġi opis in pripoved, 

P tvori ļim bolj smiselno, sovisno in zakljuļeno besedilo, 

P govori ļim bolj razloļno, naravno in zborno. 

 

6. Uļenec s pisanimi ļrkami: 

P ob zgledu ali spodbudi napiġe preprost pozdrav (na razglednici), ļestitko, voġļilo ali vabilo, 

P odgovarja na uļiteljeva vpraġanja o sebi, svojem okolju in svojih doģivetjih, 

P ob zgledu ali spodbudi (npr. nizu slik ...) napiġe preprost opis ali pripoved. 

Pri tem: 

P tvori ļim boli smiselno, sovisno in zakljuļeno besedilo, 

P piġe ļitljivo, ļim bolj estetsko in pravilno, 

P pravilno zapisuje nezvoļnike na koncu besede, veliko zaļetnico na zaļetku povedi, v osebnih in 
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bliģnjih zemljepisnih lastnih imenih, konļna loļila, vejico pri naġtevanju. 

 

7. Uļenec piġe po nareku. 

 

8. Uļenec v besedilu najde in popravi temeljne slovniļne in pravopisne napake (npr. zapis 
nezvoļnikov na koncu besede, veliko zaļetnico na zaļetku povedi, v osebnih in bliģnjih 

zemljepisnih lastnih imenih, konļna loļila, vejico pri naġtevanju). 

 

9. Uļenec 

P pove, kateri jezik je v Republiki Sloveniji drģavni jezik, 

P loļi materni jezik od tujega/drugega, 

P loļi knjiģni jezik od neknjiģnega, 

P praktiļno obvlada svoji starosti ustrezne govorne poloģaje za rabo knjiģnega jezika. 

 

+.*)¼%6.) 0/5+ 
 

1. Uļenec posluġa in razume pripovedovanje/branje umetnostnega besedila. 

Po branju odgovori na vpraġanja o bistvenih podatkih: 

Q o ļem pripoveduje knjiģevno besedilo, 

Q kje in kdaj se je dogajalo, 

Q kdo so knjiģevne osebe, 

Q zakaj se je kaj zgodilo, 

Q po branju pripoveduje skrļeno obnovo knjiģevnega dogajanja. 

 

2. Uļenec tiho prebere neznano umetnostno besedilo in ga razume. 

Po drugem branju odgovori na vpraġanja o bistvenih podatkih: 

Q o ļem pripoveduje knjiģevno besedilo, 

Q kje in kdaj se je dogajalo, 

Q kdo so knjiģevne osebe, 

Q zakaj se je kaj zgodilo. 

 

3. Uļenec se identificira z eno izmed knjiģevnih oseb, kar pokaģe, tako da: 

Q sodeluje v skupinski dramatizaciji proznega, pesemskega oz. dramskega besedila, 

Q imenuje svojo knjiģevno osebo, 

Q govorno ali pisno opiġe svojo domiġljijsko-ļutno predstavo knjiģevne osebe, 

Q opisuje knjiģevno dogajanje z zornega kota osebe, s katero se je identificiral, 

Q oznaļi knjiģevno osebo s posebej oblikovanim govorom. 

 

4. Uļenec razume dve skupini motivov za ravnanje knjiģevne osebe ("dobra" oseba, "slaba" 

oseba), kar pokaģe, tako da: 

Q pojasnjuje vzroke, zakaj je knjiģevna oseba kaj storila, 

Q pove/napiġe nadaljevanje zgodbe. 

 

2. triletje 

JEZIKOVNI POUK 
 

POSLUĠANJE (IN GLEDANJE) POGOVOROV 
1. Uļenec posluġa (in gleda) svoji starosti ustrezni pogovor, nato pa: 
Q doloļi temo in sogovorca, 

Q odgovori na uļiteljeva vpraġanja o bistvenih podatkih, 

Q prepozna "ļustveno ozraļje" in druģbeno razmerje med sogovorci, 
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Q presodi vljudnost sogovorcev in ustreznost njune nebesedne govorice ter svoje mnenje 

utemelji, 

Q pove, ali je bil pogovor uraden ali neuraden, 

Q nastopi v simuliranem (telefonskem) pogovoru, in sicer neuradnem in uradnem, 

Q po pogajanju v dvojicah predstavi skupno mnenje/dogovor, 

Q pripravi in izvede preprosto anketo ter poroļa o njenih rezultatih. 

 

POSLUĠANJE (IN GLEDANJE) GOVORNIH NASTOPOV 

2. Uļenec posluġa (in gleda) svoji starosti ustrezne govorne nastope (navedene v uļnem naļrtu), 
nato pa: 

Q prepozna namen in temo besedila, 

Q ustno in pisno odgovori na uļiteljeva vpraġanja o vsebini besedila, 

Q v pripravljeno shemo vpiġe bistvene podatke iz besedila, 

Q prepozna namen in vsebino reklame ter predvidi naslovnikov odziv nanjo, 

Q sam govorno nastopi (z vnaprej pripravljeno temo), in sicer ob pisni pripravi (ubesedenem 

miselnem vzorcu) govori razloļno, naravno in ļim boli zborno. 

 

BRANJE NEURADNIH, URADNIH IN JAVNIH BESEDIL 

3. Uļenec prebere svoji starosti ustrezna krajġa neuradna, uradna in javna besedila (navedena v 
uļnem naļrtu), nato pa: 

Q doloļi sporoļevalca in naslovnika, ļustveno in druģbeno razmerje med njima ter navede 

tiste jezikovne prvine, iz katerih je to razvidno, 

Q pove, ali je besedilo uradno ali neuradno, 

Q doloļi sporoļevalļev namen in navede tiste jezikovne prvine, iz katerih je to razvidno, 

Q odgovori na uļiteljeva vpraġanja o bistvenih podatkih oz. jih podļrta in uredi v miselni 

vzorec, 

Q sam tvori podobno besedilo, pri tem posnema zunanjo oblikovanost uradnih in neuradnih 

besedil ter 

Q piġe ļitljivo in pravopisno pravilno. 

Q  

BRANJE STROKOVNIH IN PUBLICISTIĻNIH BESEDIL 

4. Uļenec prebere strokovna in publicistiļna besedila (navedena v uļnem naļrtu), nato pa: 

Q prepozna namen in temo besedila, 

Q ustno in pisno odgovori na uļiteljeva vpraġanja o vsebini besedila, 

Q v pripravljeno shemo vpiġe bistvene podatke iz besedila oz. sam uredi bistvene podatke v 
miselni vzorec, 

Q izpolni obrazec, 

Q v seznamu najde zahtevani podatek, 

Q prepozna namen in vsebino reklame ter predvidi naslovnikov odziv nanjo, 

Q doloļi ġtevilo povedi v besedilu, 

Q najde pripovedne, vzkliļne in vpraġalne ter trdilne in nikalne povedi, 

Q v vpraġalni povedi najde vpraġalnico in nanjo smiselno odgovori, 

Q najde samostalnike in jim doloļi spol, ġtevilo in sklon, 

Q najde pridevnike, jim doloļi spol, ġtevilo in sklon ter jih uvrsti v pomenske skupine, 

Q najde osebne glagolske oblike in jim doloļi osebo, ġtevilo, spol in ļas, 

Q najde osebne zaimke in jim doloļi osebo, spol in ġtevilo ter nanaġalnico v besedilu ali 
okoliġļinah sporoļanja, 

Q najde prislove in jih razvrsti v pomenske skupine, 

Q podļrta premi govor in pove, zakaj ga je pisec uporabil, 

Q preprostejġe primere premega govora spremeni v odvisnega, 

Q razloģi pomen besede/besedne zveze (tudi take s prenesenim pomenom in jo zamenja s 
pomensko prvotno) v rabi, s sopomenko ali protipomenko, 

Q najde krajġave in jih razveģe, 
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Q zaznamuje uvod, jedro in zakljuļek ter pojasni njihovo vlogo v besedilu, 

Q zaznamuje odstavke in pojasni, zakaj je besedilo ļlenjeno na odstavke, 

Q  besedilu najde temeljne slovniļne in pravopisne napake ter jih popravi, 

Q napiġe krajġe besedilo, in sicer ob pisni pripravi (miselnem vzorcu) upoġteva tudi zunanjo 
oblikovanost besedila in pravopisna pravila (zadnja tudi pri pisanju nareka), 

Q pravilno napiġe teģje pogosto rabljene besede (s polglasnikom, z zvoļniki na koncu in 
sredi besede, z W in M na zaļetku besede, s soglasniġkimi sklopi), 

Q deli domaļe besede, 

Q napiġe nikalnico ne, 

Q uporabi veliko zaļetnico (v osebnih lastnih imenih in svojilnih pridevnikih iz njih, v enoï 

in veļbesednih slovenskih zemljepisnih imenih, v znanih stvarnih imenih, v izrazih 

spoġtovanja), 

Q uporabi malo zaļetnico (v vrstnih pridevnikih iz zemljepisnih lastnih imen, v ļastnih, 

strokovnih funkcijskih nazivih, imenih praznikov, imenih jezikov), 

Q napiġe glavne in vrstilne ġtevnike do 1000 s ġtevkami in ļrkami, 

Q napiġe prislove s ġtevkami, 

Q uporabi pravilno loļilo na koncu povedi, 

Q uporabi vejico pri naġtevanju in pred obravnavanimi vezniki, 

Q uporabi loļila v premem govoru (s spremnim stavkom pred dobesednim navedkom in za 
njim), 

Q uporabi oklepaj, 

Q uporabi krajġave (okrajġave, kratice in simbole), 

Q utemelji zapis glasov v besedi, rabo velike/male zaļetnice, loļil ter zapis premega govora. 

 

OBVLADANJE POIMENOVANJA IN UPOVEDOVANJA 

5. Uļenec 

Q iz preprostih opisov/definicij prepozna bitja/predmete/prostore/pojme/... in jih poimenuje 

(tudi s sopomenkami), 

Q danim besedam doloļi sopomenke, nadpomenke in podpomenke, 

Q sopomenkam doloļi stilno vrednost in stilno zaznamovani besedi doloļi ustrezni govorni 

poloģaj, 

Q razloģi pomen besede s preprosto definicijo, 

Q navede ļim veļ pomenov veļpomenke in jih ponazori v povedi/besedni zvezi, 

Q danim besedam (iste besedne druģine ali razliļnih besednih druģin) poiġļe koren oz. ob 

danem korenu tvori besedno druģino 

Q tvori (po analogiji) samostalniġke izpeljanke iz pridevnika (za nosilca lastnosti), 
pridevniġke izpeljanke iz samostalnika (za izvor), pridevniġke izpeljanke iz glagola (za 

namembnost) ter jih pravilno uporabi v danem besedilu, 

Q s pravilnim veznikom oz. prislovom izrazi logiļna razmerja med dejanji (dobnostno, 
vzroļnoïposlediļno, namerno, pogojno razmerje), 

Q v zaporednih povedih izrazi isto osebo/ģival/predmet/kraj/... v osebni glagolski obliki ob 

izpuġļenem osebku, z osebnim ali kazalnim ali oziralnim zaimkom in s sopomenko. 

Q  

RAZUMEVANJE VLOGE IN POLOĢAJA SLOVENĠĻINE TER ZNAJDENJE V SLOVENSKEM 

JEZIKOVNEM OKOLJU 

6. Uļenec 

Q prepozna prvine nebesednega jezika in pove, kaj se z njimi sporoļa, 

Q navede drģavni in uradni jezik v Republiki Sloveniji ter uradni jezik na delu slovenske 
Istre in v Prekmurju, 

Q pove, kje ģivijo slovenske narodne manjġine in kakġna je razlika med zamejci in 
izseljenci, 

Q navede imena drģavnih jezikov v drģavah, ki mejijo na Slovenijo, 

Q oļi knjiģni in neknjiģni jezik ter praktiļno obvlada okoliġļine, ki narekujejo rabo prvega 
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ali drugega. 

Q  

OBVLADANJE TEMELJNIH JEZIKOSLOVNIH POJMOV 

7. Uļenec 

Q pri obravnavi besedila uporablja temeljne jezikoslovne izraze (naġtete v uļnem naļrtu), 

Q besede iz besedila uvrsti med samostalnike, pridevnike, osebne zaimke, glagole, prislove 

in jim doloļi osnovne oblikoslovne kategorije, 

Q naġteje samoglasnike in soglasnike slovenskega knjiģnega jezika, 

Q razvrsti besede po abecedi. 

 

0/5+ +.*)¼%6./34) 
 

1. Uļenec posluġa in razume pripovedovanje/branje umetnostnega besedila. 

¶ Po branju odgovori na vpraġanja o bistvenih podatkih: o ļem pripoveduje knjiģevno besedilo, 
kje in kdaj se je dogajalo, kdo so knjiģevne osebe, zakaj se je kaj zgodilo in katere posledice je 

imelo ravnanje knjiģevnih oseb. 

 

2. Uļenec tiho prebere neznano umetnostno besedilo in ga razume. 

¶ Po branju odgovori na vpraġanja o bistvenih podatkih: o ļem pripoveduje knjiģevno besedilo, 
kje in kdaj se je dogajalo, kdo so knjiģevne osebe, zakaj se je kaj zgodilo in katere posledice je 

imelo ravnanje knjiģevnih oseb. 

 

3. Uļenec razume motive za ravnanje knjiģevnih oseb, kar pokaģe, tako da: 

¶ pojasnjuje vzroke, zakaj so knjiģevne osebe kaj storile, 

¶ pove/napiġe nadaljevanje zgodbe, 

¶ pove/napiġe "predzgodbo", t.j. izmisli si dogajanje, ki se je verjetno zgodilo, preden se je 

zaļela "naġa zgodba", 

¶ napiġe "manjkajoļi del zgodbe", ki pojasni motive za ravnanje knjiģevne osebe. 

 

4. Uļenec loļi realni in domiġljijski dogajalni prostor in si ustvari njegovo domiġljijsko-ļutno 

predstavo, kar pokaģe, tako da: 

¶ opiġe svojo predstavo dogajalnega prostora; pri tem dopolni avtorjeve "opise" s svojo 
domiġljijo, 

¶ opiġe svojo predstavo realistiļnega dogajalnega prostora; pri tem dopolni avtorjeve "opise" s 
svojo izkuġnjo. 

 

5. Prepozna dogajalni ļas nekoļ in danes, kar dokaģe, tako da: 

¶ piġe zgodbe, ki se dogajajo danes; v njih opisuje svet, kakrġnega pozna iz svojega okolja, 

¶ piġe zgodbe, ki se dogajajo v preteklosti (nekoļ); dogajalni ļas v njih upovedi tudi tako, da 
uporablja arhaizme in omenja stvari, ki jih v danaġnjem svetu veļ ni. 

 

6. Uļenec prepozna in doģivi pravljico, kar dokaģe, tako da: 

¶ samostojno pripoveduje/piġe pravljico in pri tem upoġteva njene znaļilnosti, 

¶ piġe/pripoveduje nadaljevanje pravljice, 

¶ tvori narobe pravljice. 

6.a Uļenec doģivi in prepozna slovensko ljudsko pravljico, kar dokaģe, tako da: 

- samostojno pripoveduje/piġe pravljico in pri tem upoġteva znaļilnosti, 

tipiļne za slovensko pravljico. 

6.b Uļenec prepozna in doģivi fantastiļno pripoved/moderno avtorsko pravljico, kar 

dokaģe, tako da: 

- piġe domiġljijska besedila, pri katerih je dogajanje razpeto med realni in 

domiġljijski svet. Pri tem posebej pazi na razlog, zakaj pride v zgodbi do 
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potovanja v domiġljijo. 

 

7. Uļenec prepozna in doģivi realistiļno pripoved, kar dokaģe, tako da: 

¶ pripoveduje/piġe realistiļno zgodbo, v kateri je dogajanje podobno tistemu, ki ga pozna iz 
svojega sveta 

¶ piġe realistiļno zgodbo, v kateri glavni junaki ð otroci ð reġujejo probleme, pri katerih so 

odrasli odpovedali, 

¶ prozno besedilo preoblikuje v dramsko besedilo. 

 

8. Uļenec zazna in doģivi pesem, kar pokaģe, tako da: 

¶ s posebej oblikovanim govorom ponazarja razpoloģenje besedila, 

¶ doģiveto recitira pesemsko besedilo, ki se ga je nauļil na pamet, 

¶ dopolnjuje verze, ki se rimajo, 

¶ zapisuje asociacije ob besedi, 

¶ tvori preproste primere, 

¶ tvori preproste metafore, 

¶ slika z besedami, 

¶ tematiko izraģa z ilustriranjem pesmi, 

¶ po branju pesmi naġteje nekaj knjiģevnih besedil, ki jih pozna na isto temo. 

 

9. Uļenec gleda/posluġa in doģivi dramsko besedilo, kar dokaģe, tako da: 

¶ sodeluje v domiġljijski igri vlog, 

¶ po gledanju (videoposnetka) gledaliġke predstave naġteje glavne in stranske osebe ter 
odgovarja na vpraġanja, kaj se je zgodilo in zakaj se je zgodilo; napiġe dramski prizor, ki ga je 

videl, 

¶ po gledanju otroġkega filma, posnetega po literarni predlogi, naġteje razlike med enim in 

drugim medijem, 

¶ po posluġanju radijske igre naġteje knjiģevne osebe in pove, kakġne so bile osebe in kakġen je 
bil dogajalni prostor, 

¶ pove, kaj se je zgodilo in zakaj se je zgodilo, zapiġe predlogo za snemanje radijske igre. 

 

3. triletje 

JEZIKOVNI POUK 
 

Á Uļenec posluġa (in gleda) svoji starosti ustrezen posneti pogovor, nato pa: 

ï doloļi temo in sogovorca, 

ï odgovori na uļiteljeva vpraġanja o bistvenih podatkih, 

ï pove, ali se je pogovor konļal s sporazumom ali ne  

ï oznaļi pogovor kot uraden\neuraden, 

ï pove, kateri govorec je vodil\usmerjal pogovor, 

ï presodi vljudnost sogovorcev,  

ï s soġolci izvede podoben pogovor 

 

Á Uļenec posluġa (in gleda) svoji starosti ustrezna prosto govorjena\glasno 

brana\posneta\ekranizirana poljudnoznanstvena besedila (navedena v uļnem naļrtu) in 

radijska\TVïporoļila ter reklame, nato pa: 

ï doloļi naslovnika besedila, prepozna sporoļevalļev namen in temo besedila, 

ï si ob uļiteljevih vpraġanjih izpiġe bistvene podatke iz besedila in jih uredi v miselni vzorec, 

ï presodi (ne)resniļnost navedenih podatkov v besedilu  
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ï govorno nastopi (z vnaprej pripravljeno temo), in sicer ob pisni pripravi govori razloļno, naravno in 

ļim bolj zborno, 

ï po govornem nastopu odgovori na vpraġanja soġolcev in uļitelja. 

 

Á Uļenec prebere svoji starosti ustrezna krajġa neuradna, uradna in javna besedila (navedena 
v uļnem naļrtu), nato pa: 

ï doloļi sporoļevalca in naslovnika ter ļustveno in druģbeno razmerje med njima  

ï doloļi sporoļevalļev namen; ļe je bil sporoļevalec nevljuden, take izraze zamenja z vljudnejġimi, 

ï oznaļi besedilo kot uradno ali neuradno, 

ï najde bistvene podatke, 

ï sam tvori podobno neuradno in uradno besedilo, pri tem upoġteva temeljne prvine zunanje 

oblikovanosti uradnih in neuradnih besedil ter piġe pravopisno pravilno in ļitljivo. 

 

Á Uļenec prebere strokovna in publicistiļna besedila (navedena v uļnem naļrtu), nato pa: 

ï prepozna namen in temo besedil, 

ï izpiġe bistvene podatke iz besedila in jih uredi v miselni vzorec, 

ï v seznamu poiġļe zahtevani podatek (tudi v njegovem nebesednem delu), 

ï izpolni obrazce, 

ï presodi (ne)resniļnost navedenih podatkov, 

ï doloļi, ali je besedilo knjiģno ali nareļno, umetnostno ali neumetnostno, prikazovalno ali 

propagandno, 

ï najde besede\besedne zveze s prenesenim pomenom ter jih zamenja s pomensko prvotnimi beseda 

mi\besednimi zvezami, 

ï najde slogovno zaznamovane besede\besedne zveze in jih zamenja z nezaznamovanimi 

sopomenkami, 

ï najde besede, s katerimi je poimenovana ponovljena prvina,  

ï najde strokovne besede in jih razloģi z uporabo slovarja, 

ï najde samostalnike in jim doloļi spol, ġtevilo, sklon in sklanjatev, 

ï najde glagole v osebni obliki in jim doloļi osebo, spol, ġtevilo, ļas, naklon, 

ï glagolom iz besedila zamenja vid, 

ï glagole iz besedila postavi iz osebne v nedoloļniġko obliko, 

ï nedoloļnike uporabi v povedi (ob naklonskih in faznih glagolih), 

ï loļi nedoloļnik od namenilnika, 

ï najde glavne in vrstilne ġtevnike in jim doloļi vlogo\pomen, 

ï najde medmete in pojasni njihovo vlogo v besedilu, 

ï najde predloge in pojasni njihovo vlogo v besedilu, 

ï najde eno- in dvostavļne povedi ter jim doloļi stavļno in stavļnoļlensko zgradbo, 

ï najde okrajġane besede in jih razveģe, 

ï v besedilu najde temeljne slovniļne in pravopisne napake ter jih popravi, 

ï pravilno napiġe nezvoļnike sredi besede, zaļetni W\M v sestavljenih glagolih in neobstojni 

polglasnik, 

ï uporabi veliko zaļetnico v imenih prebivalcev krajev (tudi dvobesednih), pokrajin, drģav, celin, 

planetov, 

ï uporabi malo zaļetnico v imenih pripadnikov ras, prebivalcev vrste naselja, zgodovinskih dogodkov, 

ï uporabi vejico pri naġtevanju v stolpcih, med glavnim in odvisnim stavkom, v priredju, 

ï uporabi dvopiļje, 

ï uporabi tri pike, 

ï zapiġe premi govor, 

ï upoġteva stiļnost obravnavanih loļil, 

 

Á Uļenec 

ï iz definicije prepozna definirani pojem in ga poimenuje, 

ï besedam iġļe protipomenke, nadpomenke, podpomenke in sopomenke,  
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- besedam poiġļe ļlane iste besedne druģine in jim doloļi koren, 

ï blizuzvoļne pare pravilno uporabi v povedih, 

ï razliļne pomene iste besede ponazori v rabi, 

ï dani stalni besedni zvezi doloļi preneseni pomen, 

ï pojasni pomen danih pregovorov, 

ï ob danem podstavnem glagolu navede ļim veļ glagolskih sestavljenk in jih uporabi v povedih, 

ï s pravilnim veznikom izrazi logiļna razmerja med dejanji (dobnostno, vzroļnoposlediļno, namerno, 

pogojno, sklepalno in dopustno razmerje), 

ï premi govor pretvori v odvisnega, 

ï v zaporednih povedih izrazi isto osebo\ģival\predmet\kraj\... v osebni glagolski obliki ob izpuġļenem 

osebku, z osebnim ali kazalnim ali oziralnim zaimkom, s sopomenko, 

 

Á Uļenec 

ï loļi knjiģni in neknjiģni jezik ter praktiļno obvlada okoliġļine, ki narekujejo rabo prvega ali 

drugega, 

ï navede nekaj slengovskih izrazov in jih zamenja s knjiģnimi< navede okoliġļine za rabo slenga, 

ï navede glavne jezikovne druģine v Evropi< pove, v katero skupino spadajo slovenski jezik in drugi 

jeziki, ki jih pozna, 

ï pove, kateri jezik je v Republiki Sloveniji drģavni, in pojasni, kaj to pomeni, 

ï pove, kje v Republiki Sloveniji sta zakonsko predpisana dva uradna jezika, in pojasni, kaj to pomeni, 

ï navede drģave (in pokrajine), kjer ģivijo Slovenci kot zamejci in izseljenci, 

ï navede nekaj bistvenih podatkov o zaļetkih slovenskega jezika in o zaļetkih slovenskega knjiģnega 

jezika, 

 

Á Uļenec 

ï pri obravnavi besedil uporablja temeljne jezikoslovne izraze, 

ï besede v besedilu uvrsti med svojilne, vpraġanje zaimke, predloge, veznike, medmete, 

ï v enostavļnih povedih doloļi glavne stavļne ļlene, v dvostavļnih pa glavne in odvisne stavke, vrste 

odvisnikov, 

ï naġteje samoglasnike in soglasnike slovenskega knjiģnega jezika, glavne 

stavļne ļlene. 

 

0/5+ +.*)¼%6./34) 
 

1. Uļenec samostojno in z razumevanjem tiho ali glasno bere umetnostna besedila. 

ï Po branju odgovori na vpraġanja o bistvenih podatkih: o ļem pripoveduje knjiģevno besedilo, kje in 

kdaj se je dogajalo, kdo so knjiģevne osebe, zakaj se je kaj zgodilo in katere posledice je imelo 

ravnanje knjiģevnih oseb. 

 

2. Uļenec razume motive za ravnanja knjiģevnih oseb, kar pokaģe, tako da: 

ï po branju imenuje glavne in stranske knjiģevne osebe v znanem, 

ï ustno oz. pisno opiġe posebnosti videza,knjiģevne osebe, 

ï govori oz. piġe (tudi v poustvarjalnem in ustvarjalnem spisu) o identifikaciji s knjiģevno osebo v 

znanem in neznanem besedilu. 

 

3. Uļenec si ustvari domiġljijskoļutno predstavo knjiģevnega prostora in dogajalnega ļasa, kar 

pokaģe, tako da: 

ï opiġe svojo predstavo knjiģevnega prostora in ļasa. 

 

4. Uļenec sledi dogajanju in ga povezuje s temo besedila, kar pokaģe, tako da: 

ï razļleni dogajanje na dogajalne enote, 

ï govorno oz. pisno obnovi zgodbo prebranega knjiģevnega besedila, 
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5. Uļenec prepozna knjiģevne zvrsti, kar pokaģe, tako da: 

ï jih poimenuje (poezija, proza, dramatika). 

 

6. Uļenec zazna in doģivi pesem, kar pokaģe, tako da: 

ï doģiveto recitira pesemsko besedilo, ki se ga je nauļil na pamet, 

ï v besedilu najde rimo, uporablja rimo, aliteracijo, 

ï dopolnjuje verze, ki se rimajo, 

ï zapisuje asociacije ob besedi, 

ï izpiġe, poimenuje, opiġe komparacijo, stalni okrasni pridevek, tvori preproste primere komparacij, 

stalnih okrasnih pridevkov, 

ï razloģi simbol, 

ï govorno razļleni zunanjo zgradbo pesmi (kitica), 

ï poimenuje in opiġe pesniġke vrste: balada 

ï po branju pesmi naġteje nekaj knjiģevnih besedil na isto temo, 

 

7. Uļenec zazna in doģivi vrstnost razliļnih pripovednih besedil, kar dokaģe, tako da: 

ï poimenuje in opiġe pripovedne vrste: basen, pripovedko, roman, ļrtico, 

ï napiġe doģivljajski in spominski spis,  

ï poimenuje in opiġe vrsto slogovnega postopka v knjiģevnem delu: opisovanje (opis) in subjektivno 

opisovanje (oris),  dvogovor, 

ï govorno oz. pisno uporabi vrste slogovnih postopkov (opisovanje, orisovanje, dvogovor), 

ï govorno oz. pisno razļleni zunanjo zgradbo (odstavek, poglavje). 

 

8. Uļenec gleda\posluġa in doģivi dramsko besedilo, kar pokaģe, tako da: 

ï po ogledu (videoposnetka) gledaliġke predstave naġteje prvine gledaliġkega dogodka (oder, zvoļna 

oprema, scena,  

ï po posluġanju radijske igre imenuje prvine zvoļne opreme zvoļnega posnetka. 

 

9. Uļenec pregledno pozna knjiģevnike in njihova dela: 

Fran Levstik, Josip Jurļiļ, Tone Pavļek, Valentin Vodnik, France Preġeren, Janez Menart, Niko 

Grafenauer, Primoģ Trubar, Ivan Cankar, Oton Ģupanļiļ. 

Uļenec pozna besedila literarnega kanona: 

Ljudska: Pegam in Lambergar, T. Pavļek: Pesem, F. Levstik: Martin Krpan, 

F. Preġeren: Povodni moģ, N. Grafenauer: Ģivljenje, I. Tavļar: Visoġka kronika (odlomek), O. 

Ģupanļiļ: Ģebljarska, B. A. Novak: Narcis in Eho, I. Cankar: Bobi (odlomek). 
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Uļni naļrt: 

 

3.3. Angleġļina 
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3.3.1. OPREDELITEV PREDMETA 

 

Uļenci se uļijo angleġļino od 1. do 9. razreda. 

 

Predvideno ġtevilo tednov  35 35 35 35 35 35 35 35 32   

                           RAZRED 
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 

Skupaj 

ure 
PREDMET 

Angleġļina 2 2 2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 727,5 

                                                                 

Osnova za pripravo uļnega naļrta je javni uļni naļrt za angleġļino
24

 in posodobljeni uļni naļrt, sprejet 

na Strokovnem svetu RS za sploġno izobraģevanje leta 2008. 

Metodoloġko bomo progam izvajali v skladu z posebnimi pedagoġkimi naļeli pedagogike montessori. 

Uļni proces z uporabo metode montessori predvideva heterogene razrede. Zaradi tega je zapis ciljev 

razdeljen po triletjih. 

Uļenci med 12. in 15. letom (7., 8. in 9. razred) lahko tvorijo heterogen razred (kot pri prvih dveh 

triadah) ali imajo kabinetni pouk, podobno, kot ga poznamo v ostalih osnovnih ġolah. 

Izvedba programa je individualizirana, uļenci napredujejo glede na lastne sposobnosti in interese. 

Najbolj pogoste oblike dela so: 

- skupinske predstavitve (velike in kljuļne zgodbe), 

- delo z materiali (individualno ali skupinsko), 

- projektno delo (individualno ali skupinsko), 

- mreģni pouk, kjer doloļena vsebina pokriva veļ ali vse predmete, 

- daljġi sklopi ur posameznih predmetov v zadnji triadi (dnevni). 
25

 

 

Pri pouļevanju po metodi montessori je iztoļnica za snov, ki jo predstaviġ posamezniku ali skupini 

uļencev, uļenļevo zanimanje in njegovo predznanje. Ker so otroci na razliļnih stopnjah znanja in 

zanimanja, je nemogoļe pripraviti uļni naļrt, ki bi lahko bil sploġen za vse uļence. Zato smo v naġem 

uļnem naļrtu izhajali iz ciljev, ki smo jih po sklopih razdelili na smiselne operativne cilje, te pa 

podprli z vsebinami. Posameznih sklopov in vsebin nismo ļasovno omejevali, saj se ļas prilagaja 

uļenļevim potrebam. 

 

O PREDMETU ANGLEĠĻINA 

 

Angleġļina je danes zelo razġirjen jezik. Zaradi svoje razġirjenosti pa je pogosto uporabljen tudi  kot 

mednarodni jezik. Uporablja ga veļ tujih kot tudi domaļih govorcev. Sluģi sporazumevanju na 

podroļju znanosti, tehnologije, trgovine, letalstva, meddrģavnih dogovarjanj itn. ter omogoļa najġirġi 

dostop do podatkov.  

Znanje angleġļine je danes pomembno in potrebno iz veļ razlogov: prviļ, omogoļa boljġe 

razumevanje sveta, saj je veļina poljudnih, knjiģevnih in znanstvenih besedil, pa naj gre za pisna ali 

sluġna besedila, ravno v tem jeziku. To je tudi jezik, ki omogoļa posamezniku uspeġnejġo mobilnost 

tako na osebni in profesionalni kot geografski ravni. Prav tako pa je angleġļina jezik najhitreje se 

                                                      

 
24

 Uļni naļrt: program osnovnoġolskega izobraģevanja. Angleġļina. [[pripravila] Predmetna kurikularna 

komisija za angleġļino  Meta Grosmané et al.]. Ljubljana: Ministrstvo za ġolstvo, znanost in ġport: Zavod 

Republike Slovenije za ġolstvo, 2006. 

 
25

 Thrush, Ursula (1980), Maria Montessori Farmschool Erdkinder, Half Moon Bay, California. 
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razvijajoļe raļunalniġko - komunikacijske tehnologije in orodij, kot so osebni raļunalniki, svetovni 

splet,  elektronska poġta, ...  

Evropske smernice pa priporoļajo uļenje vsaj ġe enega tujega jezika v osnovnoġolskem programu in 

tako uresniļevanja cilja, da se je sleherni Evropejec poleg svojega maternega jezika zmoģen 

sporazumevati ġe v dveh jezikih. 

V osnovni ġoli Montessori pride uļenec v stik z veļ jeziki. Tako prihaja angleġļina v dejaven stik z 

materinġļino, z jezikom okolja, s sosedskimi jeziki in z drugimi tujimi jeziki, kjer se vsi jeziki 

prepletajo ter vplivajo na posameznika in ga sooblikujejo.  

Uļenci imajo razliļne materinġļine. Za veļino uļencev v osnovni ġoli je to slovenġļina, na jezikovno 

meġanih podroļjih pa sta to tudi italijanġļina in madģarġļina. Ģe desetletja so prisotni jeziki narodov in 

etniļnih skupin nekdanje Jugoslavije, v novejġem ļasu pa tudi jeziki drugih evropskih drģav in tudi iz 

drģav zunaj Evrope. Ob vkljuļevanju v pouk angleġļine je zato potrebno upoġtevati dejstvo, da so 

uļenci lahko enojeziļni (obvladajo eno materinġļino), veļjeziļni (poleg materinġļine obvladajo ġe 

kakġen drug jezik) ali poljeziļni (uļenci, ki niti maternega niti uradnega jezika ne obvladajo dovolj 

dobro). Veļja jezikovna in kulturna pestrost uļencev osnovnih ġol pa vpliva tudi na pouk angleġļine v 

osnovni ġoli in narekuje vedno bolj individualizirane in diferencirane pristope. 

Pri pouļevanju angleġļine v osnovni ġoli montessori se v vseh treh vzgojno-izobraģevalnih   obdobjih 

vkljuļuje, ļe je to le mogoļe, uļitelje, katerih angleġļina je materin jezik. Le ta pa ne sodeluje samo 

pri pouļevanju angleġļine paļ pa pomaga tudi pri pouļevanju ostalih predmetov, kar pripomore k 

poglabljanju razumevanja angleġļine in praktiļen prikaz uporabnosti tujega jezika.  

 

NAĻIN DELA V MONTESSORI UĻILNICI  

 

Za vzgojni proces in doseganje uļnih ciljev iz tega uļnega naļrta je odgovoren uļitelj za pouļevanje 

angleġļine. Njegova naloga je: 

o opazovanje uļnega procesa posameznega uļenca,  

o naļrtovanje uļnega procesa v skladu s tem uļnim naļrtom  

o skupaj z uļencem pripravlja njegov osebni uļni naļrta ter  

o predstavitev posameznih razvojnih materialov s podroļja angleġļine. 

 

V uļilnici imajo uļenci na voljo mnogo razvojnih materialov s podroļja angleġļine, ki so razporejeni 

po odprtih policah v omarah, dosegljivim otrokom. Posamezni razvojni materiali so razdeljeni po 

naslednjih sklopih: 

o Zgodovina nastanka jezika in pisane besede 

o Pravila pisanja in besedna analiza 

o Stavļna analiza 

o Slovniļna pravila 

o Naļini komunikacije in osebno izraģanje 

o Slogi pisanja   

o Stili sporoļanja in osebnega izraģanja 

o Knjiģevnost 

 

Uļenec glede na pridobljeno stopnjo znanja (osebni uļni naļrt) in glede na poznavanje uporabe 

posameznega materiala (predstavitve uļitelja) svobodno izbira in uporablja med razvojnimi materiali 

razporejenimi po njemu dostopnih policah.  

 

Z UPORABO RAZVOJNIH MATERIALOV UĻENEC    

o Pridobiva razumevanje nanovo pridobljenega znanja,  

o utrjuje pridobljeno znanje ter  

o najde vzpodbude za poglobitev pridobljenega znanja preko leksikonov, uļbenikov, enciklopedij in 
drugih strokovnih knjig ter uporabe sodobnih informacijskih tehnologij. 
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3.3.2. SPLOĠNI CILJI 

Pouk angleġļine uļencem omogoļa razvoj njihovih sposobnosti, osebno rast in samouresniļitev. 

Uļenci pridobivajo in razvijajo jezikovna in nejezikovna znanja, jezikovne in medkulturne zmoģnosti, 

spretnosti, staliġļa in vrednote ter kljuļne kompetence za vseģivljenjsko uļenje, ki so medsebojno 

prepletene in jim omogoļajo dejavno, uspeġno in kritiļno vkljuļevanje v njihovo osebno, ġolsko in 

druģbeno okolje, nadaljnje ġolanje in bodoļe poklicno udejstvovanje.  

Tako usposobljeni uļenci se bodo smelo vkljuļevali v slovensko, evropsko in globalno skupnost 

narodov in narodnosti na osnovi spoġtovanja medjezikovnega in medkulturnega sporazumevanja.  

 

Glavni cilj uļenja angleġļine je doseganje celostne zmoģnosti za medkulturno in medjezikovno 

sporazumevanje, ki jo sestavljajo naslednja tri velika podroļja:   

1. kljuļne kompetence za vseģivljenjsko uļenje,  

2. sploġne zmoģnosti in  

3. medkulturna sporazumevalna zmoģnost v angleġļini. 

 

1 KLJUĻNE KOMPETENCE ZA VSEĢIVLJENJSKO UĻENJE 

Kljuļne kompetence za vseģivljenjsko uļenje sestavljajo veġļine, znanja, sposobnosti oz. nadarjenosti, 

staliġļa in prepriļanja. Pomembni dejavniki pri vseh kljuļnih kompetencah so kritiļno miġljenje, 

ustvarjalnost, dajanje pobud, reġevanje problemov, ocena tveganj, sprejemanje odloļitev, 

konstruktivno obvladovanje ļustev, odgovornost do znanja in ravnanja v druģbi. 

Kljuļne kompetence so potrebne za osebno izpolnitev in vseģivljenjski razvoj, aktivno drģavljanstvo 

in vkljuļevanje v druģbo ter zaposljivost.  

 
1.1 SPORAZUMEVANJE V MATERNEM JEZIKU 

Uļenci v povezavi z materinġļino razvijajo sporazumevalne zmoģnosti v angleġļini in premagujejo 

jezikovne ovire: 

o pri sporazumevanju v angleġļini uporabljajo sporazumevalne zmoģnosti in strategije, ki so jih  

razvili v materinġļini za razumevanje sporoļil drugih in za prilagajanje svojih sporoļil glede 

na okoliġļine; 

o pri sporoļanju uporabljajo poznavanje naļel tvorjenja besedil v maternem jeziku; 

o poznajo razliļne naļine sporazumevanja in jezik kot eno od sredstev sporazumevanja; 

o pri sprejemanju besedila v angleġļini se lahko odzivajo tudi  v materinġļini, ki jo uporabljajo 

pri jezikovno miselno zahtevnejġih dejavnostih, ki presegajo njihove jezikovne in 

sporoļanjske zmoģnosti v angleġļini; 

o s primerjanjem razlik in podobnosti med maternim jezikom in angleġļino (besediġļe, tipiļne 

slovniļne strukture, pravoreļje, pravopis itn.) se ozaveġļajo o delovanju sistemov obeh 

jezikov in tako bolje razumejo jezikovni sistem materinġļine.  

 

1.2 SPORAZUMEVANJE V ANGLEĠĻINI 

Razvijanje sporazumevalne zmoģnosti v angleġļini je eden od glavnih ciljev pouka angleġļine.  

Uļenje angleġļine spodbuja pri uļencih radovednost in zanimanje za sosedske, regionalne, 

manjġinske, starodavne, znakovne in umetne jezike. 

Pri vsakem nadaljnjem uļenju novega tujega jezika uļenci uporabljajo znanja, veġļine in strategije, ki 

so jih pridobili pri uļenju angleġļine. 

 

1.3 SPLOĠNA PISMENOST IN OSNOVNE KOMPETENCE V ZNANOSTI IN TEHNOLOGIJI 

Uļenci pri pouku angleġļine:  

o poznajo in uporabljajo osnovne raļunske operacije in znanja razliļnih oblik nebesednih 

predstavitev podatkov (grafi, preglednice), osnovne statistiļne postopke, mere in druge 

koliļine, spoznavajo cene in preraļunavajo vrednosti v razliļnih valutah, poznajo in 

uporabljajo osnovne geometrijske pojme, razvijajo sploġno prostorsko predstavljivost; 
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o uporabljajo zmoģnost matematiļnega miġljenja ï abstrahiranja in posploġevanja, kritiļnega 

miġljenja (razlikovanje med dejstvi in mnenji, utemeljevanje mnenj oz. tez), logiļno 

strukturiranje in nizanje argumentov, tako pri sprejemanju kot pri tvorjenju besedil v 

angleġļini in pri spoznavanju posebnosti angleġkega jezikovnega sistema; 

o razvijajo in uporabljajo svoje spoznavne zmoģnosti viġje ravni, to je analize, sinteze, 

presojanja in vrednotenja; 

o uporabljajo znanja o ģivi in neģivi naravi in znanja ter veġļine s podroļja tehnologije 

(upravljanje naprav; uporaba najosnovnejġih znanstvenih metod); 

o spremljajo in kritiļno premiġljajo o razvoju znanosti in napredku tehnologije, predvsem z 
vidika osebne in sploġne varnosti ter etiļnih vpraġanj.  

 

1.4 DIGITALNA KOMPETENCA 

Uļenci pri pouku angleġļine:  

o kritiļno  uporabljajo informacijsko komunikacijsko tehnologijo za pridobivanje, vrednotenje, 
shranjevanje informacij in za njihovo tvorjenje, predstavitev in izmenjavo pri uporabi 

svetovnega spleta;  

o poznajo in uporabljajo glavno programsko opremo, svetovni splet, elektronsko poġto, posebno 

programsko opremo za uļenje angleġļine; 

o se zavedajo razlik med realnim in navideznim svetom; 

o spoznajo moģnosti tehnologije informacijske druģbe (TID), ki podpirajo ustvarjalnost in 

inovativnost, vkljuļevanje v druģbo ter razvija kritiļno miġljenje in ustvarjalnost; 

o prepoznajo in upoġtevajo osnovno zanesljivost in veljavnost razliļnih informacij in se 
zavedajo, da je pri interaktivni uporabi treba spoġtovati etiļna naļela; 

o imajo pozitiven odnos do uporabe TID za samostojno in timsko delo, znajo varno in 

odgovorno rabiti svetovni splet (spoġtovanje zasebnosti in kulturnih razlik), ki ga ģelijo 

uporabljati predvsem za ġirjenje svojih obzorij.  

 
1.5 UĻENJE UĻENJA 

Uļenci pri pouku angleġļine: 

o se zavedajo, da so soodgovorni za svoje uļenje in znanje in prevzemajo del odgovornosti zanj; 

o oblikujejo osebne cilje uļenja, spoznavajo in vrednotijo svoje doseģke ter si prizadevajo za 

izboljġanje; 

o spoznajo razliļne metode uļenja oz. pridobivanja in ohranjanja znanj in spretnosti ter jih 

nadgrajujejo; 

o spoznavajo svoje izobraģevalne moģnosti; 

o znajo se uļinkovito organizirati in naļrtovati uļenje in razvijati sposobnost koncentracije ter 

vztrajnosti; 

o kritiļno razmiġljajo o predmetu,  uļni snovi,  o namenih uļenja in o lastnem procesu uļenja; 

o razvijejo vrednote in staliġļa, ki podpirajo uļenje: samomotivacija, samozaupanje, 
sprejemanje potrebe po stalnem uļenju itn. 

 

1.6 MEDOSEBNA, MEDKULTURNA, DRUĢBENA IN DRĢAVLJANSKA KOMPETENCA 

Uļenci pri pouku angleġļine: 

o poznajo pojme kot posameznik, skupina, druģba in kultura; 

o razumejo pravila ravnanja v razliļnih druģbah in druge medkulturne razseģnosti; 

o spoznavajo svoje  obļutke in ļustva,  pokaģejo zanimanje za druge in spoġtovanje do drugih, 

se izogibajo stereotipom in predsodkom, so pripravljeni sprejemati kompromise, imajo osebno 

integriteto in spoġtujejo integriteto drugih ter so primerno asertivni; 

o so zmoģni in pripravljeni za konstruktivno sporazumevanje v razliļnih druģbenih situacijah; 

o se zavedajo svoje nacionalne identitete in jo razumejo ter oblikujejo zavest o sebi kot 

posamezniku in kot pripadniku skupnosti v odnosu z drugimi v Evropi in svetu. Ob tem 

razvijajo in krepijo lastne kulturne vrednote; 



Program osnovne ġole montessori 

 132 

o poznajo osnove pojmov, kot so demokracija, drģavljanstvo, najpomembnejġe dogodke, osebe 

in drugo, kar je v preteklosti sooblikovalo nacionalno, evropsko in svetovno zgodovino in 

sedanjo situacijo; 

o so zmoģni in pripravljeni sodelovati v aktivnostih svoje skupnosti, razvijati ļut pripadnosti 

svoji lokalni, nacionalni in evropski skupnosti; 

o poznajo in spoġtujejo razlike v vrednostnih sistemih razliļnih skupin, npr. nacionalnih, 
verskih. 

 

1.7 PODJETNOST IN SAMOINICIATIVNOST 

Uļenci pri pouku angleġļine: 

o poznajo razliļne moģnosti in priloģnosti in prepoznajo tiste, ki so primerne za njihove osebne 

in izobraģevalne dejavnosti; 

o razvijajo spretnosti naļrtovanja, organiziranja, razļlenjevanja, sporoļanja, izvajanja, 

vrednotenja, beleģenja in sodelovanja v timu in pozitiven odnos do tega; 

o prepoznajo svoja moļna in ġibka podroļja, dajejo pobude, se pozitivno odzivajo na 
spremembe in so sposobni oceniti tveganje; 

o krepijo svojo radovednost, ģeljo in potrebo po novem znanju.  

 

1.8 KULTURNA ZAVEST IN IZRAĢANJE 

Uļenci pri pouku angleġļine: 

o poznajo najpomembnejġe kulturne doseģke z razliļnih podroļij kulture: glasbe, likovne in 

gledaliġke umetnosti, plesa, filma, dediġļine in knjiģevnosti, vkljuļno s pop kulturo; 

o se zavedajo evropske in svetovne kulturne dediġļine in kulturne ter jezikovne raznolikosti 

Evrope; 

o cenijo umetniġka dela in kulturne dogodke; 

o so odprti za razliļnosti kulturnega izraģanja in pripravljeni razvijati svoje estetske 

sposobnosti; 

o razvijajo ustvarjalnost, potrebo po izraģanju in obļutek za estetske vrednote. 

 

CILJ: Uļenci pri pouku angleġļine pridobivajo in nadgrajujejo kompetence vseģivljenjskega uļenja.  

 
2 SPLOĠNE ZMOĢNOSTI  

Med sploġne zmoģnosti sodijo: 

o sploġna znanja oz. vedenja (deklarativno znanje) o svetu, ki izhaja iz uļenļevih izkuġenj, 
uļenja ali drugih virov (tudi t.i. vsebinsko znanje) in uļenļevo poznavanje sveta (npr. o krajih, 

naravi, procesih, organizacijah, osebah, itn.) in vrste bitnosti (npr. konkretno/abstraktno, 

ģivo/neģivo, in njihovih lastnosti in razmerij: prostorska in ļasovna, asociativna, analitiļna, 

logiļna, vzrok/posledica-uļinek). Ta znanja pridobimo z izkuġnjo, z izobraģevanjem ali iz 

razliļnih virov; 

o znanje o druģbenokulturnih znaļilnostih razliļnih kultur in zavedanje o medkulturnih razlikah, 
medkulturne veġļine in spretnosti oz. veġļine: praktiļne, druģbene, ģivljenjske, poklicne in 

prostoļasne; 

o vrednote, staliġļa, motivacija, kognitivni stili in osebnost; 

o zmoģnost uļenja in uļne strategije. 

CILJ: Uļenci pridobivajo in nadgrajujejo svoja sploġna znanja, razvijajo sploġne medkulturne veġļine, 

vrednote, motivacijo in svoje osebnostne lastnosti.  

 

3 M EDKULTURNA SPORAZUME VALNA ZMOĢNOST V ANGLEĠĻINI 
 

Znanje jezika je sestavljen pojem in v tem dokumentu ga opredeljujemo kot medkulturno 

sporazumevalno zmoģnost v angleġļini, ki je sestavljena iz:  

 

o jezikovnih zmoģnosti (leksikalna, oblikoslovna, skladenjska, semantiļna, glasoslovna, 

pravopisna in pravoreļna sestavina ter druge razseģnosti jezikovnega sistema);  
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cilj: uļenci spoznavajo jezikovni sistem angleġļine in razvijajo zmoģnost uporabe jezikovnih znanj za 

razumevanje pomena sporoļil oz. besedil in za tvorjenje novih sporoļil oz. besedil; 

 

o sociolingvistiļnih zmoģnosti (druģbeno-kulturne in medkulturne okoliġļine jezikovne rabe, to 

je poznavanje druģbenih dogovorov, npr. o vljudnosti, norme v zvezi s starostjo, spolom, 

druģbenimi skupinami); 

cilj: uļenci spoznavajo druģbenojezikovna in druģbeno-kulturna pravila, norme in navade in se 

ozaveġļajo o pomenu teh znanj ter razvijajo strategije za ustrezno sporazumevanje, interpretacijo in 

rabo sporoļil glede na ta pravila; 

 

o pragmatiļnih zmoģnosti (ustrezna raba jezikovnih virov, ki vkljuļuje tudi vsebinsko 

natanļnost in tekoļ govor, razvijanje teme, proģnost in prilagodljivost govorcev, govorne 

menjave; razumevanje in strukturiranje besedila;  

cilj: uļenci spoznavajo osnovne lastnosti  besedil in razumejo pravila ustrezne tvorbe pisnih in 

govorjenih besedil ter sporazumevanja. Na osnovi teh znanj besedila pri sprejemanju ustrezno 

interpretirajo, pri tvorjenju besedil pa pravila upoġtevajo; 

 

3.3.3. OPERATIVNI CILJI IN VSEBINE  

 

Zapisani cilji  odraģajo znanja, ki jih uļenec dosega ob zakljuļku triade za napredovanje v naslednjo 

triado.   

 

Uļenec napreduje tudi, ļe dosega zgolj delna znanja in zmoģnosti in pri tem pokaģe, da:   

o razume govorna in bralna besedila v angleġļini, ustrezna glede na leto uļenja jezika in stopnjo 

znanja, ob precejġnji podpori in moģnosti veļkratnega vraļanja k besedilu in  

o tvori preprosta, kratka, in malo zahtevna govorna in pisna besedila o njemu znanih temah, ki 

kljub precejġnji podpori (slikovna gradiva, slovarji, uļiteljeva povratna informacija itn.) ġe 

vedno vsebujejo jezikovne in druge napake ter pomanjkljivosti. 

 

Cilji  so razdeljeni po sklopih:  

1. posluġanje in sluġno razumevanje: uļenci razumejo besedna sporoļila v angleġļini in 

nebesedne sluġne prvine sporazumevanja;  

2. govorno sporazumevanje: uļenci se govorno sporazumevajo v ustreznem pogovornem 

angleġļini; 

govorno sporoļanje: uļenci govorno sporoļajo v angleġļini; 

3. branje in bralno razumevanje: uļenci razumejo pisna besedila v angleġļini; 

4. pisanje, pisno sporazumevanje in pisno sporoļanje: uļenci zapisujejo, pisno sporoļajo in 

se pisno sporazumevajo v angleġļini; 

5. posredovanje ali mediacija: uļenci govorno in/ali pisno posredujejo iz angleġļine v 

slovenġļino in obratno v okoliġļinah, ko se osebe iz razliļnih razlogov ne morejo neposredno 

sporazumevati. 

  

Zgoraj naġteti cilji niso zapisani po vrstnem redu pomembnosti, saj so prepleteni, soodvisni in se 

najveļkrat razvijajo integrirano. V nadaljevanju so podrobneje predstavljeni cilji in vsebine, 

predvideni za posamezno vzgojno-izobraģevalno obdobje.  

 

Prvo triletje   

Zaradi organizacije dela v razredu v osnovni ġoli montessori se doloļena znanja angleġļine pridobiva 

ģe v prvi triadi. Poudarek dela je predvsem na ġirjenju besednega zaklada. To dosegamo s pomoļjo 

uļitelja, ki govori v angleġļini, ko je stalno ali obļasno prisoten pri uļnem procesu in enakovredno na 
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vseh podroļjih sodeluje ter dela z otroki kakor razredni uļitelj. Menjavanje med tujim in materinim 

jezikom ni primerno. Uļitelj se trudi, da se izraģa tudi neverbalno. Pomemben vidik doseganja znanja 

angleġļine pa so tudi izdelani razvojni materiali pedagogike montessori, kjer njihova predstavitev ter 

lastno aktivno delo uļenca pomaga le-temu v procesu osvajanja besed v angleġļini. 

 

3ÌÕĤÎÏ ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÅ 
¶ Razumejo preprosta navodila, vpraġanja, opozorila in izjave uļitelja in soġolcev ter nanje 

(ne)jezikovno reagirajo; 

¶ razumejo pogovor v razredu in se vanj vkljuļujejo; 

¶ razumejo krajġa besedila, sestavljena iz znanih informacij; 

¶ razumejo na doloļeno temo vezano besedilo, tudi ļe to vsebuje neznane informacije, ki pa za 

razumevanje niso kljuļnega pomena. 

 

Bralno razumevanje 
¶ Razumejo kratka, z minimalnimi jezikovnimi sredstvi izraģena sporoļila, vabila, ļestitke, 

navodila, opozorila, nasvete; 

¶ razumejo dialogiļna besedila, ki so temelj za razvijanje govornih spretnosti; 

¶ razumejo pesmi, uganke in preprosta besedila, ki komajda presegajo njihov besedni zaklad. 

 

Govorno sporazumevanje 
¶ Sodelujejo v pogovoru z uļiteljem in s soġolci; 

¶ znajo v preprosti obliki vpraġati po ģeljah in informacijah in na vpraġanja odgovoriti; 

¶ znajo vzpostaviti stike in jih nadaljevati; 

¶ znajo v okviru obravnavanih tem in besedil postavljati preprosta vpraġanja in nanje tudi 

odgovoriti; 

¶ recitirati in zapeti preproste pesmice, igrati kratke dialoge. 

 

Pisano sporazumevanje 
¶ Znajo prepisovati besedila in reġevati preproste pisne naloge; 

¶ znajo preoblikovati obravnavane uļne vsebine v osebna sporoļila in pripovedi. 

 

Drugo triletje   

0ÏÓÌÕĤÁÎÊÅ ÉÎ ÓÌÕĤÎÏ ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÅ 
 

Uļenci uporabljajo za dejavnosti posluġanja slovenġļino, nebesedni odziv ali kratek besedni odziv v angleġļini. 

Uļenci: 

o posluġajo preprosta, kratka besedila, najprej z bogato  nebesedno podporo, ki se postopoma zmanjġuje; 
posluġajo in gledajo, npr. video posnetke; 

o razvijajo osnovne strategije posluġanja in sluġnega razumevanja in sporazumevalne strategije. 

Jezikovna 

zmoģnost 

o Spoznavajo preproste, pogosto rabljene jezikovne strukture in besediġļe ter njihov 

pomen in rabo v sobesedilu.  

Pragmatiļna 

zmoģnost 

o Spoznavajo pomen osnovnih sporazumevalnih funkcij (npr. vpraġanja, pozdravi);  

o spoznavajo osnovne lastnosti krajġih in preprostih besedil (npr. enogovorna in 

veļgovorna besedila); 

o spoznavajo najosnovnejġe prvine nebesedne podpore govoru (pri posluġanju in 
gledanju). 

Sociolingvistiļna/ 

druģbeno-

kulturna  

zmoģnost 

o Spoznavajo najosnovnejġe jezikovne oznaļevalce druģbenih razmerij (pozdravi, 

naslavljanja); nekatere vljudnostne dogovore (npr. zahvala, opraviļilo).  
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Medkulturna 

ozaveġļenost 

o Se ozaveġļajo o nekaterih najosnovnejġih medkulturnih podobnostih in razlikah (skozi 

pesmi, izġtevanke, igre, pravljice itn.); 

o v osnovi razvijajo svojo medkulturno obļutljivost.  
 

 
Branje in bralno razumevanje 
 

Uļenci uporabljajo za bralne dejavnosti slovenġļino, nebesedni ali kratek besedni odziv v angleġļini. 

Uļenci: 

o pregledujejo in berejo kratka neumetnostna in tudi umetnostna (knjiģevna) besedila, sprva preprosta, z 

obilo nejezikovne podpore, (npr. stripi), kasneje daljġa in z manj podpore;  

o razvijajo osnovne bralne in uļne strategije. 

Jezikovna 

zmoģnost 

 

o Spoznavajo osnovno, pogosto rabljeno besediġļe in preproste jezikovne strukture ter 

pomene v sobesedilu; 

o spoznavajo osnovna razmerja med glasovi in ļrkami (izgovorom in zapisom).  

Pragmatiļna 

zmoģnost 

o Spoznavajo nekatere osnovne lastnosti izbranih pisnih besedil (npr. razglednica) in jih 

upoġtevajo pri tvorjenju besedil; 

o spoznavajo najosnovnejġa sredstva medpovednega povezovanja (npr. zaimke). 

Sociolingvistiļna/

druģbeno-

kulturna  

zmoģnost 

o Spoznavajo najosnovnejġe jezikovne oznaļevalce druģbenih razmerij (pozdravi, 

naslavljanja); 

o spoznavajo nekatere vljudnostne dogovore (npr. zahvala, opraviļilo). 

 

Medkulturna 

ozaveġļenost 

o Se ozaveġļajo o nekaterih najosnovnejġih medkulturnih podobnostih in razlikah (skozi 

pesmi, izġtevanke, igre, pravljice); 

o razvijajo svojo medkulturno obļutljivost in ozaveġļenost; 

o spoznavajo medkulturne podobnosti in razlike na primerih izvirnih besedil (npr. pesmi) 

in nekatere znaļilnosti tradicionalne in sodobne kulture deģel ciljnega jezika in drugih, 

zlasti evropskih kultur. 

 
'ÏÖÏÒ ÉÎ ÇÏÖÏÒÎÏ ÓÐÏÒÏéÁÎÊÅ ÔÅÒ ÓÐÏÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÅ 
 

Uļenci 

o tvorijo kratka govorna besedila, npr. poimenujejo, povedo sezname, medosebne dialoge, kratko se odzovejo 

na sliġano oz. prebrano, govorijo ali pojejo primerna izvirna avtentiļna besedila v tujem jeziku (npr. pesmi, 

izġtevanke itn.); 

o razvijajo osnovne uļne strategije, primerne starosti in jezikovnemu znanju uļencev; 

o razvijajo in uporabljajo najosnovnejġe sporazumevalne strategije. 

 

Jezikovna 

zmoģnost 

o Uporabljajo oģji nabor osnovnih jezikovnih struktur; 

o uporabljajo pogosto rabljeno, omejeno besediġļe s podroļij, primernih in zanimivih za 

uļence; 

o razvijajo najosnovnejġe veġļine, razumljive in pomensko ustrezne izgovorjave in 

intonacije. 

Pragmatiļna 

zmoģnost 

 

 

o Spoznavajo in uporabljajo osnovne funkcije (npr. iskanje podatkov, izraģanje mnenj, 

pozdrave) in vzorcev socialne interakcije; 

o spoznavajo osnovne znaļilnosti ustreznega govora glede na sogovornika in namen; 

o spoznavajo pomen nebesedne podpore in uporabljajo osnovno nebesedno podporo v 

govoru (npr. mimika, kretnje); 

o spoznavajo osnovne lastnosti krajġih in preprostih besedil (npr. enogovorna: 

veļgovorna besedila). 

 

Sociolingvistiļna/

druģbeno-

kulturna  

zmoģnost 

o V govoru uporabljajo najosnovnejġe jezikovne oznaļevalce druģbenih razmerij 

(pozdravi, naslavljanja) in nekatere vljudnostne dogovore (npr. zahvala, opraviļilo).   
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Medkulturna  

ozaveġļenost 

o ozaveġļajo se o osnovnih medkulturnih znaļilnostih pri govorjenju v angleġļini 

(podobnosti s slovenskimi in razlike med njimi) 
 

 

0ÉÓÁÎÊÅ ÉÎ ÐÉÓÎÏ ÓÐÏÒÏéÁÎÊÅ ÔÅÒ ÓÐÏÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÅ 
 

Uļenci 

o tvorijo krajġa pisna besedila o njim najbliģjih temah (npr. dom, ġola, hrana itn.); 

o razvijajo osnovne strategije tvorjenja pisnega besedila, npr. pisanje osnutka, pisanje ļistopisa, preverjanje 

besedila in se ozaveġļajo o napakah kot delu uļnega procesa. 

Jezikovna 

zmoģnost 

o Uporabljajo pogosto rabljeno, omejeno besediġļe v povezavi s temami, ki zanimajo 

uļence; 

o uporabljajo osnovne jezikovne strukture in vezniġka sredstva ter besedni red v 

enostavļnih povedih; 

o spoznavajo osnovna naļela za zapisovanje v angleġļini in razmerja med glasovi in 

zapisom; 

o spoznavajo in uporabljajo osnovna pravila pravilnega zapisovanja zelo znanih besed 

(tudi zaļetnica, loļila). 

Pragmatiļna 

zmoģnost 

o Uporabljajo najosnovnejġa sredstva medpovednega navezovanja (npr. zaimke); 

o pri tvorjenju besedil upoġtevajo nekatere osnovne lastnosti (zgradba in oblika) 
posameznih preprostih besedilnih vrst (npr. razglednica); 

Sociolingvistiļna/

druģbeno-

kulturna  

zmoģnost 

o V pisanju uporabljajo najosnovnejġe jezikovne oznaļevalce druģbenih razmerij 

(pozdravi, naslavljanja) in nekatere vljudnostne dogovore (npr. zahvala, opraviļilo).  

 

Medkulturna  

ozaveġļenost 

o Ozaveġļajo se o osnovnih medkulturnih znaļilnostih  pri tvorjenju pisnih besedil v 

angleġļini (podobnosti in razlike s slovenskimi). 

 
Posredovanje ali mediacija 
 

Uļenci 

o v materinġļini govorno posredujejo bistvo preprostega besedila v angleġļini, ki je bogato podprto z 

nebesedilnimi prvinami (npr. risanke) in pomen preprostih slikovnih oznak.  

 

 

Tretje triletje   

0ÏÓÌÕĤÁÎÊÅ ÉÎ ÓÌÕĤÎÏ ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÅ 
 

Uļenci: 

o posluġajo manj predvidljiva besedila v polavtentiļnih okoliġļinah,  posluġajo in gledajo video posnetke 

o razvijajo ġirġi nabor strategij posluġanja in uļnih strategij in sporazumevalnih strategij 

Jezikovna 

zmoģnost 

o spoznavajo kompleksnejġe, pogosto rabljene jezikovne strukture in ġirġi nabor 
besediġļa ter njihov pomen in rabo v sobesedilu 

Pragmatiļna 

zmoģnost 

o spoznavajo pomen in rabo osnovnih sporazumevalnih funkcij in vzorcev socialne 

interakcije 

o spoznavajo osnovne prvine zgradbe razliļnih besedil glede na njihovo vlogo (npr. 
pripovedna besedila), prepoznavajo govorne menjave, razvoj teme in logiļno sosledje, 

stopnjo èformalnostiç besedila, sporoļevalni namen 

o spoznavajo in interpretirajo osnovne prvine nebesedne podpore govoru (pri posluġanju 
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